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CHILDREN IN GAINFUL OCCUPATIONS 


To meet the many demands for a report giving the number of children in the various oc 
pational eroups by single years of age, the present Bulletin is issued by the Dominion Bureat 
Statistics. 

The compilations were taken off for ages as follows:—10 to 13 years combined and separat 
for ages 14, 15, 16 and 17. The total number of males reported between the ages of 10 and lé 
1921 was 371,519, of whom 7,729 or 2-10 per cent were given as being gainfully employed. 
the 7,729 males gainfi lly eee between 10 and 13 years, 6,257 or more than 80 per ¢ 
were in agriculture. Of these 5,343 were returned as farmers’ sons, leaving 2,386 or about 
of one per cent of males between 10-13 in all other occupations. In this balance are inclu 
913 farm labourers, 130 fishermen and 204 as “labourers and messengers” in unspecified ind 
tries. This leaves a very small fraction of the total male population in this age category to 
distributed among all other occupational groups. 

For females, 10 to 13 years of age, only 1,092 out of a total of 365,061 were reported 
being employed in gainful occupations. Of the total number reported as having an occupat 
776 were in domestic and personal service, leaving only 316 to be distributed in all other oc 
pational groups, a number without significance as an economic or social problem. 


R. H. COATS: 
Dominion Statistician 


ENFANTS DANS DES OCCUPATIONS REMUNEREES 


Afin de répondre aux nombreuses demandes recues d’un rapport faisant connaitre le nom 
d’enfants employés dans les divers groupes occupationnels, 4 chaque Age, le Bureau Fédéral d 


Statistique publie le présent rapport. 


Les compilations, par Ages, sont faites comme suit:—10 4 13 ans, en un groupe; et sép 
ment, ceux de 14, 15, 16 et 17 ans. Le total des garcons de 10 4 13 ans en 1921 est de 371,: 
dont 7,729 ou 2.10 p.c. donnés comme détenant des emplois rémunérés. De ce nombre 
garcons 4gés de 10 4 13 ans, soit 7,729, 6,257 ou plus de 80 p.c. sont dans l’agriculture, et 5, 
de ces derniers sont fils de cultivateurs, laissant 2,386 garcons, ou environ trois cinquiémes ¢ 
pour cent des garcons de 10 & 13 ans, distribuées sur toutes les autres occupations. Sont in 
dans ce dernier chiffre 913 journaliers de ferme, 130 pécheurs et 204 “‘journaliers et messag 
employés dans des occupations non autrement spécifiées. Ceci laisse une marge trés étr 
de la population masculine totale se trouvant dans cette catégorie, pour distribution sur 1 
autres groupes d’occupations. 

Quant aux filles de 10 4 13 ans, 1,092 seulement sur un total de 365,061 sont mention: 
comme ¢tant dans des occupations rémunérés. Dans ce total de 1,092 on trouve 776 filles dai 
service domestique ou personnel, ce qui ne laisse que 316 filles 4 distribuer dans les autres grou 
occupationnels, nombre trop insignifiant pour avoir une influence queleonque comme probl 
soit économique, soit social. 

R., H.oCOARSs 
Etatisticien du Dominio 
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Age periods and sex—Périodes d’Age et sexe 
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Occupations of children 10 to 17 years of age by sex, for Canada and provinces, Census, 1921—C, y 
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Age periods and sex—Périodes d’Age et sexe 


10-13 years-ans|14 years—ans|15 years—ans|16 years—ans|17 years 
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Non-ferrous metal industries—Industries des métaux 
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Brass and copper workers—Ouvriers travaillant 

leibronzectilecuivEee nn watecsc: helen tener - -|i- 4 6 5 1g 15 5 
Electric supply makers—Faiseurs d’appareils 
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Concentrators and smelters—Affineries et hauts 
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Gold and silver workers—Ouvriers travaillant 
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Moulders, founders and casters—Mouleurs et fon- 
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Electrical supply factories—Des manufactures 
d’appareils électriques...........6....00-- = - 2 - 13 - 14 - 37 - 
Non-ferrous metal factories, n.o.s. —Des manu- 
factures de métaux non-ferreux, Nie. eee = - 1 - 2 - 17 = 24 = 
None mineral industries—Industries des mé- - 

PLLLOLOCE Se te Eee nabs cc UE he oe 18 2 66 22 57 55 
Abrasive goods makers—Fabricants d’abrasifs.. - - - - a: - on ¥ on a 
Asbestos workers-—Ouvriers travaillant l’ami- 

CN ARR SA TOA 8 SS ee is SRR ASR |: AIA ic Sar - - - 1 1 i 4 - 4 1 
Brick and tile makers—Briquetiers et tuiliers. . - - 6 - 3 - 4 = 10 4 
Lime, plaster and cement makers—Fabricants 

Gechaux, platre:et-ciment? 5.2.25 ..0 no - ~ ~ - 1 - 4 i 7 3 
Mica workers—Ouvriers travaillant le mica.... - i 1 7 - 19 3 8 - 17 
Oil refiners and warehousemen—Raffineurs de 

PEUCOIS Ob MALASUNOTS? ojeccccidn aces wbccwine vtles oe - - - = 3 = 6 ie 16 2 
Pottery, eng and china makers—Potiers, ver- 

riers, porcel UTA OL Sate erase nite tere syare bietcaa se eae 2 - 6 
Stone cutters’ apprentices—Apprentis tailleurs de : “ nt . | * = 

DIGIT O Sei loa ose nde He cscce late ee chee cae Ae - - 1 - 4 = D) = ho = 
Stone and marble yard employees—Marbriers et 

CAILOOTM ACG PYMMNGS, . 15> agente sess seen wan - - - - - = 3 od 7 2 
peut ee pe n.o.s.—Indus- 

tries des métalloides, n.a.6...............0000: 1 1 2 4 9 
Office employees—Employés de bureaux........ - - - - : - on Hr br 


Messengers and office boys—Messagers et garcons 
G6 TGTOAU 5 mic S55 ons SR trie alee ch ck eee ae as 1 - 6 2 10 - 11 - 3 x 


Occupations 


factures-—con.—Manufactures-suite 


-metallic mineral industries—con.—Industries 

des métalloides—fin 

bourers—Journaliers .— 

Asbestos factories—Des manufactures travail- 
Lief at Honea ech ak ABA 3) Re 

Brick, tile and other clay industries—Des bri- 
queteries, tuileries et industries similaires. . 

Glass, pottery and china _ factories—Des 
verreries poteries et porcelaineries............ 

Oil refineries and warehouses—Des raffineries 
Ge petrole et entrepatsl ech. csdeceecscees 

Lime, plaster and cement factories—Des fabri- 
ques de chaux, platre et ciment............. 

Non-metallic mineral industries, n.o.s.—Des 
industries des métalloides, n.a.é............. 


‘tiles—Tettiles..... Len) wee: Ss ee -, 


rimary production—Production primaire.— 
Beamers, warpers, winders and reelers—Our- 
disseurs, dévideurs et bobineurs............ 
Py Arders]—CALUCUPS: ccs cera cisidtysins occle os 0s 4G os 
Carpet, rug and mat makers, n.o.s.—Fabri- 
cants de tapis et carpettes, n.a.6............. 
Cotton factory employees, n.o.s.—Ouvriers des 
MLACUTOS GOICOLOD, NWAlCsc scat cs ocho as csaes 
VERS —— il CINUUETCIB: jak. wiclcavepinseic nis’ ola.ane) «since euars 
Inspectors—Inspecteurs...........0..02seeeees 
HEMTECOPE— LIICOLOUIS: })..6csrcciiec oles stecisne vies ae 
Knitting mill employees, n.o.s.—Employés des 
manufactures de tricot, n.a.é6...........-+++ 
Machinists and millwrights—Machinistes et 
MED AEOUUS nt ei iiay eterd(s <taj tees evera cys ohe\oso's = ard wieys 
Rope, cordage and twine makers—Cordiers et 
Ye LS eB Shae, > SORE F CERREREES Seam 
EPIGNOLS—HCUTS ae ced cision clabig elgsiaisle ocie sce sine 
WeAWOIB——LISSCULS acactictn lembeeit ae dessscleges- 
Woollen factory employees, n.o.s.—Ouvriers 
des filatures de laine, n.a.6.............022 00 
Textile factory employees, n.o.s.—Ouvriers des 
INGUBEPIOS COX CAs TD Os vctile> oc eieisis <-> 25 +s 
Office employees—Employés de bureaux...... 
Messengers and office boys—Messagers et gar- 
CODE GEsDULeAI mee aac ities «ksh. ecie Lede es 


Labourers—Journaliers .— 
Carpet, rug and mat factories—Fabriques de 
PE Se ee ee eee 
Cotton mills—Filatures de coton........... 
Knitting mills—Manufactures de tricot..... 
Rope cordage and twine factories—Corderies 


Woollen mills—Filatures de laine....... bag 
pene factories, n.o.s.—Industries textiles, 
DIVE Gee MR ete iaie ia acs ois ayesielsie-e sens 0 


Makers of textile goods and wearing apparel— 
Fabricants de produits textiles et de véte- 
ments.— . 

Awning, tent and sail makers, n.o.s.—Fabri- 
cants d’auvents et de tentes, n.a.é6........ as 

Clothing factory employees, n.o.s.—Ouvriers 
des manufactures de vétements, n.a.é......- 

Dressmakers’ and seamstresses’ apprentices— 
Apprenties couturiéres.........-.++++++-205: 

Hat and cap makers—Chapeliers et casquet- 
TEI SR: BERENS RARRATE Oe eo cre ate 

Mattress makers—Matelassiers....... aaa 

- Milliners’ apprentices—Apprentis modistes... 

Tailors’ and tailoresses’ apprentices—Appren- 


_ tis tailleurs et tailleuses...........++++++++++ 
Office employees—Employés de bureaux...... 
- Messengers and office boys—Messagers et gar- 

CONS Ce DUTEAW.. «0... vic se cin cece de aeaberess 


Labourers—Journaliers .— 
Clothing factories—Manufactures de véte- 
PACE acai sie wise © SIA Fos ee sO Sa 
Hat and cap factories—Fabriques de cha- 
peaux et casquettes........ Aneiee Bae Oes Ae 


82027—2} 


fi 


Age periods and sex—Périodes d’Age et sexe 


pations des enfants agés de 10 a 17 ans, par age et sexe, pour le Canada, par provinces, 
recensement de 1921—suite 


10-13 years-ans|14 years—ans|15 years—ans|16 years—ans|17 years—ans 


—_——— |S | 


F. M. 
= 6 
= 86 
ce 55 
= 23 
= 35 
= 11 

2,999| 1,275 

113 16 
35 42 
8 9 
258} 111 
= 8 
35 3 
124 44 
90 24 
4 25 
8 2 
256} 102 
197} 103 
138 38 
192 36 
23 30 
2 11 
- 6 
= 173 
- 5 
= 30 
- 39 
12 
822) 116 
339 = 
44 27 
2 
167 
94; 146 
34 38 
2 10 
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Occupations of children 10 to 17 years of age by sex, for Canada and provinces, Census, 1921—Ca 


Age periods and sex—Périodes d’Age et sexe 


Occupations 10-13 years-ans|14 years—ans|15 years—ans 16 years—ans|17 years— 


Manufactures—con. —Manufactures-suite 


Vegetable products—Produits végétaur.........e00-- 57 84, 227) 246 947| 1,139) 1,048} 1, 
Food—Aliments.— 

Bakers’ apprentices—Apprentis boulangers.... 7 - 37 2 13 
Biscuit and confectionery makers—Biscuitiers 

EE CONTSCUTS ii te ene a rah he nee 5 11 26 107 486 
Canners, fruit and vegetable—Conserves de 

fruits et légumes (metteurs en boites)....... 3 4 1 13 48 
Chocolate and cocoa makers—Chocolatiers et 

fabricants deycacaoe. is kacainektenec cea - J - 3 10 
Coffee and spice mill employees—Ouvriers des 

MOULING) A CDICES Hs ea kee eee Cems = - - 3 13 
Flour and cereal mill employees, n.o.s.—Hm- 

ployés des minoteries, n.a.6..........ccceee 1 - 3 if 8] 
Millers—Moeuniera: 5 P50 Cee a - - - - - 
Sugar and starch factory employees—Ouvriers 

des sucreries et des amidonneries........... 1 - 3 2 14 


Vegetable food factory employees, n.o.s.—Ou- 
vriers des manufactures de végétaux alimen- 


GAITOS, Ase MC as IN I bl Oe) ania A a - - - 1 16 
Office employees—Employés de bureaux...... - = - - 34 
Messengers and office boys—Messagers et gar- 

Cons de) DUTreall. feo2) ae ee a eae ately ail Haiel gn 4 1 8 2 - 
Labourers—Journaliers .— 

Coffee and spice mills—Moulins a épices..... - - 2 - - 

Fruit and vegetable preparations—Des fa- 

briques de conserveS........... 0c cee ee eees - - 6 - - 
Flour and cereal mills—Minoteries et mou- 
ins &iprovende. 2 Vos. co eR ee ee 1 ~ 5 - - 
Grain, food and confectionery—Grain, ali- 
mentation et confiserie...................- 12 - 33 - - 
Sugar and starch factories— Des sucreries et 
amidonneries inn ee AM pane ie ~ - 5 - - 
Miscellaneous vegetable products—Des in- 
dustries des produits végétaux............ - - - - ~ 
Liquors and beverages—Liqueurs et boissons.— 
Bottlers—Embouteilleurs....................- 2 - 4 4 6 
Brewers, distillers aerated water makers, etc. 

—Brasseurs, distillateurs, fabricants d’eaux 

SAZCUSES, CLG iaye aie uom uke hear Sagar - 1 1 2 11 
Office employees—Employés de bureaux...... - - - - - 
Messengers and office boys—Messagers et gar- 

GONS dobureaia, os s25 Fhe kee oe eee dee - - 1 - - 
Labourers—Journaliers............ccceceecees 4 - 8 - ~ 


Rubber—Caoutchouc.— 
Rubber boot and shoe makers—Fabricants de 


chaussures en caoutchouc.................. - - 2 8 64 
Rubber goods makers—Fabricants d’articles 

on caoutchouge: Wawa) Cries Sian 1 2 12 16 102 
Office employees—Employés de bureaux...... - - - - 10 


Labourers—Journaliers.2....,0s..sseeee0ecges - - 14 - - 
Tobacco—Tabac.— 

Cigar and cigarette makers—Cigariers et. ci- ' 

WATOLCGUSCS. Mei5ss cc werepelai cheese) ols de biale ete Mee 4 4 13 20 118 
Tobacco factory employees—Ouvriers des ma- 

mufactures deitabac: i. c.5 be co iw acide. 2 ) 21 61 181 
Office employees—Employés de bureaux...... - - - - 5 
Messengers and office boys— Messagers et gar- 

CODS GO DULCAR. cindy tiie keer eae fe 1 1 Wry ii- - 
Labourers—Journaliers...........ccccceccecee 7 - 13 = - 


DO DUCT sparse su steeiies «he ve cieek cheno teen cae ee 181 18) 796) = 141) 
Workers in wood—Ouvriers travaillant le bois.— 
Box and basket makers—Fabricants de boites 
ms le peers Hak 0 Sess P28 cs, Pa S ~ 17 20 


ee eae 


A ee be CPE eae - - 8 - 
Canoe and boat makers—Fabricants de canots 4 

euichaloupes: Nene A MaRS: - - me =. = 
Carpenters—Charpentiers...............c0005- - _ = = Fas 
Carriage and wagon makers—Charrons........ 5 - 4 1 1 
Coopers’ apprentices—Apprentis tonneliers.... - - 1 - 


te wees 


be | 
Or 
us) 
© 
4 
@ 
= 
4 
co 
U 
1 
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ipations des enfants agés de 10 4 17 ans, par Age et sexe, pour le Canada, par provinces, 
recensement de 1921—swite 


Age periods and sex—Périodes d’Age et sexe 


Occupations 10-13 years-ans|14 years—ans|15 years—ans|16 years—ans|17 years—ans 


OO EE 


ifactures—con.—_Manufactures-fin 


9d and paper industries-con.—Industries du bois 
et du papier-fin 


forkers in wood-con.—Ouvriers travaillant le 


bois-jin 
Painters, glaziers and varnishers—Peintres, 

Vitriers @b-Vernisseurs.....0........2ecceeees - 17 - 24 Me 
SW VOre-—“SCICUTS ie erate ee keeles s ieee c's « = 25 - 33 a 
Saw and planing mill employees, n.o.s.—Ou- 

vriers des scieries et ateliers de planage, n.a.é. 14 130 1} 144 eS 
Upholsterers’ apprentices—Apprentis tapis- 

Biers TeMUDOUTTOUTE ss yenie cle dsllfessleined 0.53% « 2 Al 3 47 5 
Wood carvers—Sculpteurs sur bois............ - a z 1 + 
Woodworkers and turners—Tourneurs sur bois - 22 4 37 1 
Woodworking factory employees, n.o.s.—Ou- 

vriers travaillant le bois, n.a.é............. 8 31 63 42 74 
Office employees—Employés de bureaux...... - 16 18 41 38 
Messengers and office boys—Messagers et gar- 

GOTIS/ CLO) DpILOAL i.e cic cle iele a sluin «aes slab «o's 5 5 - 1 - 
Labourers—Journaliers .— 

Canoe and row-boat industries—Des fabri- 

ques de canots et chaloupes............... 1 1 - 2 = 

Furniture factories—Des fabriques de meu- 

LOSES ee es Se ke Meee eh bales s 3 53 - 52 = 

Saw and planing mills—Des scieries et ate- 

[Nir le foon Ea) 2 ie Oe ee Aenea 83 993 - | 1,198 - 

Wagon and carriage factories—Des ateliers 

GIGNATEORMATO 4 toes eels Gets ciaase le ote sacs « 1 9 ~ 10 = 

Wood container factories—Des fabriques de 

TECIMIONtE OM DOIB foarte ele de css oS loess 8 74 - 58 - 
Woodworking and turning factories—Des 

ateliers de tournage et travail du bois.... Y, 39 ~ 40 ~ 
Other woodworking factories—Des autres 

INGUSUTISR CUDOIS eas elanee settles ce os cc ae - 22 = 28 - 
Vorkers in pulp and paper—Ouvriers des indus- 

tries de la pulpe et du papier.— 

Machinists and millwrights—Machinistes et 

TEPAT OUTS Atm Te Ria ten tee eke He cies cielseigs'os - 8 - 19 = 
Paper box, bag, envelope, etc., makers—Fai- 

seurs de boites, sacs, enveloppes, etc........ 1 14] 120 21 96 
Pulp and paper mill employees—Ouvriers des 

pulperies et papeteries. 4 i... cece cee eee eee 3 96 90} 178 90 
Wallpaper makers—Fabricants de papier & 

LADIESCLICLR ERM tei ie Stowe cis dg see ca ~ 1 1 1 2 
Office employees—Employés de bureaux...... - 25 15 47 25 
Messengers and office boys—Messagers et gar-| | 

COHSIGOIDULOBU Nietiads cb ve ces cieisisie ssise ess 1 A) 1 4 - 
Labourers—Journaliers.........0-00-eseeeeees 17 343 - 447 - 

‘gee and book-binding—Impressions et re- 
iure. — 
Electrotypers and _ stereotypers—Electroty- 

POUTE Eh BLETEOUVPCUTS: .ido.-ee cere cece peers - 1 - 2 - 
~PONGTAVETS—GLAVEUIS.......00eccecececccneces - 4 ~ 4 2 
Lithographers—Lithographes.............++++ - 13 2 26 3 
Pressmen and plate printers—Pressiers....... - 45 19 61 28 
Printers’ and bookbinders’ apprentices—Ap- 

prentis imprimeurs et relieurs............-++ 8 492| 186, 540) 221 
Printing and publishing establishment em- 

ployees, n.o.s.—Ouvriers des ateliers d’im- 

pression et d’édition, n.a.6.............-0+5: 1 16 31 27 45 
Agents, canvassers and collectors—Agents dé- 

marcheurs et encaisseurs...........+.eeeee8% - 3 “4 9 
Office employees—Employés de bureaux...... - 38 74 62) 187 
Messengers and office boys—Messagers et 

SEPOGNS AO WUFPBU sc cae sss caches ceanes ee 13 55 1 21 2 
Labourers—Journaliers..........c.+sseeeceees 2 30 - 20 ~ 

specified manufacturing industries—Industries ma- 
nufacturiéres NON SPECIfieeS..... 66. e cee screenees 31 676| 582) 755) 654 
Pattern and model makers, n.o.s.—Fabricants 1 
de patrons ~ modeéles, er Se caph ae ine - 1 Ss 1 
n.0.8.— ier manu- 
factures, nc. Shee A ee iwv a 12 145] 430) 152| 481 
ffice employees, factory, n.o.s.—Employés de 
bureaux des manufactures, n.a.é............0-- - 81 88} 119) 172 
Messengers and office boys, n.o.s.—Messagers et 5 93 
garcons de bureau, N.8.6..........+.eeee eee ees 4 53 * 
abourers factory, n.o.s.—Journaliers des manu- 460 % 
MRMENTOS, R860) ca vau Rien phe wk de as ded baw kess 15 396 < 
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Occupations of children 10 to 17 years of age by sex, for Canada and provinces, Census, 1921—( 


Age periods and sex—Périodes d’Age et sexe 


Occupations 10-13 years-ans|14 years—ans|15 years—ans 16 years—ans|17 years 


Construction—Construction..................4.. 41 - 284 1} 720 10) 1,406 19] 2,139 
Apprentices—APPprentis.......ceccvcceccercceseecs 8 - 155 ~ 402 8} 786 6| 1,164 
Bricklayers and masons—Magons (pierre et 

1 OTUKOLPD) | bn clas ra eeO eaood Sao NOeD OUGoOnN IO 4 - ~ a ~ 17 - 36 ~ 54 
ilestidiuie- Hlosuielecn ibs BE RU ENS Mise etal 1 ~ 40 - 54 - 117 - 175 
Carpenters—Charpentiers.........--.eceeeeeeees 4 - 48 ~ 117 - 242 1} 382 
Painters and decorators—Peintres et décora- 

POUL he tek ARN eee reais arnie Phones, meee voter onatelens 1 - 25 - 78 3] alos Dl 204 
Plasterers—PlaAtriersi's.g a: «abu seen ore sents - - - - 9 - 11 - 21 
Plumbers and steamfitters—Plombiers et po- 

seurs d’appareils de chauffage..............--- 2 - 33 - 122 - 217 - 270 
Roofers and slaters—Couvreurs............0.0-- - - 2 - 5 - 5 - 

Cranemen, derrickmen and hoistmen—Grues, ché- 
vres et monte-charges.............+seeseeseeeee - - - - - - 2 - 6 
Structural iron workers—Charpentiers en fer..... - - - - - - 3 - 9 
Other workers, construction—Autres ouvriers du 
batimien tee... ype a my Cette create michal 3 - 12 - 39 - 69 - 106 
Office employees—Employés de bureaux.......... - = - - 14 7 19 12 39 
Messengers and office boys—Messagers et garcons 
der bureat.g 4S a Ee cle ee ak = - 11 1 10 - 12 - 
Labourers, construction—Manceuvres du batiment 26 - 90 - 189 - 396 - 623 
Shipbuilding—Constructions navales...........+e008+ 4 ~ 16 - 66 - 119 1 187 
= /Blacksmiths—-Forgerons. cae: scene oeikema icin: - - - - = - 1 - 2 
Carpenters—Charpentiers. ..2...5-) 450s) - eee ee: - - oo - 2 - 3 - 19 
Machinists and millwrights—Machinistes et 

TEPATGUTB; ec Sea Roe ee Ree eee ee = - - - - - _ ~ 8 
Tinsmiths and sheet-metal workers—Ferblan- 

tiers et: tohers.. 2.0 cee. tees cates toee ne - - - - - - - 5 
Other workers—Autres ouvriers............----- it - 7 - 25 ~ 49 - 78 
Office employees—Employés de bureaux........ - - - - 1 - 1 5a 
Messengers and office boys—Messagers et gar- q 

couside bureau.cseente ot eh eeeinetee haters - - 1 - 6 - if = 3} 
Labourers—Journaliers.:..........ccccceceseees 3 - 8 - Bye - $1] = 67 

Transportation—Transports...................... 62 7) «(347 38| 923) 273) 2,052] 895) 3,143 
Express—Messagenies scene teins seme see tenes 6 - 18 - oe is 4? 12 70 
Agents—sA gentsi neem rire coe hitless ears - > - - - - - - 2 
Expressmen—Employés de messageries......... - - - - - - i - 5 
Teamsters and drivers—Camionneurs et livreurs - - 1 - 8 - V7, - 20 
Office employees—Employés de bureaux.. - - ~ ~ 5 5) 12 12 25 
Messengers, errand and office boys—Messagers 

commissionnaires et garcons de bureau........ 1 - 8 - 8 - 6 - 7 

Labourers—Journaliers...........-.0cceeeecece- 5 - 9 - 11 = 5 - iw 


Local ee er Rey cat ia oe LOC AMC Mr he ene 
Chauffeurs (taxi and truck drivers)—Chauffeurs 
(axis‘et, Camions):. {725/23 ke cutee teiele ; 


| 

| 

1 

! 

! 

| 
or 
S 

! 
_ 
oo 
i) 


Hostlers and stablemen—Palefreniers............ 2 - 5 - 8 - 9 - 17 
Teamsters and drivers—Camionneurs et li- 

NILCUISA 2: cade DA Ree he OO ene ee eee 13 - 86 216 it 475 cl 595) 
Office employees—Employés de bureaux........ - - - = 2 7 3 17| @ 
Messengers and office boys—Messagers et gar- 

CONS AS SDULEAUS se. See eas Met EE ce Re - - 2 1 3 - 2 = 2 
Labourers—Journaliers..............ccceceecees 2 ~ 16 - 32 - 48 - 46| 

Steam railways—Chemins de fer............000e0e0- 14 - 8&7 2 6848 13 856 43) 1,448) — 
Agents-station, ticket, etc.—Agents-chefs de sta- 

tion, distributeurs de billets, ete............... - = ~ - - - 9 - 22) 
Baggageman—Préposés aux bagages EPR ce Sai Be - ~ - - - 1 - 4| 
Brakemen and trainmen—Serre-freins et person- | 

MOL Ces trains Ms... cee. oa Aee oe cles sis wide a eee ~ - - ~ ~ - - - Oo) 
Bridge and gate tenders--Garde-barriéres et 

PYCDOSESTAUX POULS. dans cok ete GEA oe ethne - - - ~ - - - ~_ 1| 3 
Despatchers—HEXxpéditeurs de trains............. ~ - - - - - - - 3 
Inspectors—Inspecteurs..........eccececccccscce - - - - - = - - 2| 4 
Locomotive firemen—Chauffeurs de locomoti- 

OS: ot. earn eiae ae ieee ct tei hae aeenn. - - = - = - - - rz 
Porters—Porteurss- acai) on a ee - - - - 1 ~ 4 - 
Sectionmen and trackmen—Poseurs et manou- é 

PVITOMS UMP sc clte tesco AS me cee ere Oe cee - - 6 - 16 - 82 -| 146 
Stewards—Approvisionneurs..............--.0.- - = - - - ~ = - 2 
Switchmen, signalmen and yardmen—Aiguilleurs 

signaleurs QU IVAN COUYV TES 2 oho! kee ede - - ib - if - 8 - 17 
Employees, n.o.s.—Employés, n.a.6............. 1 = 4 1 22 1 79 Bye wes, 
Office employees—Employés de bureaux........ - - ~ - 70 0H) me dof | 38} 400 
Messengers, call boys and office boys—Messagers, 

commissionnaires et garcons de bureau........ 4 - 52 Ty -ipt - 193 - 150 
Labourers—Journaliers:...iie25i.icmetocloetes. 9 - 24 - 82 - 263 - 523 
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Yecupations des enfants Agés de 10 4 17 ans, par Age et sexe, pour le Canada, par provinces, 
recensement de 1921—suzte 


Age periods and sex—Périodes d’Age et sexe 


Occupations 10-13 years-ans|14 years—ans|15 years—ans|16 years—ans|17 years—ans 


‘ransportation—con.—Transports- fin 


Street ratlways—Tramway8.......cecece cece ee eeeee 
Conductors and motormen—Conducteurs = et 
NOEL GETING. se eee Reyes et Sins alle lee 4a W'v.'s le! eg aret'ee 
Electricians—Electriciens............-...eeeeeee 
Switchmen, signalmen and yardmen—Aiguil- 
leurs, signaleurs et Manoeuvres ..........--++4 
Employés, n.o.s.—Employés, n.a.é.........-+-- 
Office employees—Employés de bureaux ........ 
Messengers and office boys—Messagers et garcons 
ORNS i call Begele . bigeye. SRSA BBG ORIS CGE SO EIEIO 
Labourers—Journaliers..........0-eeeeeeceeeees 
Water transportation—Transports par eau.......--- 
Boatmen, canalmen, lock-keepers--Bateliers, pré- 
posés aux canaux, éclusiers...........+.+++-++- 
Engineers—Mécaniciens..........-..seseeeeee ees 
Piremen—GhawHeurses.. ces coccs cee been e ces 
Longshoremen and stevedores—Débardeurs et 
wwecttle 1euclen a. ob bye- Joe 5. GO) SERIO Cee ioIe mie 
Sailors and deckhands—Marins et matelots..... 
ro walGa—COMINNS tiene acin ce eis csi sree veces 
Employees, n.o.s.—Employés, n.a.é........-++-- 
Agents, canvassers and collectors—Agents, dé- 
marcheurs et enCaisSeurs.........-. seer eee 
Office employees—Employés de bureaux......-. 
Messengers and office boys—Messagers et gar- 
Cons de bureaw. ..... ssc cceceee re weeereeeees 
Labourers—Journaliers.........0...sseeeeeeeees 


Occupations allied to transportation—Occupations ac- 


cessoires aux transports.........ee cece ec eeeeaes 
Bridge and gate tenders—Gardiens de ponts et 
AG DATHATCS see Wecittisiiene ea es WEES Ses 
Grain elevator employees—Employés des éléva- 
POUES SNETAI tates clelahels o/-eldver sre + sane viele cieiele ee 


Linemen, telegraph and telephone—Préposés au 
soin des lignes télégraphiques et téléphoni- 
Wie Ae, re SNS Se een 

Operators, telegraph—Télégraphistes.........-.. 

Operators, telephone—Téléphonistes.......-.--- 

Warehousemen—Magasiniers..........-0++++ee 

Employees, n.o.s.—Employés, n.a.6........+++-- 

Agents, canvassers and collectors—Agents, dé- 
marcheurs et encaisseurs..........-+e sere seers 

Office employees—Employés de bureaux......-- 

Messengers and office boys—Messagers et gar- 
cons de bureau. ..........ceeeeeree eee eeeeeee 

Labourers—Journaliers.........-.eeeseeeceeeees 


Mi rade—CcmMIMerce sik ...o de cede ee eee elt ees 


Advertising—Publicité.........00eseeceee eerste 
Owners, managers and officials—Propriétaires, 
gérants et hauts fonctionnaires.......-.-+++++: 
Agents—Agents..........cceee creer eee ee nee eees 
Bill posters—A fficheurs............+-e+ereeeeres 

. Sales and purchasing agents, ete.—Commis-voya- 
geurs, acheteurs, etC.......-..6-ese beer ese ye rete 
Decorators, drapers and window dressers—Décora- 
teurs, drapiers et étalagistes......-.-.--++s-ee5s 
Employment agencies—Agences de placements.... 
Inspectors, gaugers and samplers—Inspecteurs, 
jaugeurs et échantillonneurs........+++++++++se++- 
News agents—Camelots.........:s+eseeeeeeeeeees 


Merchants and dealers retail—Marchands et négociants 
eT Eerie rE co. ce ea 
Clothing, women’s—Vétements féminins....... 
Fruits and vegetables—Fruits et légumes....... 
TGR Ic aca winin's Sets a AST a's oes «pb 
Liquors and beverages—Liqueurs et boissons... . 
Pedlars and second-hand stores—Colporteurs et 
regrattiers........0e. eee eee epee ener e ee seeees 
Tobacco and cigars—Tabac et cigares.......--- 
Other stores—Autres MagasiNS........--++++++++ 
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Occupations of children 10 to 17 years of age by sex, for Canada and provinces, Census, 192 1—Con 


© 


Age periods and sex—Périodes d’Age et sexe 


SS ee ee ee eee 


Occupations 10-13 years-ans|14 years—ans|15 years—ans|16 years—ans|17 years—ans | 


Trade—con.—Commerce-fin 


Salesmen and saleswomen—Vendeurs et vendeuses. ne 
Automobiles and bicycles—Automobiles et bi- 


~ 
a 
~~ 
Nn 
SS 
Nn 
ws 
ES 
rw 
Sd 
a 
~ 
BS 
cg 
ad 
Co 
Ss 
RS 
= 
~~ 
~~ 
or 
~ 
~ 
Co 
= 
= 
x 
= 
SS 
~ 
i) 


Gyclettios ee te ese Riel s Ceemeea Se \aran Fe - - 1 - 7 =) 19 1 31 
Books and stationery—Livres et papeterie...... 2 2 16 4 28 25 56 44 52 52. 
Boots and shoes—Chaussures..............200- ul - 10 3 27 14 62 29 78 25 
Clothing and furnishings, men’s—Vétements 

SEMASCULINS) 2 6i1de terse uate Wee veties ee mensets tener ates 2 - 4 1 18 2 32 4 81 
Clothing women’s—Vétements féminins........ - 1 1 2 2 25 14 37 14 61 
Confectionery—Confiseric.............e cece eee a 2 4 27 27; 107 48} 162 55} 198 
Crockery and glassware—Faience et verrerie... - - 1 1 3 3 8 2 ee 
Dairy products—Produits laitiers............... 2 1 4 - 11 ~ 13 1 11 
Drugs and perfumes—Drogues et parfums....... 4 il 30 - 50 15 93 60) 152) 89° 
Dry goods—Tissus et nouveautés.............. 10 7 37 43 99) 165) 175) 301) 259) 438 
Hurs—-HOurrurnes es dae ee eee sete - - 3 1 3 3 13 7 9 
Electrical fixtures—Appareils électriques....... is - 2 1 13 3 18 5 24 10 
Florists—-Pleuristes 280 on tame le tars ae ee he - - ~ - zt 2 4 5 9 
Flour, feed, produce, etc.—Farine, moutures, 

DIO VISIONS, CLOAK Tale ee aes ame Robs sce - - 1 4 5 2 21 4 30 
Fruits and vegetables—Fruits et légumes. ..... 6 1 11 4 30 11 50 25 48 35 
Furniture-—Meubles 2a. 0 eR ~ - 5 1 74 3 17 1 26 
General and departmental stores—Magasins gé- 

HETAUXIOL A TAVONS A cay: ae oe ete peas 23 23 90 91 273 312 544 717 742) 1,015 
Groceries—Epiceries.........0. 0. ccc cee en ees 47 12 136 53 381 143 7589) N250)) STOR 333 
Hardware and builders’ supplies—Quincaillerie 

et matériaux de construction.................. - - 24 - 71 7 160 13 200 19 
Jewelry — BI OULETIGs ce eM Ch aR et 2 - 2 2 11 5 25 15 34 28 
Leather and leather goods—Cuir et ses produits. = - 2 - 5 - EE 1 5 
Liquors and beverages—Liqueurs et boissons... - - 5 2 6 1 12 2 13 
Pat bers sols! Wave ets lei ie aa eves Riche Petal ioe - - - ~ 3 - 3 - 5 
Machinery and implements—Machinerie et ins- 

ATUINEN TS i euteeiee e daht liens ORME Ue Ten toe eae 1 - 1 - 5 - 6 2 13 
Meat and fish—Viande et poisson............... 11 - 114 2 82 6} 170 eS 20 
Musical instruments—Instruments de musique. . - - 1 2 6 2 11 10 13 17 
Paints and wallpapers—Peintures et tapisseries. . - - - - 1 2 5 4 11 
Second-hand stores—Regrattiers.............. 1 2 1 1 12 4 11 4 21 
Tobacco and cigars—Tabac et cigares.......... - = 4 2 14 1 21 4 26 15 
Other stores—Autres magasins................ 1 1 12 18 27 30 41 72 67 96 

Deliverymen—Livreurs..............cccceccceceee 21 - 119 - 323 - 482 1 541 - 
Employees in stores, n.o.s.—Employés de maga- 
BIDGy WAG anki ree ia cae 8 ae Cale AL Sa, 7 5 54 36], 103) 172) *208 s289imeETit? 276 
Agents, canvassers and collectors—Agents, démar- 
cheurs etvencaisseurs. fois oe ae ee - - - - - 2 4 - 15 
Office employees—Employés de bureaux.......... - - - - 76 180 149 442) 273 830 | 
Messengers, bundle and office boys—Messagers, + @ 
emballeurs et garcons de bureau................ 120 CliteeDse 51). . 707 30} 538 28} 205 15 
Labourers--Journaliers.40) 0... cen a dete ss 10 ~ 57 - 137 1} 226 4, 286 
Finance—Fimance: (3.0263) bc heoscle ce. ipl 1 89 ¢| 363 86}; 989} 339) 1,567) 694 
Banks—Banques... PAL Re Macias Seen eee eee 10 1 40 1 237| 88 791 130} 1,266) 304 
Clerks omnia |, 26 bac edn, Poe - - - - 182 33} 717} 129) 1,207). 3049 
Messengers and office boys—Messagers et gar- ( 
CONS QS DUPER FF dee Ree , Oe en ee 10 1 40 1 55 - 74 1 59 - 
Brokers—-Courtiersy. 65 900 ee Sew eke - - _ - - - - - 3 - 
Stock—Agents de change....................... - - - - = = - = 2 ie 
VaiiousseDivoratdc 0 0) ae Oe - - ~ - - - - ~ ‘4 = 
Insurance—Assurance. i... 0. oes ova ced ec ckekan. vf = 19 68 36 
Officials, managers and superintendents—Hauts ‘ shi econ ee oo re ee 

fonctionnaires, gérants et directeurs........... - - - - - - - - 3 
Clerks Comma 2". 8s) ok « fl seek - - - - 29 36 96} 147; 160) 268 
Messengers, porters, etc.—Messagers, pointeurs, 

OLG I Fee ah se eee ee see bea ER Be 1 - 19 4 39 - 27 - 16 - | 

} 
Loan and trust companies—Compagnies de prét et 

fiducie.....:.. ETE Pe Ee REE cS by 6 - 23 1 50 9 65 88} 100 70 
Clorks Gomintion... ib dado pees dvs hee. = - - ~ 36 9 52 38| ~ 86 70 
Messengers, errand and office boys—Messagers, 

commissionnaires et garcons de bureau....... 5 - 23 1 14 - 13 - 14 = 

Real estate—Immeubles........ 0c. cece ccc ceccececes 1 - te - 
ClerksCommitiss) . S22 se oS ee ee ~ - - - é 5 " 9 7 0 
brine porters, etc.—Messagers, chasseurs, 

etc 
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upations des enfants agés de 10 A 17 ans, par Age et sexe, pour le Canada, par provinces, 
recensement de 1921—suite 


Age periods and sex—Périodes d’age et sexe 


82027—3 


Occupations 10-13 years-ans|14 years—ans]15 years—ans|16 years—ans 17 years—ans 
Oe ESI Ue on chan y: ono e Mee Oeie ao es ae 155 778| 453] 1,915| 1,266] 3,916] 2,201| 6,708] 2,880) 9,297 
ustom and repair—Sur commande et réparations. . 25 Li OF. L 363 
Bicycle repairers—Réparations de bicyclettes. . = = 4 = 6 i hag wrt Ht 
Blacksmiths’ apprentices and helpers—Appren- 

tis forgerons et aideS........-.0 secre eee eres 5 - 30 - 70 - 117 - 175 = 
Boot and shoe repairers’ apprentices—Apprentis 

RERUNS ECL eds HERO UER Oe sil dali cs ee 13 - ae - 17 1 ee 3 2} 102 D) 
Dyers, cleaners, pressers and repairers—T eintu- 

riers, nettoyeurs, dégraisseurs et presseurs. .... 1 1 3 = 11 3 16 4 20 8 
Garage repairmen—Garages, préposés aux répa- 

ALLO Ha Meera eta elves eicigreselece ce dus sve ¢ 4 - 28 - 155 - 304 - 444 - 
Lock and gun repairers—Armuriers et serruriers. - - 2 - = = 3 is nd rs 
Picture framers—Hncadreurs.........---++++-205 1 - 2 - 5 1 1 - 6 = 
Watch and jewelry repairers’ apprentices—Ap- 

prentis répareurs de montres et horloges....... - - 5 - 36 2 56 - 62 1 
Other repairers—Autres répareurs.......-+-++++> ; 1 1 - 3 - 5 = 4 + 

Domestic and personal service—Services domestiques 

6b PEFSONNElS.. 3). . eb eee eee eee ee ste 102 776| 254) 1,904) 609) 3,750) 840] 6,029) 1,022) 7,377 
Attendants and guards—Surveillants et gardes.. 3 18 13 25 21 70 54| 142 59} 192 
Barbers’ and hairdressers’ apprentices—Appren- 

tis barbiers et coiffeurs..........-++eeeeeeeeee 4 2 17 a 28 12 56 16) 110 26 
Boot-blacks—Cireurs de chaussures.........---- 3 - 20 - 29 - 34 1 25 1 
Charworkers and cleaners—Hommes et femmes 

de peine et nettoyeurs.......---..+ssyesrres - - - = ts = we 7 58 

| Chauffeurs (private)—Chauffeurs (privés)...... - - - a e 11 s 18 = 

| Elevator tenders—Préposés aux ascenseurs....-- - - 1 2 aid 1 29 41 il 
Laundry workers—Employés de buanderie...... 9 7 13 52 28) 124 42| 210 39| 217 
Porters, messengers and bell-boys—Porteurs, 

messagers et Chasseurs........+-+++seeeererees 4) - 29 - 69 8 - 85 - 
Servants, n.o.s.—Serviteurs, n.a.6......-- 0.662: 59 747| . 114) 1,751 183| 3,383} 280] 5,269) 321) 6,273 
Waiters and waitresses—Garcons et filles de 

i UP RR RSI) eens Ce 5 2 19 70 49} 116 81| 316) 104) 466 
Window cleaners—Laveurs de vitres.......--+:- - - - - - - 2 - 1 _ 
Other personal service—Autre service personnel. 4 - 6 1 20 2, 27 4 39 14 
Office employees—Employés de bureaux....-.-. - - - - 33 40 70 64, 105) 117 
Labourers—Journaliers........--.0es sere rere 6 - 22 - 32 1 65 2 68 2 

| Professional services—Services professionnels.....-.- 2 - 10 - 115 100| 240| 467| 426) 1,523 
| Chemists, assayers and metallurgists—Chimis- 

tes, analystes et métallurgistes.......-.---+++- - - - - - - - - 16 3 
Education—Enseignement.— 

Teachers—lInstituteurs........-----+:seeerttee - - - - - - - 163 98| 864 

Other educational occupations—Autres occu- 

pations enseignantes........-+++++sseeerrtts - - - - - - - - - 1 
Health—Santé.— 
Nurses and nurses-in-training—Infirmiéres et 
éléves infirmiéres.........--++-seeeeestegtn? - - - - - ~ 1 53 2) . 127 

Other health professionals—Autres profession- 

Mela esA BAI. ...6.- scence cesses eee e ge ees ~ - - - - - 1 - 4 - 
Law—Droit.— 

ebles TIMI yoy cn neh a eee sleet ede? - - - ~ 6 2 8 13 17 24 
Literary—Littérature.— rey: 

Authors, librarians, etc—Auteurs, bibliothé- 

re ET DRS RAN Belo oe a - - - - - - - - 1 4 

Editors and reporters—Rédacteurs et nouvel- 

aS 2 eT ena ee Se - - - - 5 1 13 2 9 2 
Religious workers—Culte religieux. — 

“Nuns and brothers—Fréres et religieuses...... - “ 7 - - = “ - 32 52 
Salvation Army—Armée du Salut.........--. - - - = - = = = 2 
Cher —Atrea is ccc d cnt cess ee testes nena tes - - - - = - 2 2 7 3 

Various— Divers.— 
Musicians and teachers of music—Musiciens et 
professeurs de musique. ....-..-+.-+.++s5 005 1 - D - 4 9 16 26 24 44 
Photographers (owners and employees)—Pho- 
tographes, (propriétaires et employés)...... 1 - 5 - 18 5 31 26 32 24 
Other professional occupations—Autres car- 
ridres libérales..........::+ssecee eer eer trees = = = = a - a 29 6 
Office employees—Employés de bureaux.....- - - - 82 83; 168} 182) 155) 367 
Public Administration—Administration publique. ... 17 ii 52 6| .. 202 40| 389| 163) 4511 313 
Federal reer pmo) governments—Gouverne- 
ments ral et provinciaux. — 
(eke chee ce Reape gi a Cy ee cal cake. cara}t Ganhvoaanes 282 
Messengers and office boys—Messagers et gar- 
cons aa Haresute <2. -! eatnieaes'« 2 Poses A z 9 it 34 6 46 = 28 3 10 - 
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Occupations of children 10 to 17 years of age by sex, for Canada and provinces, Census, 1921—Co1 


Age periods and sex—Périodes d’Age et sexe 


Occupations 10-13 years-ans|14 years—ans|15 years—ans|16 years—ans|17 years 


EF, M. 


eo nnn | | a a a eee eee eee 


Service-con.—Service-fin 


Public Administration-con. — Administration pub- 
lique-fin 


Federal and provincial governments-con. — 
Gouvernements fédéral et provinciaux-fin 


Defence—Défense.— 
©fficers—Ofiiciersae.. cee eee 
Soldiers and sailors—Soldats et marins...... 
Other government employees—Autres em- 
ploy Esicivils| ferme Secs ees oe amie 


Municipal governments—Administration muni- 
cipale.— 
Clerks—-Commnis so, ke eas sets + coda eeak eee 


PRINCE EDWARD ISLAND 


Total population at each age—Population totale 
a chaque groupe d’age 


3,636) 1,018 


Population at each age employed—Population 
travailleuse 4 chaque groupe d’age 


MUO a Me Sine cele, bilere ee lata (wile. be atlel 66rd 


A. Oi9 (0 TRKS tenis! e) eis) Sine a lee alere hie es elinie ete 


eeees 
ete eee 


Pewee rere ese ense 


SS ele 08 € eS) cele wiles ae (e is eo 61m eee 


Logging, Fishing and Trapping—Opérations 


forestiéres, péche et chasse.................... - 3 
Logging—A batage du bois. ........ceeeccceccccceee. - ~ 

Shantymen—B ficherons.........c.000ce00c..,... _ . 
lishing and trapping—Péche et chasse............... - 8 

Fishermen—Pécheirss. ..s.00cb ce. 00 oe ccdain. - 3 
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upations des enfants Agés de 10 A17 ans, par Age et sexe, pour le Canada, par provinces, 
recensement de 1921—suwite 


Age periods and sex—Périodes d’Age et sexe 


Occupations 


ee SS es! ae = = 


ln 


jufactures—Manufactures...........-----++-- 


nimal products—Produits animaut.......+-.+++++++ 


‘ood—Aliments.— 

Canners and curers, fish—Ouvriers de l’indus- 
trie poissOnniére.........-e.e sree sree erste 

Butter and cheese makers—Beurriers et fro- 
RUAAGOTE. LG io Sa wdoe ae eng overlie eens eee 

Office employees—Employés de bureaux...... 


Labourers—Journaliers .— 
Dairies and condenseries—De I’industrie lai- 
NEE iho aad, naioc CLG GnicL OCS Geen eee 
Fish, curing and canning—De l'industrie pois- 
BOUDIOEG HR ae eerie ve cole mese tees. 


i 
—_ 
=) 

i 


on and steel—Fer et. acter.....-.0ceeeeeerseeeeeees 
Machinists’ and millwrights’ apprentices—Ap- 

prentis machinistes et répareurs.........-+--- 
Moulders’ apprentices—Apprentis mouleurs..... 
Foremen—Contremaitres........++se+esseeeeeee 
Office employees—Employés de bureaux.....--- 


en TE em 
ea eG 


Labourers—Journaliers .— 
Car and railway shops—Des ateliers de cons- 
truction de WagONS......--+ sees eee rete 
Foundries and machine shops—Des fonderies et 

; ateliers de montage........--+eeereeeeseeee: 


iscellaneous industries—I ndustries diverses........- 
Broom and brush makers—Fabricants de balais 
aR Elec) ais GASB IOE CeLa0 6. bint DUS OCOno anc Gagan 


on-ferrous metal industries—Industries des métaux 
BURY EEL ED Ish SDE Orc COO CI Uke Steet Gao 
Lead and zinc factory employees—Ouvriers des 
ateliers de plomberie et de zinguerie......-.-- 


Labourers—Journaliers .— 
Lead, tin and zinc factories—Des manufactu- 
res travaillant le plomb, l’étain et le zinc.... 


on-metallic mineral industries—Industries des mé- 
talloidest -aeem ene omen err es = ° os est aE OS 
Office employees—Employés de bureaux.....-.-. 


PICS — TRLEUCS A ues clecllscssoesswacceeeranecacves 


Primary production—Production primaire. — 
Cotton factory employees, n.o.s.—Ouvriers des 
filatures de coton, n.2.6.......-.5eeeeeeeeree 


Makers of textile goods and wearing apparel— 
Fabricants de produits textiles et de véte- 
ments.— 

Dressmakers’ and seamstresses’ apprentices— 
Apprenties couturiéres...-....-+++-+sssr004 
Hat and cap makers—Chapeliers et casquet- 
Bae Te nee tein clots ies close ne 
Milliners’ apprentices—Apprenties modistes. . 
Tailors’ and tailoresses’ apprentices—Appren- 
tis tailleurs et tailleuses........---+++seee0° 
Office employees—Employés de bureaux... -.-. 


Vegetable products—Produits DEGELAUT... 0.20 eeeeeee 


Food—Aliments.— 
Bakers’ apprentices—Apprentis boulangers....- 
Canners, fruit and vegetable—Conserves de 
fruits et légumes (metteurs en boites). eevee 
Office employees—Employés de bureaux...... 


Liquors and beverages—Liqueurs et boissons .— 
Brewers, distillers, aerated water makers, etc. 
—RBrasseurs, distillateurs, fabricants d’ eaux 
gazeuses, etc..... ERS, ceclcsia ne seu bisa sicisie® § 


Tobacco—Tabac.— ‘ 
Tobacco factory employees—Ouvriers des ma- 
nufactures de tabac.......-+-eeeceeserereees 
Labourers—J ournaliers 0 Se eee oe 


82027—33 
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Occupations of children 10 to 17 years of age by sex, for Canada and provinces, Census, 1921—C 


Age periods and sex—Périodes d’Age et sexe 


Occupations 10-13 years-ans/14 years—ans|15 years—ans|16 years—ans|17 years 


Manufactures—con.—Manufactures-fin 


Wood and paper industries—Industries du bois et du 
PAO DILOT ARE alte le steal ce lacs aE. ee cote aS coe 


Workers in wood—Ouvriers travaillant le bois.— 
SAW YOLIS--OCICUPS. ca eeu ee cones etuaile cae elses 
Saw and planing mill employees, n.o.s.—Ou- 

vriers des scieries et ateliers de planage, 
2A2 CS) cag BEC Pr LC ie UAB ONS = OR tonal 


Labourers—Journaliers .— riod 
Saw and planing mills—Des scieries et ate- 
iers*delplanage rt mc s.cisee se umemvecieh oe 


Workers in pulp and paper—Ouvriers des indus- 
tries de la pulpe et du papier.— 
Pulp and paper mill employees—Ouvriers des 
pulperiés et papeteriest..5: ic. ss ssoce tees. 
Labourers—Journaliers) 25. 228i vei Ges ueieoe 


Printing and bookbinding—Impressions et reli. 
ure.— 
Printers’ and bookbinders’ apprentices—Ap- 
prentis imprimeurs e* relieurs............... 
Office employees—Employés de bureaux...... 
Messengers and office boys—Messagers et gar- 
Conse bureaus) eee ate eee one 


Unspecified manufacturing industries—Industries ma- 
nufacturiéres non spécifiées........ 00. c cece neces 
Factory employees, n.o.s.—Ouvriers des manu- 


LISLE Gee aa Pe! Cente (aed Sele aN SD Pa 


TOL OTE Rae 2 aL Na Raa inn yh) ne SSN oe 


Steam railways—Chemins de fer.........0.0..0020.. 


Labourers—Journdiliers 2.442%... ae, 


Agents, canvassers and collectors—Agents, dé- 
marcheurs et encaisseurs.................00-.. 
Labourers—Journaliers?). >. ..025) Qed os... 


| 
ie 


Inspectors, gaugers and samplers—Inspecteurs, jau- 
geurs et échantillonneurs........5...6cccceccceese 


Salesmen and saleswomen—Vendeurs et vendeuses... 
Books and stationery—Livres et papeterie..... e 
Crockery and glassware—Faience et verrerie... 
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pations des enfants 4gés de 10 a 17 ans, par Age et sexe, pour le Canada, par provinces, 
recensement de 1921—suite 


Age periods and sex—Périodes d’age et sexe 


8 FP os Meh rae Ce toy 1) eee WA iow hiv )s ee aes eh ee 
Occupations 10-13 years-ans|14 years—ans|15 years—ans|16 years—ans 17 years—ans 


2-con.—Commerce-fin 


esmen and saleswomen-con.—Vendeurs et ven- 
deuses -fin 


Drugs and perfumes—Drogues et parfums....... = . os 3 1 
Dry goods—Tissus et nouveautés........-.-.--- - 1 3 3 = 
urniture—Meubles.........---2-seseeeeese esses = a =! = = 
eneral and departmental stores—Magasins gé- 
néraux et &TAYONS........22-se cere ones Bik 2 4 6 10 6 
rocerieS—HpicerieS.........0.2e eens eee erent 3 3 - 7 4 
ardware and builders’ supplies—Quincaillerie 
et matériaux de construction..........++..++-- - ~ - 2 - 
ewelry—Bijouteric.........-.0ee eee e ee eee eee ~ 1 - - - 
Meat and fish—Viande et poisson.......-----+-+ - 2 - 2 - 
usical instruments—Instruments de musique. . - - - - - 
Paints and wallpapers—Peintures et tapisseries.. - - - 1 - 
bliverymen—Livreurs.......--+..se sree eee ees - 3 1 10 = 
mployees in stores, n.o.s.—Employés de maga- 
BP DIG ss oe hat ce seh eerie save tee cog nee - - - 2 1 
fice employees—Employés de bureaux........-. - - 1 1 ul 
essengers, bundle and _ office boys—Messagers, 
emballeurs et garcons de bureau........----+---- - - - - - 
hbourers—JournalierS............ee cere ee eeeeeee - - - - - 
ance—Finamce.............---0 202s essere = 6 = 23 2 
bnks—BanqueS.......0ccsccccereseccrsercereeees - 6 - 23 1 
Mi eplca— ©OMUNS ocr eels ese asss ~ 6 - 23 1 
essengers and office boys—Messagers et gar- 
cons de bureau...,.....-.- ees cece reece eeees = a = = = 
A sirande—ASSUraNCe), 6 ....b.eccewlececeseeccceees - - - - 1 
(f yy ines Othrmect Mane oo pene. c (Gatos FonDE Uaioe - # - = 1 
OE Seige AARP OR Go eee 38 14 69 23) = 133 
stom and repair—Sur commande et réparations. . = 2 4 ve = 
/Blacksmiths’ apprentices and helpers—Apprentis 
forgerons et aideS........2---.- seer ee ee eens - 1 # 3 - 
Boot and shoe repairers’ apprentices—Apprentis 
Oe ue A ee See Serene - 1 = - 
Garage repairmen—Garages, préposés aux répa- 
MRT Sh MO Re tin. ard) ae aisles cag eee = > $ 4 = 


| Watch and jewelry repairers’ apprentices—Ap- 
prentis répareurs de montres et horloges....... 


Domestic and personal service—Services domestiques 
By et personnels. (.......-- 2 sens neee tests t tia: 
Attendants and guards—Surveillants et gardes. 
Barbers’ and hairdressers’ apprentices—Appren- 


tis barbiers et coiffeurs..........-.+++--seeee? - 3 - 4 - 
Charworkers and cleaners—Hommes et femmes 
de peine et nettoyeurs.......-.-..seeee teers - - - my 2 


Elevator tenders—Préposés aux ascenseurs....-- 
Laundry workers—Employés de buanderie...... 
Porters, Messengers and bell-boys—Porteurs, 

messagers et chasseurs.......----+seeeesreeete 
Servants, n.o.s.—Serviteurs, n.a.6......+..-+++:: 
Waiters and waitresses—Garcons et filles de 


JAAR Bye ein ¢a.dies eo nee Soe Gane ora 1 - 3 2 4 
Other personal service—Autre service personnel. = +3 z2 ; ah 
Office employees—Employés de bureaux....---- - - - 2 
Professional service—Services professionnels.....+++- - 1 1 1 27 
Education—Enseignement.— ’ Ee 
Teachers—Instituteurs........-.-0seeer rr eeeee - > 1 25 
Health—Santé.— ; mas : 
Nurses and nurses-in-training—Infirmiéres et i 
éléves infirmiéres.........--eee eee reer teers = = = ss 
Various—Divers.— , ae | 
Musicians and teachers of music—Musiciens et i ' 
rofesseurs Ge MuSIQUe......... sees rere ees = 3 a . 
Office employees—Employés de bureaux. ..... = e 
Public Administration—Administration pu lique.... 3 1 7 - 3 _ 


Federal and provincial governments—Gouverne- 
ments fédéral et provinciaux.— : ‘ 
Clerks—Commiis........-seeeseececeesceeeses 


‘ 


to 
1 
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Occupations of children 10 to 17 years of age by sex, for Canada and provinces, Census, 1921—Co 


Age periods and sex—Périodes d’Age et sexe 
10-13 years-ans|14 years—ans|15 years—ans|16 years—ans|17 years—z 


Occupations 


Service—con.—Service—fin 


Public Administration-con.—Administration pu- 
blique-fin 


Municipal governments—Administration muni- 
cipale.— ; 
Labourers—Journaliers........ccccecceccccee 
Recreational service—A musements......ccceeceeeees 
Pleasure resorts, owners and employees—Place 
d’amusements, propriétaires et employés..... 


Unspecified Industries—Industries non spéci- 
fie 


i 
! 
_— 


Employees, n.o.s.—Employés, n.a.é............... 
Office clerks, n.o.s—Commis de bureaux, n.a.é.... 
Labourers, n.o.s.—Journaliers, n.a.6..............- 


| 
— 
ez) 
! 


NOVA SCOTIA 


Total povulation at each age—Population totale 
a chaque groupe d’age........................ 23,385| 22,408| 5,906) 5,565) 5,112) 5,301) 5,740] 5,443] 5,281) 5,21 
Population at each age employed—Population 


travailleuse 4 chaque groupe d’age............ 348 81] 689) 170) 1,533) 414) 3,091} 909] 3,773] 1,4: 


Agriculture—Agriculture......................... 195 ~ 315 1} 635 2| 1,073 
E armers—Feriniers. je eee ic is ok - - - - - - 17 
General (including grain)—Cultures diverses 
(comprend icéréallés) eins atte nis deen ne tie. - - - - - - 17 
Gardeners, florists and nurserymen—Jardiniers, 
fleuristes, pépiniéristes.................ceecceees = - - = - ~ 1 
Stock raisers—Eleveurs...0<..6+<-sc+secessecvccdes - ~ - - - - 1 
Poultry —Volaillest cc ceeterc eect ree - - - - - - 1 
Farmers’ sons—Fils de cultivateurs............... 152 - 224 - 482 2 797 
Laboufers—Journahers.40.. 5 Ue. go. oe. 43 - 91 1 153 - 257 
Logging, Fishing and Trapping—Opérations 
forestiéres, péche et chasse.................... 65 1; 114 - 176 1} 328 
Logging—-Abatage dit Dota... e.g hod ced ce bis one Ro DA. 1 - ii) - 18 - 42 - 
River drivers—Flotteurs de bois................ - - = = 1 a3 = - 
Shantymen—Biicherons.................ececeees 1 ~ 5 - ty, - 41 - 
Office employees—Employés de bureaux........ - - - - - - it - 
Fishing and trapping—Péche et chasse............... 64 1 etOg) = 158 1} 286 
Fishermen—Pécheurs............0..ccccccecceee 64 iL 109 - 158 1 285 
Hunters and trappers—Chasseurs et trappeurs. . - - - = = - ] - 
Mining and Quarrying—Mines et carriéres..... il = 52 1 164 - 382 = 
Di ne MAR eS ico cde We ey Aird Wee Rey tee 11 - 6 1} 159) - 6 *- 
Drillers and borers—Excavateurs et perceurs... _ = i - = - id - 
Operatives—Ouvriers mineurs.— 
Asbestos mines—Mines d’amiante............. - - - - - - 1 - 
Coal mines—Houilléres.................00005. 7 - ae i} 81 - 224 - 
Copper-gold-silver mines—Mines_ d’argent-or- 
LNB 9 lr ri oi) EAS slo Gen MP OCI AE Siriaas oe - - - - - - 2 - 
Gold mines—Mines d’or............0.c0c0005. - - 1 - 3 - 2 - 
Other mines—Autres mines................... - - - - - - iL - 
Labourers in mines—Journaliers des mines...... 4 - 23 - (6) ~ 131 - 
Oil and gas wells and works—Puits A pétrole et A 
CAD rere tat ke Wx ale) the Sis aie. shote AS oie) oe ene TAS OI oe = = = - - _ 1 - 
Quarrice—Corvienes: <<. 2.2 acces oe Here ones - - 4 = fy) - 14 - 
Operatives—Ouvriers extracteurs..... .......... - - 4 - 1 - 6 ~ 
Labourers—Journaliers.............eccccceceee. - ~ - - 2, - 8 = 
Blacksmiths—Forgerons..........0.cccecccceceuce - - - - - - = = 
Office employees—Employés de bureaux.......... - - - - 1 - 5 - 
Messengers and office boys—Messagers et gar- 
cons.de‘bureaw its... cee ee. oe eee. ~ - 2, - 1 - i - 
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supations des enfants 4gés de 10 4 17 ans, par age et sexe, pour le Canada, par provinces, 
recensement de 1921—swuite 
Eee nnn 


Age periods and sex—Périodes d’Age et sexe 


eee inp neater a ant a a 


Occupations 10-13 years-ans|14 years—ans|15 years—ans|16 years—ans 17 years—ans 


eee a aa a | | | | i | fe 


nufactures— Manufactures..............-..+-: 


nimal products—Produits animaur.......+++-+++++ 


Food—Aliments.— 
Canners and curers, fish—Ouvriers de ]’indus- 
trie pOisSONNiETe.......--- ee eee eee eee eens 
Butter and cheese makers—Beurriers et fro- 
CO ee, SG Ben nee een 
Dairy and condensery employees—Ouvriers de 
TW imdusbrie lALtiCl Omega. nemo. «ces ores aes ree 
Foremen—Contremaitres...........2se.eeee 
Office employees—Employés de bureaux...... 


Labourers—Journaliers.— 
Dairies and condenseries—De !’industrie lai- 
Seyi teae ee oles oe. SA Ree COE Tee ace 
Fish, curing and canning—De l'industrie pois- 
AODELOT OORTG TTR tees orcs siete ore elsiete 


Leather and furs—Cuir et fourrures.— 
Boot and shoe makers—Cordonniers.......... 
Harness makers’ apprentices—Apprentis bour- 
Pr SELOTE Teseee elceTe etc Le ata) ors) on) ic. 0/0 ele ahsie: cree 
Furriers—Fourreurs.........--s+cesceceseecees 


Labourers—Journaliers .— 
Boot and shoe factories—Des fabriques de 
RCE ide sons others o. BRE SanCoe caren 
Leather goods, factories—Des industries du 
CHITA. Ganev Tey ep on SINS Ae 2 a aE a 


hemicals and allied products—Produits chimiques et 
TER ANL OL ADCS hc vie lobia ere eee s sive avenues sieie see's 
Drugs and medicine makers—Faiseurs de dro- 
gues et remédes.........-.-seeeereseeeceeeees 
Paint and varnish makers—Faiseurs de peintures 
BEI ORV OEIC east ett ete cieite o inccs cre es 9 sisres's 
Chemical product makers, n.o.s.—Ouvriers des 
produits chimiques, n.a.€........-.eseeee reer 


Labourers—Journaliers .— . . 
Chemical industries, n.o.s.—Des industries 
chimiques, 0.8.6.........ceeeeeeeeeeeeceeees 


ron and steel—Fer et acier........2cceeeccerceecees 
Blacksmiths’ apprentices and helpers—Appren- 
tis forgerons et aides........-..02+eesee rece 
Boilermakers’ apprentices and helpers—Appren- 
tis chaudronniers et aides...........---+-+++55 
Bricklayers and masons—Magons (pierre et bri- 


Se tevaleigubl alae (ee eels) 6s 9 <6 009.5) 0 #0 0 ees ere e eee 8 8 8 8% 


que 
Car anal n.o.s.—Constructeurs de wagons, 
SUMAN Oe OORE A HABGR G5 SRO er Ganaaonmnair 
Carpenters—Charpentiers.......-.-+-+++++eeees 
Coremakers—Noyautiers...........++++++ee0ees 
Drillers and riveters—Foreurs et riveteurs...... 
Forgemen, weldermen and hammermen—Frap- 
peurs, soudeurs et marteleurs........----+++- 
Foundry and machine shop employees, n.0.8.— 
Ouvriers des fonderies et ateliers d’ajustage, 


QUES: WAC aietehereyhoieleie ake woe sige ers ss «key eaeeweans 
Machinists’ and millwrights’ apprentices—Ap- 
prentis machinistes et répareurs........-++-++° 

_ Miscellaneous iron workers, n.o.s.—Ouvriers mé- 
tallurgistes divers, n.a.€.......-.++++ssereer ees 
Moulders’ apprentices—Apprentis mouleurs..... 
Polishers and buffers—Polisseurs......--++--++.-> 
Rolling mills employees, n.o.s.—Ouvriers des la- 
MINOITS, 1.8.6... . 602s dee seesecereesrecneseees 
Office employees—Employés de bureaux.....-.- 
Messengers and office boys—Messagers et gar- 
Cons de bureall...... 1. sees sree reste seer ences 


loz) o> bo mo 
! 
~I 
| 


Labourers—Journaliers .— 

Car and railway shops—Des ateliers de cons- 

truction de Wagoms........--+ss-eserere es es 

Foundries and machine shops—Des fonderies P 
et ateliers de montage.......-+--++-seeeeees 
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Occupations of children 10 to 17 years of age by sex, for Canada and provinces, Census, 1921—Co 


Age periods and sex—Périodes d’Age et sexe 


Occupations 10-13 years-ans|14 years—ans|15 years—ans|16 years—ans]17 years—ar 
M. Te 1M: M. Ine M. F, 
Manufactures-csn.—Manufactures-suite 
Iron and steel-con.—Fer et acier-fin 
Labourers-con.—Journaliers—fin i 
Miscellaneous iron industries—Des industries 
Aiverses Wr sat! Ube a (ae tte cab = = = mE a 
Rolling mills—Des laminoirs................. 1 - - 5 - 
Hardware and wire goods factories—Des manu- 
factures de quincaillerie et de treillis métal- 
ING Gv Cer Monet ge RM dea tem 3 i ACA PALAUA (UaMIaeR SAD) hho - - - - - 
Unspecified iron industries—Des industries du : 
fer non-speciniees sy... ee te bmn S - - = - - 
Miscellaneous industries—I ndustries diverses........ - - ~ 8 = 
Electriciens, generation and distribution—Elec- 

triciens, génération et distribution............. - - ~ = = 
Electricity and gas works employees—Em- 

ployés d’usines & gaz et électricité..:......... - - - 2 - 
Musical instrument makers—Fabricants d’ins- 

LrUMents de masque selene tee mee = = = = 7 
Trunk makers—Fabricants de malles........... = - > = is 
Miscellaneous industries, n.o.s.—Industries di- 

VETBES Nea Claw ee RraaCa ep oe es kame en aie = = Bt = = 
Office employees—Employés de bureaux........ = = = = Ss 
Labourers—Journaliers.— 

Electricity and gas works—Des usines A gaz et 

electriaues: Ue. Ant... oe ea. ae - - - 1 = 
Musical instrument factories—Des fabriques 
d’instruments de musique........:......... = = = = i 

Miscellaneous industries, n.o.s.—Des indus- 

CrICS GVersessi alee, 2) eee ee een ang — - = = = 
Non-ferrous metal industries—Industries. des métauz 

NORJETLEUL | Mugen, MT ta eke, eee kee) = = = mi = 

Electric supply makers—Faiseurs d’ appareils 
CC UEL QUO sl erm tir Ramu edie dieu nl de Aenea ia ata tae oe = oA = 2 
Gold and silver workers—Ouvriers travaillant 

V Of et Tagen tes) Rie, eR oe ON aT Fert = - = a - 
Lamp and lantern makers—Lanterniers et lam- 

DISGOS hoes dun eet a te er eee = = Fe = ~ 
Tinsmiths’ apprentices—Apprentis ferblantiers. . = - = oe = 
Labourers—Journaliers .— 

Lead, tin and zinc factories—Des manufactu- 

res travaillant le plomb, l’étain et le zine.... = = = = = 
Gold silver and jewelry factories—Des manu- 
factures travaillant l’or, Vargent et la joail- 

FERIA I5 eh ae a ee ee = = es = = 
Non-metallic mineral industries—Industries des mé- 

CULOUN Care ters AWK Bie a pee oy ae is - - 8 1 
Oil refiners and warehousemen—Raffineurs de 

pétrole et magasiniers............... Ne i = os = = 
Pottery, glass and china makers—Potiers, ver- 

Here porcelainiers. 1/1 85 we om ae - - = = - 
Stone cutters’ apprentices—Apprentis tailleurs de 

DICIE Crete tps P ty ac ae ane, te ete? Mie = - = = - 
Office employees—Employés de bureaux........ = = = - 1 
Labourers—Journaliers .— 

Brick, tile and other clay industries—Des bri- 

queteries, tuileries et industries similaires. . 5 - - 3 = 
il refineries and warehouses—Des raffineries ' 
ae petrole ‘eb entrepots: in ccs vies kl. . - - ~ - - 
ime, plaster and cement factorie:—Des fabri- 
ques de chaux, plAtre et ciment............. & - - - - 
Non-metallic mineral industries, n.o.s.—Des 
industries des métalloides, n.a.é............. - - - - - 
Dexitemes ethles acl het a Ae eat 2. Ae il 1 2 10 43 
Primary production—Production primaire. — 
Beamers, warpers, winders and reelers—Our- 
disseurs, dévideurs et bobineurs............ - ~ - 2 - 
Cardera-Onsrdeurs, .) 55.70 fills so ee. - - - = 2 
Carpet, rug and mat makers, n.o.s.—Fabri- 
cants de tapis et carpettes,n.a.é6............. - - ~ - = 
Cotton factory employees, n.o.s.—Ouvriers des 
filatures de coton, n.a.é.................... - 1 - - 1 P51 
Rope, cordage and twine makers—Cordiers et 
EONS MRA ARPS AOD delete ee MEN hat - ~ - - 1 


| 
er 


a 


Ho mt 
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Iccupations des enfants agés de 10 a 17 ans, par Age et sexe, pour le Canada, par provinces, 
recensement de 1921—suite 


Age periods and sex—Périodes d’Age et sexe 


| Occupations 10-13 years-ans|14 years—ans|15 years—ans|16 years—ans|17 years—ans 

anufactures—con.—Manufactures-suite 

Textiles-con.—Textiles—fin 

Primary production-con.—Production primaire- 
n 

PS DIRTIODS = ML OUES! see biare mitts cis. < ore las emia dicun dvs = a a = 1 3 4 1 8 
Sey SMO Sere t ESOS) BA ered oh wie ole eaidins iby vale os = = = = 1 fs 2 6 =f 10 
Woollen factory employees, n.o.s.—Ouvriers 

des filatures de laine, n.a.é............+.0085 - 1 = 2 - 2 2 7 10 
Textile factory employees, n.o.s.—Ouvriers des 

Industries FEXGILESNMaiece iors dislsnwe oc eee ae - - ~ = - 1 = ae 2 
Office employees—Employés de bureaux...... a = ps UN eS se a = Ea = 2 
Labourers—Journaliers.— 

Cotton Mills—Filatures de coton............ = - 1 - 2 - 6 - ~ 

Rope, cordage and twine factories—Corde- 

TEES AN LoS at ay or Cette on dys roi atc PE ey aR - - - - - 1 - - 

Woollen mills—Filatures de laine........... - - - - 1 - 2 - - 

Makers of textile goods and wearing apparel— 

Fabricants de produits textiles et de véte- 

ments,—- | ~ 
Clothing factory. employees, n.o.s.—Ouvriers 

des manufactures de vétements, n.a.é....... - - - - ~ - - 3 4 
Dressmakers’ and seamstresses’ apprentices— 

Apprentices: COUGUTIETCS.68.00cc cs seks ee 8 - - - - - 1 - 6 15 
Hat and cap makers—Chapeliers et casquet- 

(BES Oe ya as GPa a ere Re pe - - - - - - = if 1 
Milliners’ apprentices—Apprenties modistes... - - - - - 1 - 3 8 
Tailors’ and tailoresses’ apprentices—Appren- 

his tanlloursieh tallleusesn eck. (real wees - - 2 - 3 1 2 D 14 
Office employees—Employés de bureaux...... - - - ~ - - - - 3 
Messengers and office boys—Messagers et gar- 

CONBIACOUECAU oer Seer A tere clea ds cso shiaysefes ws - - - - - - 1 - - 
Labourers—Journaliers .— 

Hat and cap factories—Fabriques de cha- 

PCAUX CU CABGUELUES. 0s. ee ecco cle ees - ~ ~ - - - - = = 
Vegetable products—Produits végétaut...........05. 2 y) 6 2 12 17 31 a7 35 
Food—Aliments.— 
Bakers’ apprentices—Apprentis boulangers.... - o 3 - 4 1 14 - ec 
. Biscuit and confectionery makers—Biscuitiers 

OMCORMACEDS I wi seat soles shia Means sie adie se - a - 1 2 10 3) 24 23 
Canners, fruit and vegetable—Conserves de 

fruits et légumes (metteurs en boites)....... - - - 1 - - - = = 
Chocolate and cocoa makers—Chocolatiers et 

EAU HORTA CACRON ss. caleites ous dvieddiee snes - - - - - - - 1 2 
Coffee and spice mill employees—Ouvriers des 

Peavey buats: 21/6) (sae Oe ~ - - - = 4 = = = 
Sugar and starch factory employees—Ouvriers 

des sucreries et des amidonneries............ - - 1 - - 1 - 1 2 
Office employees—Employés de bureaux...... - - - - = 1 1 m 4 
Labourers—Journaliers .— 

Fruit and vegetable preparations—Des fa- 

briques de conserves...........+.0+s+0+6> a - - 1 - 1 ~ 1 - = 

Grain, food and confectionery—Grain, ali- 

MOENtATION Ef CONMACTIC’......5.. 0000050005 1 - - ~ - - 3 = = 

Sugar and starch factories—Des sucreries et 

BIMEMONGETICS Maisie Per bisrs srricte ha dina eis dee ae - = ~ - 2 - 3 - - 
Liquors and beverages—Liqueurs et boissons .— 

Bottlers—Embouteilleurs...............-++05: ~ - - - = = 1 = 1 
Brewers, distillers, aerated water makers, 

ete.—Brasseurs, distillateurs, fabricants 

HieRUe CATCNBCS ObC masks ctly< sn erdpiaieie ie sere os - - - - 1 - - - - 
Babourers—JOurnaliers. «( levies nsicieols wales aioe’ i - - - 2 - 2 - - 

Rubber—Caoutchouec.— 
Rubber goods makers—Fabricants d’articles - 

ee CAO Ut OBIE acters ab stele fic's Cake pe MAS idee ~ - os: = = a oy i 

Tobaecco—Tabac.— 
Cigar and cigarette makers—Cigariers et ; i 

PARATOCLOUAOK Me Filia.» Sas ne WER ooo nents wee - - 1 - - ~ - 

Tobacco factory employees—Ouvriers des i 


TA PNUIAGLUTOR IC LADAC sic Seeds dg vn ss ab aes - 
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Occupations of children 10 to 17 years of age by sex, for Canada and provinces, Census, 1921—Con. 


Age periods and sex—Périodes d’4ge et sexe — 


Occupations 10-13 years-ans|14 years—ans|15 years—ans 16 years—ans|17 years—ansg 


Manufactures-con.—Manufactures-fin 


Wood and paper industries—I ndustries du bois et du 


Workers in wood—Ouvriers travaillant le bois.— 

Box and basket makers—Fabricants de boites 

CL Ae PANICTS* wien areiee ee alee oe 1 - 3 
Cabinet and furniture makers—Ebénistes..... - - - - - 2 
Cabinet and furniture makers’ apprentices— , 

Apprentis 6bénistes.............ceeeeseeeeee ~ - ~ 1 
Canoe and boat makers—Fabricants de canots 

CEL CHAlOUDES Meme ieee ee cae eke lee eteteehe eile = 
Carpenters—Charpentiers............-eeeeeeee - 
Carriage and wagon makers—Charrons....... 1 
Coopers’ apprentices—Apprentis tonneliers..... - 
Machinists and millwrights—Machinistes et 

TOMATCULS Nees eee rae eer eh sae saetee erties - 
Painters, glaziers and varnishers—Peintres, 

VAtriersietuvElnisseurscs. ssecae oe eit ireie: - - - - 1 1 
SEM AIO GIlissogepuuaantpocoasbuaduos~ade de - - 
Saw and planing mill employees, n.o.s.—Ou- 

vriers des scieries et ateliers de planage, 


[Pea eel Fea 
Fe) a) 


TSE, 6 Wiens col ty pane eta BM ecto e ise er eae ye 
Upholsterers’ apprentices—Apprentis tapis- 

SiGTs TEMPOUTTCULS ne anos eine cele contin e - = = = 
Woodworkers and turners—Tourneurs sur bois. - 
Woodworking factory employees, n.o.s.—Ou- 

vriers travaillant le bois, n.a.é6.............. - 
Office employees—Employés de bureaux...... - = - : - 
Messengers and office boys—Messagers et gar- 

Cons de bureats ss. he ee. occ ee - - - 1 = = 


! 
| 
! 
' 
} 
—_ 
| 


\ 
\ 
\ 
| 
| 
moo 
! 
poo ee 


Labourers—Journaliers .— ’ 
Furniture factories—Des fabriques de meu- 


. Saw and planing mills—Des scieries et ate- 
hierside planage were ce nee ate ornare 6 - 16 - 32 - 89 - 87 
Wood container factories—Des fabriques de 
TECIPIENtS el” DOS Meh ec aks sere seers aise gisele) - - 2 - 1 - D - 
Woodworking and turning factories—Des 
ateliers de tournage et trava 1 du bois.... - - - = 2 = 2 1 a 
Other woodworking factories—Des autres 
INGUBtTICS/GUIDOIS ies ene oe ae cee - - - - = - 1 = - 


a 
1 


Workers in pulp and paper—Ouvriers des indus- 
tries de la pulpe et du papier.— 
Paper box, bag, envelope, etc., makers—Fais- 
seurs de boites, sacs, enveloppes, etc........ - = = cello Wakes = = = — 
Pulp and paper mill employees—Ouvriers des 
pulperies 6b papeteriesin. wes se see cone - 
Office employees—Employés de bureaux...... - = = a 1 
Labourers—Journaliers.............eeeeeeeeee - - 1 - 6 - 15 =} PP 22 


| 
! 
1 
! 

1 
bo 
! 
w 


Printing and bookbinding—Impressions et 
reliure.— 
Lithographers—Lithographes................. - = = 
Pressmen and plate printers—Pressiers........ - 
Printers’ and bookbinders’ apprentices—Ap- 
prentis imprimeurs et relieurs............... - ~ 2 - 5 4 15 2 19 
Printing and publishing establishment em- 
ployees, n.o.s.—Ouvriers des ateliers d’im- 
pression et d’édition, n.a.6...............60- - - - - - - = 1 
Office employees—Employés de bureaux...... - 1 
Messengers and office boys—Messagers et gar- 
CONSLGEMDULCAU ets wf ic eae oes ieee a 
Labourers—Journaliers. 2.00.60. 6ceeecscceces 


1 
! 
i} 
! 
{ 
— 
t 
1 
(} 


i 
! 
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if 

! 

! 

I 

! 
— 
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| 

! 

— 
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! 
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Unspecified manufacturing industries—I ndustries ma- | 

nufacturteres NON SPECIPEES... 6.5. c cece cecenre g - ‘2 1 10 Si td 6 27 1t 

Factory employees, n.o.s.—Ouvriers des manu- | 

factiires; Wia.6. hence eco eee ee = - 
Office employees, factory, n.o.s.—Employés de 

bureaux des manufactures, n.a.6............... = - - - - - 1 2 1 

Labourers, factory, n.o.s.—Journaliers des manu- | 

PROCTER ANA 6 Heed cence see en coe 2 o 1 ~ 7 - 15 - 20 - 

: 

| 


_ 
_ 
i) 
w 
wo 
w 
=z) 


Construction-Construction...................... 1 ce 48 1| 12¢);00ca eee 2 


s P | 

A pprentices—A PPVEntis,..o. Sins ist enleo Mets «vst as 1 - 6 - 29 - 72 - 98 - 
Bricklayers and masons—Macons (pierre et bri- 
CUB) ee, cc Sa tice ciliates ree tiacer li cenee ® - - ~ - - a 6 a 5 +I 
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cupations des enfants Agés de 10 4 17 ans, par Age et sexe, pour le Canada, par provinces, 
recensement de 1921—swite 
_eeeeeeeeeeeOOeoeoeoeoeoeoeoeoeoeoeoeoeoeoama]]o0o0TEemmm ee eee =$=~<~S—~ouuuO 
Age periods and sex—Périodes d’Age et sexe 
Occupations 10-13 years-ans|14 years—ans|15 years—ans|16 years—ans|17 years—ans 
nstruction-—con.—Construction-fin 
4 pprentices-con.—A pprentis—fin 
Electricians—Electriciens..... PPT i elas Sie - - 1 = 2 - 8 - 17 - 
Carpenters—Charpentiers...................200- 1 = 2 - 7 - 17 = 25 - 
Painters and decorators—Peintres et décorateurs - — - - yD - 4 - 12 - 
PlAsterers—PlAtriers. 62. .ccoccccc dees ccssevess = - - - - - - - 2 - 
Plumbers and steamfitters—Plombiers et po- 
seurs d’appareils de chauffage................. - — 2 - 15 - 34 - 37 - 
)ther workers, construction—Autres ouvriers du 
OE HIERERGT Th ONS De Goa oh ORR - - - - 1 ~ 4 - 6 - 
)ffice employees—Employés de bureaux.......... = - - - - 1 2 - 1 2 
uabourers, construction—Manceuvres du bAatiment - - 2 - 8 ~ 25 = 47 - 
shipbuilding—Constructions navales.............0+.5 - - 1 - 10 - 23 - 44 - 
Carpenters—Charpentiers..... ME AA AL aio 6 - = = = - - - = 2 ~ 
Machinists and millwrights—Machinistes et 

PEDALOUNS sis oa Aetna te oath See ae - - - ~ - - - 2 - 
Tinsmiths and sheet-metal workers—Ferblan- - 

PICERVOU LOLETS wen EGe baci asa sp sean - - - - - - - = 1 = 
Other workers—Autres ouvriers...............-- ~ - 1 - 5 - 10 - 16 = 
Office employees—Employés de bureaux........ - = - - - - 1 - 1 - 
Messengers and office boys—Messagers et gar- 

CONSLAG HOUT OA Teena Rah teichaiel ols buras okies ss - - - - 1 - - - - - 
Ma boOurers—-JOUTNAIICLS si. dee skisd oes dgeslcd sees es. - - = - 4 - 12 - 22 - 
_ eee cto Be ee il - 22 2 AY] 7} 158 33; 209 53 
Zapress—M CRSCUETICSy lee SNR hE Sie asicc ae « - - - ~ - = 1 = 2 = 
Office employees—Employés de bureaux........ - - - - - - 1 -- 1 7 
Labourers—Journaliers............c.ecceccecees - = - - - - PS = 1 = 
ocal transportation—Transports locaut............ 5 = 9 - 29 ~ 54 = 59 1 

Chauffeurs (taxi and truck drivers)—Chauffeurs 

Pegi CAIHIONA) able Ki sik da deioess ces vase - ie - - - - 3 =f 5 si 
Hostlers and stablemen—Palefreniers............ = - 1 - - 2 = 2 = 
Teamsters and drivers—Camionneurs et livreurs 5 - 8 - 25 ~ 48 = 49 _ 
Office employees—Employés de bureaux........ - - - = = aa ry 1 1 
MAbOUTers= WT OUEDALIOIS sen eek ool eileSelceee ss - - - 2 ar 1 i. 2 = 
team railways—Chemins de fer...........0ccceeeee 1 - a - 6 1 32 1 47 > 
Baggagemen—Préposés aux bagages............. - - - - ~ os f= a 1 * 
Brakemen and trainmen--Serre-freins et personnel 

eles erica ds bore otatee bon Aaaon nee aes eee - - - zs = ie 3 — 2 - 
Sectionmen and trackmen—Poseurs et manou- 

RPUTE oc ac Gs SS aig ls S OED OBES eee - = = = ‘@ 4 ps 6 e 
Switchmen, signalmen and yardmen—Aiguil- 9 ‘ 

leurs, signaleurs et Manceuvres..............-- - - = - = =. a) . 4 7 
Employees, n.o.s.—Employés, n.a.é............. - - = = = = 1 q 7 i 
Office employees—Employés de bureaux........ - - = = = 1 4 
Messengers, call boys and office boys—Messa- 10 i 

gers, commissionnaires et garcons de bureau. . - - 2 = 3 . ‘a Ti 15 
Labourers—Journaliers...........0....e.eec0e0- 1 - 1 - 3 = 3 

Street POUMOYS—TTOMWAY Sc... sc benccdeccsescvescet ~ - = = = 1 = = 4 
Conductors and motormen—Conducteurs et . = 1 9 

oreNy UAVs ete PORE RNAI Sai ose elcuchoVeleie sole Nye Gs slates o's = = = = ved 1 P. 1 4 
Employees, n.o.s.—Employés, n.a.é............. - - - = - “4 a 2 i a 
Office employees—Employés de bureaux........ ~ - = = = 1 a: 

Messengers and office boys—Messagers et gar- 1 

OTENG Cy TENS 5 0 COE ee re - - =: os 7 r 1 * 

Mea DOULOFS—JOUTNALIONS........... 040.600 s00car aie ese = - = = : ri 

Vater transportation—Transports par eau...........- 3 - 7 ~ 16 = Bf a f 
Bengineers—Mécanicions................605500.- = = = a x > 1 is 9 = 
Mareen MAUITOUTS 26)... 25208. apa ee = = = 7 es 3 19 5 41 a 
Sailors and deckhands—Marins et matelots..... 1 - 5 > 9 7 1 7 4 2 
BEPCG A OMNIS) Ags & ic nck ed ae ns oc ae os - - - ~ 1 ¥ 6 y- 9 & 
Employees, n.o.s.—Employés, n.a.é............. - - = = * = 9 i 2 1 
Office employees—Employés de bureaux........ - = = 5 2 st 
Messengers and office boys—Messagers et gar- . 4! ai 9 a 

Becca UDea Te. vaeree eats cheba eda ts ws - - 2 = se z 3 - 4 = 

sa bourers—Journaliers: ..\.44.. cesses vee caes 2 - = a 3 
Mecupations allied to transportation—Occupations ac- ) 2 " . 9 5 39 32 39 51 
MEREREROLTES GUI ETANSPOTES. 06.0009 cies cs ee Hees 2 
Bridge and gate tenders—Gardiens de ponts et de _ i] it 1 = 

SEPLOT OR ae NR aoe eee ie ct ds cas - - = = ¥. 

Linemen, telegraph and telephone—Préposés au ‘ 7 9 ie 9 4 


soin des lignes télégraphiques et téléphoniques. - = = 
Operators, telegraph—Télégraphistes............ - - = 


82027—4} 
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Occupations of children 10 to 17 years of age by sex, for Canada and provinces, Census 1921—Con 


Age periods and sex—Périodes d’Age et sexe — 
10-13 years-ans|14 years—ans|15 years—ans|16 years—ans 17 years—al 


Occupations 


De ee SS ee 
Transportation-con.—Transports-fin 


Occupations allied to transportation—con. — Occu- 
pations accessoires aux transports-fin 


Operators, telephone—Téléphonistes............ - ~ - 2 1 4 5 19 3 

Warehousemen—Magasiniers............2+.--05: = = = = = - i) - ia 

Employees, n.o.s.—lmployés, n.a.€............- ~ = = - 2 - : - ie 

Office employees—Employés de. bureaux........ - - - - 1 = 2 

Messengers and office boys—Messagers et gar- 3 

IGONS CeyDULCH UE tere air as tnintlctte s Glantene sis eects 2 - 2 = 4 1 9 3 3 
habourers-—Journaiierse. cee octelsice etna: - - 1 - 1 - 2 = |i 

Tradé=-Conimercel yo ee) eh ae 7 4 45 12} 118 39} 221) 185) 268 
Advertising—Puolicitec: weet: sacle tenets ater - = = = = 7 m1 2 

(A cents Apentsi ys ding Masa sce spew tss fori a) aioe re - - - ~ - - - - 2 
Sales and purchasing agents, etc.—Commis- 

voyageurs, acheteurs, etc.............0. eee eee - - - - 1 1 i 4 3 
Decorators, drapers and window dressers—Dé- 

corateurs, drapiers et étalagistes..............-. - - - = - - - 1 - 
News agents—Camelots))..... 9). ua. .R 2.8 ease - ~ - - 1 - 4 - 2 
Merchants and dealers, retail—Marchands et négo- 

ELUNE: CLELOUL ce Pe eteee een ae fess CCkSa _ - - - 1 - 1 - 1 
Fruits and vegetables—Fruits et légumes....... - - - 1 - 1 = - 
Pedlars and second-hand stores—Colporteurs et 

MCOTACMERS Na eee tec oneal eer er te het iuke Peeerears - - - - - - - - 1 

Salesmen and saleswomen—Vendeurs et vendeuses.... 4 8 26 11 54 34 129) C110) 162. 

Automobiles and bicycles—Automobiles et bicy- 

Glattesk! ss akbe tine eae ev aaa E pd ees an an - - - ~ - = - 2 
Books and stationery—Livres et papeterie...... - 2 - - 1 - 4 3 2 
Boots and shoes—Chaussures..............00055 - = - - - - 3 1 age rg 
Clothing and furnishings, men’s—Vétements 

IMASCULING HS Wee L CAM Mere re olenene| enya 3 1 = - = = - - - 10 
Clothing, women’s—Vétements féminins......... - - - - - 1 - 1 = 
Confectionery—Confiserie.................0000- - ~ ~ - 2 5 be 21 5 
Crockery and glassware—Faience et verrerie.... - - - ~ - - 1 - au 
Dairy products—Produits laitiers............... - = = - 1 - 1 - = 
Drugs and perfumes—Drogues et parfums....... - ~ 5 - 3 yl! i! 1 10 
Dry goods—Tissus et nouveautés..............- ~ 1 2 1 3 6 12 10 10 
Electrical fixtures—Appareils électriques........ - - - - - - - i 2 
Flour, feed, produce, etc.—Farine, moutures, 

DLOVISIONS, Clewiston ee eae - = = - = - - 1 2 
Fruits and vegetables—Fruits et légumes........ - = it 2 2 - 4 1 
Husnrture—Mouples: (it cata ce se uses ete: - - - - - il - BY 
General and departmental stores—Magasins gé- a 

NEvAUX Gu A LAV ONS Wee co ee ee eee i} - a 4 18 12 44 33 35 
Groceries —Eipiceries. Fa.) 5. ek ake a 2 - 11 5 nis: 7 31 23 40 
Hardware and builders supplies—Quincaillerie et 

materiaux de construction..4...-.....¢s. 00664. - - - - 3 - 8 - | 15 
DOME V—— DIIOULCTION Aas tet ee ee eee - - - - - - 1] 1 4 
Leather and leather goods—Cuir et ses produits. ~ - - - - = - - 
Machinery and implements—Machinerie et ins- 

GUUIMEMES ak cite See een ee een teed a - - - - - = a 1 
Meat and fish—Viande et poisson.............. - - 1 - 7 - 10 - | 8 
Musical instruments—Instruments de musique. . = - - - - - 2 - 
Paints and wallpapers—Peintures et tapisseries. - - - “ = = as = 
Second-hand stores—Regrattiers................ - - = = a q a 
Tobacco and cigars—Tabac et cigares.......... - - 1 - 1 - he 1 3 
Other stores—Autres magasins................. - - 1 - - - 1 < il 

Deliverymen—Livreursy tare el ee ek ~ - 13 ~ 29 - 49 - sigh 
Employees in stores, n.o.s.—Employés de maga- 

SINS TAG Ais Eee ld hie oN ae deo ORR - 1 - = 2 i 4) 9 7 
Agents, canvassers and collectors—Agents, démar- 

Gheurs etencuissenrss. fc. 22,40 ea eh eke. - - - - - ~ - - 1 
Office employees—Employés de bureaux.......... ~ - - - 3 I 6 11 11 
Messengers, bundle and office boys—Messagers, em- y 

balleurs et garcons de bureau................... 2 - 6 1 16 = 15 - 6 
Labourers lotirnakerae 05. 23. oles tot Uae 1 = - - 6 = 13 = 19 


Pintange— Finance $6. 60295. ee, Poo 
(BOUuksS——BOngues ohio cosh e lace Sate eee de, 
CGlerks--Cominist.. . bn See eee. bee. 
Messengers and office boys—Messagers et gar- 
Cons: day Durcawe) ; ea ceo Roy the et 8a, ae 
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pations des enfants 4gés de 10 4 17 ans, par Age et sexe, pour le Canada, par provinces, . 
recensement de 1921—suzte 


Occupations 


ance-con.—Finance-fin 


msurance—Assurance...... ey Oct OG it eee 
SRO Ler 5S ——(COLONIS isn chia te td slsis eis bb oni aes 
Messengers, porters, etc.—Messagers, pointeurs, 


FLL OLE MR ea SER Ait pat alors Absa vies! Gye wich 
Merleris=COOTINIB. ta. see Nee eee 
| Messengers, errand and office boys—Messagers, 

commissionnaires et garcons de bureau....... 


er CRtAle I I 7TLCUOLES. ieee ok i wee oe weve ek oles 
RON Ot S (WOM She. it ord Mall neil chh w otees oe bie 


bvice—Service...... oct jeiho soe ee ee 


ustom and repair—Sur commande et réparations. .. 
Bicycle repairers—Réparations de bicyclettes. . 

| Blacksmiths’ apprentices and helpers—Apprentis 
HOP SELONE Ob: AlGGa ueeey aera asi bale ee ok os 

| Boot and shoe repairers’ apprentices—Apprentis 
Oa oe eee eos Cb Ce clit ¢ ORIEG es area 

| Dyers, cleaners, pressers and repairers—Teintu- 
riers, nettoyeurs, dégraisseurs et presseurs.... 
Garage repairmen—Garages, préposés aux répara- 
THEOOY sch A Altys yore! Seo bc GUERIN GE GOERS eee 

| Watch and jewelry repairers’ apprentices—Ap- 
prentis, répareurs de montres et horloges...... 


Domestic and personal service—Services domestiques 
Bt VNTUY ERR. AGS le tn AOE LOCC OEE Ce ee re 
Attendants and guards—Surveillants et gardes. . 
Barbers’ and hairdressers’ apprentices—Appren- 
fis Danblers: et COMMGULS\-.c tesa cis he stooge. 
Boot-blacks—Cireurs de chaussures............. 

| Charworkers and cleaners—Hommes et femmes 
Re MeIne we DebUD VCULG wes cmen = sia. si ereig.ns « 
Chauffeurs (private)—Chauffeurs (privés)...... 
Elevator tenders—Préposés aux ascenseurs...... 

| Laundry workers—Employés de buanderie..... 
Porters, messengers, and bell-boys—Porteurs, 

See messapersieb CMASSCUTS 4: acl. ees eee ees 
) Servants, n.o.s.—Serviteurs, n.a.é.............. 
bigs and waitresses—Garcons et filles de ta- 
UENO NS ec ee a hiaweisins ges oma as 

) Other personal service—Autre service personnel.. 
) Office employees—Employés de bureaux........ 
A PAOULES= IOUITHAUCLS st. scr sce veicie closes os : 


Professional service—Services professionnels........- 


’ Education—Enseignement.— 
Teachers—Imstituteurs........60.c eee e eee eee 


Health—Santé.— 
Nurses and nurses-in-training—Infirmiéres et 
BIA VGSBUTINIETES: Ve bie cee eels vee es ak eas 
Other health professionals—Autres profession- 
AIA C MIR ANH CLM cl cos tatieis erie ws ewe es 


Law—Droit.— 
ROleris—— COMIN a su asiess «oc Syaytse Sie ts ele Hp © 


|} Literary—Littérature— 
Editors and reporters—Rédacteurs et nouvel- 
Rete Ee MMM tye. cits pram ere us ais See Heals 


Various—Divers.— Lf 
~ Musicians and teachers of music—Musiciens et 
professeurs de musique.........-.-.++.--++ 
Photographers (owners and employees)—Pho- 
tographes (propriétaires et employés)....... 
Other professional occupations—Autres car- 
PRPs TO LOEty s eiice cerebro 1 Atala ote einorse 
Office employees—Employés de bureaux...... 


Public Administration—Administration publique.... 
‘Federal and provincial governments—Gouverne- 


ments fédéral et provinciaux.— 
ler ke — (OMT ee tie oh dg eis es woiem a8 a 


Age periods and sex—Périodes d’fge et sexe 
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10-13 years-ans|14 years—ans|15 years—ans|16 years—ans|17 years—ans 
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Occupations of children 10 to 17 years of age by sex, for Canada and provinces, Census, 1921—Co ! 


Age periods and sex—Périodes d’Age et sexe 


Occupations 10-13 years-ans|14 years—ans|15 years—ans|16 years—ans|17 years—ani 


Service-con.—Service-fin 


Public Administration-con.—Administration pu- 
blique-fin 7 
Federal and provincial governments-con.— 
Gouvernements fédéral et provinciaux-jin 
Messengers and office boys—Messagers et gar- 


GONE Ce; PUNeAT 1.1 eed site ae en oe me ean - . 1 * 3 - * > 53 

Defence—Défense.— ; 

Soldiers and sailors—Soldats et marins..... - - 1 - - - 2 - 7 
Other government employees—Autres em- 
DIO VESITGI VAS ome caleere tate cs sec Phcrecereke recast ste ehaieps = = = = 1 1 a 2 
Labourers—Journaliers.............cscc+ceeees - = = a ea = 1 r 3 > 
Municipal governments—Administration muni- 
cipale.— 

Cloris —C@omamisie winnie aann berice se canine - - - - - = 3 - - 

Wabourers—J OUDDa LET B= nraisies « ecriae canine sme - - 2 - il - 8 - 6 - 
Recreational serrice—Amusements.........0000e eee: - - 1 - 9 - 10 1 5 - 

Theatres—ThéAtres.— 
Hmployees—Employes...<.ce. sce. et cueienc ~ - 1 - 6 - 4 1 4 - 
Pleasure resorts, owners and employees—Place 
d’amusements, propriétaires et employés..... - - - - 3 - 4 - 1 = 
Office employ ees—Employés de, bureaux. =...,... - - - - - - 1 = - = 
ibabourers— J ournalierssassc ase pt. see eee - - - - - - 1 - - - 
Unsnrecified Industries—Industries nen 1 spéci- 

COB eh Lae Pe a Ri atte opty cle atu be ant Sete ee 20 - 53 3} 124 1) 240 8| 355 4 
Foremen, n.o.s.—Contremaitres, n.a.é............. - - - ~ - - ~ - i - 
Employees, n.o.s.—Employés, n.a.é............... - ~ 1 1 1 1 il 2 rd / 
Office clerks, n.o.s.—Commis de bureaux, n.a.é... - ~ - - 5 - LS 6 31 a 
Messengers and office boys, n.o.s.—Messagers et 

PATCONS AeOUTeAN:a-Clen...- eee: dae, Pee 2 - 1 2 4 6 - - - 
Labourers, n.o.s —Journaliers, PULA OT Cts cbeerarel oi iMere 2 18 - 51 ~ 114 = 218 - 316 - 
NEW BRUNSWICK 
Total pcpulaticn at each age—Population totale 
a chaque groupe d’age........................ 17,874) 17,371] 4,322) 4,209] 3,911) 3,971) 4,148] 4,07€| 3,941] 3,784 
Population at each age employed—Pepulation | 
travailleuse 4 chaque groupe d’age............ 377 66) 693 151] 1,326] 336) 2,299] 613] 2,870) 930 
Agriculture—Agriculture......................00. 304 ee gees oe 2| 1,205 5| 1,304 
FE or mers enmuiers Wont ss eat eee ee eee = - - - - - & ~ 16 - 
General (including grain)—Cultures diverses 
(comprendicéréales) ita. se none reels ee - - - - = - 8 - 16 - 
Gardeners, florists and nurserymen—Jardiniers, 
fleuristes; pepiniéristes.. \a cs, Seen. cokes en - - - - — - Ss (a 1 = 
Farmers’ sons—Fils de cultivateurs............... 248 - 379 ~ 631 2} 957 4) 1,021 
Labourers—Journaliers.........0.0-0 0000 se seeeee, BG) | | 66k | os) ee "266 
Logging, Fishing and Trapping—Opérations 
forestiéres, péche et chasse.................... 9 - 32 - 85 1) 144 ~ 231 _ 
Logging—Abatage du bois. .2.....060ssccccccscsdvcs - 19 - ~ - - 
River drivers—Flotteurs de bois................ Sy ~ - - By = - ra te: = 
Shantymer—Bicheronss..<\ ss 265 065s fuse vcck els 4 - 19 - 60 - 96 - 168 - 
Fishing and trapping—Péche et chasse............... 6 - 13 - - 
Hishermen—Pécheurs.sahai tee eee. oe oe 5 - iB - 3S i ie - 60 * 
Hunters and trappers—Chasseurs et trappeurs... - - - re = = 1 bes = Pas 
Mining and Quarrying—Mines et carriéres....... ~ - 5 - 10 - 16 - 21 - 
Mana Mane ane a rckic tre seis Gi ico eta ep ae ee - - - - 
Operatives—Ouvriers mineurs— 7 4 7 14 ¥ 
Coal mines—Houilléres........-020.5ccsecsecs - - 5 - - 7 = 11 
Labourers in mines—Journaliers des mines...... - - - - - - 2 i 3 ch 
Quarries—C amrtenes Anes 0 bisa senate ae cccs eee - - = = 6 = "4 vale 
Pa beurere—-Jourmaierg.: 6 ssc useonces bse s bn - - - - 5 = 7 Ei 7 x 


Messengers and office boys—Messagers et garcons é 
GT EIUTORAE SS oc xy a ohne cele ay t eeakemiad te ook - - - — 1 pe 
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>cupations des enfents Agés de 10 4 17 ans, par Age et sexe, pour le Canada, par provinces, 
recensement de 1921—suite 


_———— ee 06000 ooao0((((((«w( (0 — 


Age periods and sex—Périodes d’Age et sexe 


Occupations 10-13 years-ans|14 years—ans|15 years—ans|16 years—ans|17 years—ans 


———— | ——<$<—— | | —___—__|-____.. 


nufactures—Manufactures.................... 25 13 92 23| 186 58) 349) 125) 475) 149 
nimal products—Produits animauz...........0000. 2 i) 8 § 12 8 16 16 22 10 


Food—Aliments.— 
Canners and curers, fish—Ouvriers de l’indus- 


TEE OISSOUTICNG fete ee ete) aches) 6 clels) overs ©. 6 sere" 1 5 - 4 2 5 ~ 8 2 3 
Butter and cheese makers—Beurriers et fro- ; 

LOR SIE at BRE on as Ea ob ee - - - - - ~ = af Dy) a 
Dairy and condensery employees—Ouvriers 

COSE INGUSLLIG LAIUELO yeicies aa cke sts aieisis vo 0 he ei ~ - - - ~ a - 1 - - 


Labourers—Journaliers .— 
Dairies and condenseries—De 1’industrie 


TEM Zee CaS 98 aici c SiS Enea - - ~ - 1 - 3 a 1 s 
Fish, curing and canning—De l'industrie 
DOISSONIMICLO satellite ieieleiaisyelsieloie:ghe10 of she's. - - - - 4 - 3 - 3 = 
Leather and furs—Cuir et fourrures.— 
Boot and shoe makers—Cordonniers.......... 1 - 3 1 3 3} 5 6 8 7 
Harness makers’ apprentices—Apprentis bour- 
iil [Sa oae ek os Ae Be Ree - - - - 1 - - - 2 - 
Leather workers, n.o.s.—Ouvriers travaillant 
bevy ties TORS ARN AUR ion oman ee - - - - - ~ 1 - - - 
Tanners and curriers—Tanneurs et corroyeurs. - - - - 1 = - - ~ - 
Office employes—Employés de bureaux....... - - - - - - 1 - 1 = 


Labourers—Journaliers.— 
Boot and shoe factories—Des fabriques de 
OME S RES ARE Set Jee Se eee eee 
Fur manufacturing—Des industries de la 
HOULTULC Nachetictatetoricdesalests esha Ais SRL ee eer = 


hemicals and allied products—Produits chimiques et 
‘ae REE ayaa BE ake CORB ces Ban, BO Ge Ree ~ 
Chemical product makers, n.o.s.—Ouvriers des 
DFOGUIES CHIMIGQUCS, WG-6. 0. os jecls ge wee eee one = - 1 - - - - 2 - - 
Office employees—Employés de bureaux........ - - - - 1 1 


Labourers—Journaliers .— i 
Chemical industries, n.o.s.—Des industries 
GHIMTCIOS aC nc wee iet sates na viaiests ses coe - 


‘on and steel—Fer et acier...........-0sceeeeeeeees 
Boilermakers apprentices and helpers—Appren- 
tis chaudronniers et aides. ..........00.-+++06- - - 1 
Carpenters—Charpentiers........-...0++.seeeees - 1 
Coremakers—Noyauteurs...........:.0eseeeee: - : 1 
Foundry and machine shop employees, n.o.s.— 
Ouvriers des fonderies et ateliers d’ajustage, ‘ 


prentis machinistes et répareurs............+.- 
Miscellaneous iron workers, n.o s.—Ouvriers mé- 
tallurgistes divers, n.a.6............seeeeeeeee 
Moulders’ apprentices—Apprentis mouleurs...... = 
Polishers and buffers—Polisseurs.........-..+--- - 
Rolling mills employees, n.o.s.—Ouvriers des 
WARNE) LVS TCO ts io/cisvesoiks -\c8o en. sis oie) ee oadee'e)e\¢ fe! 
Office employees—Employés de bureaux......-. - 
Messengers and office boys—Messagers et gar- 
Cons de bureat........... eee cece cece eet eeee 


Labourers—Journaliers .— 
Car and railway shops—Des ateliers de cons- 
“truction de WaAgOMS.........--see seer eee ees 1 - 2 - 2 - 
Foundries and machine shops—Des fonderies 
et ateliers de Montage..........--eeseeeeees : 
Rolling mills—Des laminoirs..........++++++- - 1 
Hardware and wire goods factories—Des ma- 
nufactures de quincaillerie et de treillis mé- 
BAU GNOR wis corny Saneer Ginies's 0 a.s ov de ten tein sitsie « 
Unspecified iron industries—Des industries du}. 
fer non spécifiées...........e cere ee reeeecees 1 2 - 


iscellaneous industries—I ndustries diverses......-.- 
Broom and brush makers—Fabricants de balais 
a re ce ee re ore Or 
Electricity and gas works employees—Em- 
ployés d’usines 4 gaz et électricité........-.++- 
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Occupations of children 10 to 17 years of age by sex, for Canada and provinces, Census, 1921—Con 


Age periods and sex—Périodes d’age et sexe 


Occupations 10-13 years-ans)14 years—ans|15 years—ans|16 years—ans|17 years—ans 


Manufactures-con.—_Manufactures-suite 


Miscellaneous industries-con.—Industries diverses— {of 
fin 
Metermen, electricity and gas—Compteurs 4 gaz 
Ot Glectricitésy Ppa cte Sat Meee ner encc eae - - - - - = 33 
Office employees—Employés de bureaux........ - - - -|o o- 2 2 


| 


wre 


Labourers—Journaliers.— _ 7 
Broom and brush factories—Des fabriques de 


aldis eb. DrOsseSae sc oe deren. ec theta cheer - - 1 ~ - - 1 ~ Wy - 
Electricity and gas works—Des usines A gaz ; 
EbiGlectriguese lai cctets so aetee wikle Peete iter - - - - - - 1 ~ 1 - 
Non-ferrous metal industries—Industries des métauz : 
NONATETTCULS as Pron elics ake Peels, Seeks eter - - - - - 2 2 8 ihe 
Brass and copper workers—Ouvriers travaillant 


leUpronzelet leiculymnesctasac alee ceetenen a - - - ~ - 2 - - 3 
Gold and silver workers—Ouvriers travaillant 

Poretlargent.cieen ser ein ee ces eae een - - - - - - - - iL 
Pattern and model makers—Faiseurs de patrons 

eb modélesm ea wre scan ages ene cnet eaten Gee - 
Tinsmiths’ apprentices—Apprentis ferblantiers. . - - - - - - 1 - 4 
Office employees—Employés de bureaux........ - - - - - 1 - 


| 
! 
| 
| 
| 
| 
bh 
! 


Labourers—Journaliers.— 
Brass and copper factories—Des manufactures 
travaillant le bronze et le cuivre............ - - - - - - - - zai 
Lead, tin and zinc factories—Des manufactures y 
travaillant le plomb, l’étain et le zinc...... - - - - - - 1 - - 


Non-metallic mineral industries—Industries des : 
WCLALL OIE ES Fas POR RN fe eee ee pee ee - - 3 - 8 - 6 - pu 

Lime, plaster and cement makers—Fabricants 

de.chaux, platre Circiment..). esate ton eae = - - - - - - - 


Stone and marble yard employees—Marbriers 

et tanlleurside cranituy. se eee tee ee - - - - ~ - 1 - | 
& » " 1 >. 
1 E 
1 oa 
e 1 2 
> 3 2. 
oa 1 ps 
55 53 8 
5 - 10 

2 5 
5 13 1 


Non-metallic mineral industries, n.o.s.—Indus- 
tries des métalloides) nta.65..49 oe. ee oe - - - - - 
Office employees—Employés de bureaux........ = - - - - - - 
Messengers and office boys—Messagers et gar- J 
cons’ de bUNEdIT.).489, nc ee emma) one ae eee - ~ - - - - 


Labourers—Journaliers.— 
Brick, tile and other clay industries—Des bri- 
queteries, tuileries et industries similaires. . - - 1 - 1 - 
Lime, plaster and cement factories—Des fa- 
briques de chaux, plAtre et ciment......... - ~ 2 - 2 - 
Non-metallic mineral industries, n.o.s.—Des 
industries metalloides. n.a.é................. - - - - - - 


Pertiles— id Cxtites J: Ree osc he eee 8 b| ° 86 16 20 82 


Primary production—Production primaire.— 
Beamers, warpers, winders and reelers—Our- 
disseurs, devideurs et bobineurs............. - dy - - - 3 
Carders=-Cardeursian: cee eee eee ee = - - ~ 1 
Cotton factory employees, n.o.s.—Ouvriers des 
Histures de COvom nae. ae. cate ee 1 
Dyers—Teinturiers 
Inspectors—Inspecteurs.........)...-00ceceeen - 
Machinists and millwrights—Machinistes et 
répareurs 
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Labourers—Journaliers.— 
Carpet, rug and mat factories—Fabriques de 
WADIS ODCATDOLLOS,.cheet) isi ulAt co .iccde sede me - - - - 


| 
Wor 


Makers of textile goods and wearing apparel— 
Fabricants de produits textiles et de véte- 
ments.— . 
Clothing factory employees, n.o.s.—Ouvriers 
des manufactures de vétements, n.a.é....... - - - ~ 1 il 


Liquors and beverages—Liqueurs et boissons .— 


/Tobacco—T abac.— 
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upations des enfants 4gés de 10 4 17 ans, par Age et sexe, pour le Canada, par provinces, 


recensement de 1921—sutte 


Occupations 


1ufactures—con.—Manufactures-suite 
extiles-con.— Textiles—fin 


Makers of textile goods and wearirg apparel-con. 
—Fabricants de produits t<xtiles et de véte- 
ments-fin 


Dressmakers’ and seamstresses’ apprentices— 
ADprenties COULUTICLES... foc. gente ee seh eee. 
ce and cap makers—Chapeliers et casquet- 
SETAS a Ee oe Sh PEO, 200, A A oa a 
Milliners’ apprentices—Apprenties modistes... 
Tailors’ and tailoresses’ apprentices—Appren- 
PIB bAM OUTS seb LALLICUSES pies. ccpissls ss. or c's ss 


Labourers—Journaliers .— 
Clothing factories—Manufactures de véte- 
TIROMUESE. cuyeteatepeysisicy set tos ei s.0s cect Sion pcre een oeeaee 


egetable products—Produits végétauz ............. 


Food—Aliments.— 

Bakers’ apprentices—Apprentis boulangers.... 
Biscuit and confectionery makers—Biscuitiers 
OHROOMUSCUIN Re aren eh as 4 sidbelee leas sine 
‘Coffee and spice mill employees—Ouvriers des 
moulins 4 épices..... BRED, © Pisa su idch is fs’ aves 
Miillerss—MOUNICESL efi c he ce ee cceids ace sees fee 
Sugar and starch factory employees—Ouvriers 
es sucreries et des amidonneries............ 
Vegetable food factory employees, n.o.s.—Ou- 
vriers des manufactures de végétaux alimen- 


POITOS RURAL OM ceri re cine o i iatieicie stores sls 3 aces + 
Office employees—Employés de bureaux...... 
Messengers and office boys—Messagers et gar- 

NT ERR ga Sa Mie a I 


Labourers—Journaliers .— 
Flour and cereal mills—Minoteries et mou- 
IMAI PDEO VENUS faerie tive cel crs/eieie.s +2 ches 0.8 
Grain, food and confectionery—Grain, ali- 
mentation eb CONASETIC. 24..5.,.2/be <6 seis 
Sugar and starch factories—Des sucreries et 
AITITEOR ELLOS di arcane Ce larebcteroie vs aio Syooue 


Bottlers—Embouteilleurs.:...............000. 
iabourers—JOurMalierss.. hile be liye ce oles os see 


Rubber—Caoutchouc.— 
Office employees—Employés de bureaux...... 


Tobacco factory employees—Ouvriers des 
MANUIACTUITES Ae TADAC. 5 ..s.c.cc0s = ow es'e cle nee 


ood and paper industries—Industries du bois et du 


Workers in wood—Ouvriers travaillant le bois.— 
Box and basket makers—Fabricants de boites 
et de paniers........ Sh Bags | Se A a « e 
Cabinet and furniture makers’ apprentices— 
Apprentis ébénistes.............-seeee eee ees 
Carpenters—Charpentiers............+..+++505 
Carriage and wagon makers—Charrons....... 
Coopers’ apprentices—Apprentis tonneliers.... 
Filers and setters—Limeurs et monteurs...... 
Painters, glaziers and varnishers—Peintres, 
SWALEIONS: Ob, VOLMISSOUDB y.0%se.0 dew civieis oh ae > 6 « [010s 
Sawyers—Scieurs...........-6c cece cece eee es 
Saw and planing mill employees, n.o.s.—Ou- 
vriers des scieries et ateliers de planage,n.a é. 
Woodworkers and turners—Tourneurs sur bois. 
Woodworking factory employees, n.o.s.—Ou- 
vriers travaillant le bois, n.a.6...........+.- 
Office employees—Employés de bureaux...... 


Labourers—Journaliers .— ; 
Furniture factories—Des fabriques de meu- 


Saw and planing mills—Des scieries et ate- 
liers de planage....... Be ree tala aoivis tis 
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Age periods and sex—Périodes d’Age et sexe 
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10-13 years-ans|14 years—ans|15 years—ans|16 years—ans|17 years—ans 
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Occupations of children 10 to 17 years of age by sex, for Canada and provinces, Census, 1921—Cor 


Age periods and sex—Périodes d’Age et sexe 


Occupations 10-13 years-ans|14 years—ans)15 years—ans 16 years—ans|17 years 
M. F, M. F. M. F, M. Ke M. 


——— |§ ——————_ | | | 
re en nd 


Manufactures—con.—_Manufactures-fin 


Wood and paper industries-con.—Industries du bois 
et du papier-fin 


Workers in wood-con.—Ouvriers travaillant le 
bois-jin 
Labourers-con.—Journaliers—fin 
Wood container factories—Des fabriques de 
FECIPIENLS EM DOIS: 401.5 se vie os are slaloleleielel= - - 1 = 2 ee 4 = 1 
Woodworking and turning factories—Des 
ateliers de tournage et travail du bois..... - - - - 


rs 
| 

bo 
i 

oo 


Workers in pulp and paper—Ouvriers des indus- 
tries de la pulpe et du papier.— : 
Paper box, bag, envelope, etc., makers—Fai- 
seurs de boites, sacs, enveloppes, etc........ - = cz = fs fs = 1 a 
Pulp and paper mill employees—Ouvriers des 


pulperies et papeteries.............0.eeeeeee - - - - - - 2 2 3 
Office employees—Employés de bureaux...... = - - - - ~ by - »! 
Messengers and office boys—Messagers et gar- 

CONS AS PUTER Se Cave ne ioe cic cperedere tvelgovarele - - - - - - 1 - - 
Labourers—Journaliersis2 ss fe snes -2\s 120) 2 - - 7 - 14 - 28 - 47 

Printing and bookbinding—Impressions et 
reliure.— 
Electrotypers and _ stereotypers—Electroty- 

peurs et stéréotypeurs..............0 eee eee - _ = ay = be 1 a a 
Pressmen and plate printers—Pressiers........ - - - - - - 1 1 1 
Printers’ and bookbinders’ apprentices—Ap- 

prentis imprimeurs et relieurs............... - - 2 ~ i 5 4 3 7 
Printing and publishing establishment em- 

ployees, n.o.s.—Ouvriers des ateliers d’im- 

; pression et d’édition, n.a.6.............-.0+% - ~ - = - 1 ~ - - 
Office employees—Employés de bureaux...... - - - - 1 - - 1 - 
Messengers and office boys—Messagers et gar- 

cons: de bureawyhit. Ge aeee Sey, SG a aise 1 - 1 - 1 - 1 - - 
Labourers—Journaliers............cceeeeeeees 1 - - - - - - - 1 

Unspecified manufacturing industries—I ndustries ma- 

nufacturiéres non SPECifi€€S.. 0.2... cee cece cece ees 6 - 9 q v - 14 Aerts We Wf 
Factory employees, n.o.s.—Ouvriers des, manu- 
PACTURES DAC Wee cals! Mascon Steins, 8 ete ote clas. rene, - - 1 1 . - 5 3 2 
Office employees, factory, n.o.s.—Employés de : 
bureaux des manufactures, n.a.é6............... - - - - ~ - - 1 1 
Messengers and office boys, n.o.s.—Messagers et 
garcons de bureau; miaOos: atin eerie dele ~ - ~ - 1 - 1 - | - 
Labourers, factory, n.o.s.—Journaliers des manu- 
FACCUTESS mie Be sa He Ae ose She a ele aero ane 5 - 8 - - - 8 - 14 
Construction—Construction..................... 4 - 16 - 24 1 45 - 68 
Apprentices—Apprentis8. iisho dee alia tees tees 1 - 4 - 16 - 28 - 49 
Bricklayers and masons—Macons (pierre et bri- 

Oi in Rew iete » Bi ee te ape d MM Les ei used - = it = 2 - 4 - 7 
Blectricians—Hlectriciens............6...se+c00- - - - - - _ 4 - 4 
Carpenters—Charpentiers..:.......0...0.0.0400% - - - - 4 - 8 - 20 
Painters and decorators—Peintres et décorateurs 1 - 1 - 3 - 3 - 12 
WPIASterers ENA URIOLSs aahits sem ates nti ee ede - - - - - - - - ut 
Plumbers and steamfitters—Plombiers et po- 

seurs d’appareils de chauffage................. = - 2 - 6 - 9 = 5 

Other workers, construction—Autres ouvriers du 

[BEM SOVE LNW je. Meget testy ROE OP een: Meroe iaie ME OU MRE 5 10) - - - a = = 2 pam lerenee 

Office employees—Employés de bureaux.......... - = = s = 1 “! a a 

Labourers, construction—Manceuvres du bAtiment 3 - 6 - 9 ~ 15 - 17 
Shipbuilding—Constructions navales.............000- - - - - - - - - 1 
Carpenters—Charpentiers...........-......cee2: - - - - - - - - 1 
Transportation—Transports..................... 2 1 16 2 35 8 85 30) 153 
Mcp cee 2sRGG eres 55.5 on ee ass Ate = cle haves sae oes - - - ~ - = ee 1 1 
Office employees—Employés de bureaux........ - - - = an = = J) 1 

Local transportation—Trans ports locauz............ 1 - 6 = pe = 

Chauffeurs (taxi and truck drivers)—Chauffeurs a ¥: so 
(herria CU Camps) IIs UO ARAN 2. Pos wciebits - - - ~ - - = es Se 3 
Hostlers and stablemen—Palefreniers.......... 1 - 1 - 3 s a = i}. 
Teamsters and drivers—Camionneurs et livreurs - - 3 - 5 = 19 a 33). 
Office employees—Employés de bureaux........ - - - S 1 ae 1 oe bs 
Labourers—Journaliers........... Aaa lenin ah - - 2 - 3 - 7 & iF 
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~upations des enfants Agés de 10 a 17 ans, par age et sexe, pour le Canada, par provinces, 
recensement de 1921—suzie 


Age periods and sex—Périodes d’Age et sexe 


Occupations 10-13 years-ans|14 years—ans|15 years—ans|16 years—ans|17 years—ans 


| a | ER | 


sportation-con.—Transports-fin 


eam ratlways—Chemins de fer...........2.0eeeeee - - 8 1 16 - 42 1 5 4 
Bridge and gate tenders—Garde-barriéres et 

BVCDORCS AUN DONDUS Seer eae aes wink ss Sotele sess - - - - - = = a 1 be 
Sectionmen and trackmen—Poseurs et manou- 

SRPLONS eet eee ck. sia Oumtediciics tnec es seein ees - - - - a - 5 - 8 Es 

mployees, n.o.s.—Employés, n.a.é............ - - - = 2 - 3 - 6 = 
Office employees—Employés de bureaux........ = - - - 4 ~ 4 1 16 4 
Messengers, call boys and office boys——-Messagers, 

commissionnaires et garcons de bureau ....... - - 1 1 2 - 9 - 7 - 
Babourers—Journalierss cele sect eect ees = - 2 - 7 - 21 - 37 - 
ater transportation—Transports par eau........... 1 - - 1 - - 4 - 25 - 
Boatmen, canalmen, lock-keepers—Bateliers, 

préposés aux canaux, éclusiers................ - - - - - - - - 1 es 
Ing ineerB=-MECANICICNS......5...cccesecseessees = ~ - ~ - ~ - - 1 - 
iiremen—Chauffeurss..)......6.ce0 cess cesses - - - - - - - - 1 - 
Longshoremen and stevedores—Débardeurs et 

REETTLLVOUNS  s Ski cts Pee is slot ae isle os cn sie do tie whe - - - - - = - 4 ~ 
Sailors and deckhands—Marins et matelots..... ~ - - - - - 2 - 8 - 
Employees, n.o.s.—Employés, n.a.é............. ~ ~ - ~ - - - - 4 - 
Messengers and office boys—Messagers et gar- 

POMBE) DUILOMU Nats Hatta PEs Cie « oleisiels.n onal» - - - 1 = - - - - - 
PM DOUTerS—JOUIMALICTS ccs fee ces sce ecioe seuss 1 - ~ - - - 2 ~ 6 


cupations allied to trans portation—Occupations ac- 

PEBSOILES MUL UUNS DOTTS..ne coin veces ses sais ce os» ~ i 7 - 7 3 12 28 13 46 
Linemen, telegraph and telephone—Préposés au 

soin des lignes télégraphiques et téléphoniques. - 
Operators, telegraph—T élégraphistes............ = 
Operators, telephone—Téléphonistes............ - 
Employees, n.o.s.—Employés, n.a.é............. - 
Office employees—Employés de bureaux........ - 
Messengers and office boys—Messagers et gar- 

PONS Te DULCA Pen ewer aietace me civ ae a attiels wea - - 
Wabourers—JOurnaliers).... cece cic de cece wees - - - - - 


aes a | 
Laem ee | Peat | 
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ie 2) 
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i? 2) 
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= 
or 
bes 


mde—Commerce..........0..00 0.0.0 c eden Be 11 2 32 


les and purchasing agents, etc.—Commis-vo- 
BA OCUIIS ACO OLCUFS CUCl is. hice sive uss tse a's - - - ~ - - 2 = 1 
ecorators, drapers and window dressers—Déco- 
rateurs, drapiers et étalagistes................5- - - - - 1 
ews agents —Camelote i.e. Mise decce cee ene tenes - - - - 2 


to 


{ 
rr 
| 
—_ 


erchants and dealers, retail-—Marchands et négoci 
TELUS COLCA NST eee ane Heliereitioets:s + ere ale eave - - - - - 1 - - 1 - 
Pedlars and second-hand stores—Colporteurs 
BU TO CTAULLOUS ees pie roe hes Steereie os fia's sas’ ee oi = - - - - - - ~ 1 - 
Other stores—Autres magasins..............0.55 - - - - - 1 ~ - - - 


lesmen and saleswomen—Vendeurs et vendeuses.... 4 2 18 6 50 46 83 68| 120) 112 
Automobiles and bicycles—Automobiles et bicy- 
LOL TCOMEMIS EEA erin sac lclestaie ce Daceeiecs Selena - - - - - - - = 2 = 
Books and stationery—Livres et papeterie...... - ~ - - 1 1 3 
Boots and shoes—Chaussures.............++46. - - - - j - 5 2 7 - 
3 
1 


Clothing and furnishings,men’s—Vétements mas- 
UTES, oo Sees Sits Sem Bato - 
Clothing, women’s—Vétements féminins....... > 
Confectionery—Confiserie.............20 ee ce eee - - 1 
Dairy products—Produits laitiers............... - 
Drugs and perfumes—Drogues et DaLCUUIss ae - 
Dry goods—Tissus et nouveautés............--. 
eet ONE TUECAA yo doiate «ve wnt cris a otis ac 2d) vie'slne ~ 
Electrical fixtures—Appareils électriques........ - - 2 - a uy = 
Flour, feed, produce, etc.—Farine, moutures, ; 
BST OTIS OUI safer ties dic Tetste ss see's Sue's a) ee. 8' = = wi = = oe 1 4 
Fruits and vegetables—Fruits et légumes....... - - ~ - - 1 1 
MPPTItUTG—MeUDICS......0.:55--0.ccnnsvscceccces - - - = - 2 = 
eeaerel and departmental stores—Magasins gé- ‘ 
RPMS ATT A VORB ste kc scald oe cs voimetnaans ee 
Grocerios—Epiceries...........2..0ceeeeceeeeees 5 - 5 3 17 4 23 19 21 20 
Hardware and builders’ supplies—Quincaillerie 5 12 
et matériaux de construction..............45: - - - - 4 1 7 : 
MSWEITVY—DiJOULCTIO... 02... cecnccenccecccescess - - = = = = ba = 
Machinery and implements—Machinerie et ins- 
RIMES GS coe Pe N ie nk OR bis vidiave vie 210 slatals's sie'die so 91 - = = — 
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em ees (art | 
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Occupations of children 10 to 17 years of age by sex, for Canada and provinces, Census, 1921—C 


——_— 


Age periods and sex—Périodes d’age et sexe 


Occupations 10-13 years-ans|14 years—ans|15 years—ans|16 years—ans|17 years . 


Trade-con—Ccmmerce-fin 


Salesmen and saleswomen-con.—Vendeurs et ven- 
deuses—fin 


bo 


Meat and fish—Viande et poisson........ lee aes ~ 
Musical instruments—Instruments de musique. . - 
Paints and wallpapers—Peintures et tapisseries. = 
Second-hand stores—Regrattiers.............. ~ 
Tobacco and cigars—Tabac et cigares.......... - 
Other stores—Autres Magasins................. - 
Delivernymen—Grvreurs. ws nade areca ae 2 
Employees in stores, n.o.s.—Employés de maga- 
Sins, n.oOa sc. soenes nick wah aiskl. seer ~ ~ ] 1 2 7 4 
Agents, canvassers and collectors—Agents, démar- 
eheurs Gt enCaisseurs fa. «co cltcars « ou Bele oe s.e/ ef sees - - - - - - 1 
Office employees—Employés de bureaux.......... - - _ - 1 4 5]. 
1 
1 


Tet rs Jats (a) coal | 
Lie, Nee a 
Scene =| fl Jil a | 

i 


Messengers, bundle and office boys—Messagers, 
emballeurs et garcons de bureau................ 5 ~ 10 - 144 -< 1 
Tabourers—-d OUTNALErS fran on seas ie ieee se ieeciets - - 3 - 2 - 1 


Finance—Finance), « .i..cesos.6 wi bie os beck oe anes - - - - 


b) 
Banks Ban Ques’. 2 <r tooeee ko wel eas 4a ese 5 aromas - - - - 5 - 30 
Glerks—Commniisiy.t seen eae cca eee Lome a. — - - - 3 
Messengers and office boys—Messagers et gar- 
CONS CENbUTeSUs Ae. cues. ate ses teens ete Riis ~ - ~ ~ 2 
ENS UnGnCe— ASS Ur ANCE coe ree oie hotel lor totes eee rents - - - - 2 
Clerks-=Commis) Shape Panera aces hairs ic - - - - 1 
1 


Messengers, porters, etc.—Messagers, pointeurs, 


Loan and trust companies—Compagnies de prét et : 
UL UICLE Pitas aR es RN ate Ee RN VEE ics - - ~ - - 
Clérks—Commits 2.2 ee. See so oe ee cs ~ - _ = - 


fut 
et | 
aw 


ServiceService... .i29.5..6. aR A ciBae sc. obec on ot oon 9 48 15 114 44) 201 65} 351 82 


Custom and repair—Sur commande et réparations... - - 4 = 18 - Ly 
Blacksmiths’ apprentices and helpers—Apprentis . 
fOLDETONS CUALGES (shores es ke astetnatei: - - 3 - 4 
Boot and shoe repairers’ apprentices—Apprentis 
COT CONNIEHS®, Wee ae te ee et te ee - - u - 5 ~ 4 
Garage repairmen—Garages, préposés aux répa- 
rations 7 
1 
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Watch and jewelry repairers’ apprentices—Ap- 
prentis répareurs de montres et horloges....... 
Other repairers—Autres répareurs - - - - dh) Thay 


ee ey 


{ 
{ 
! 
| 
' 
! 
_ 


Domestic and personal service—Services domestiques 
EU DETSONNELS © tow. rae eR Re eee: 6 48 7 114 Lhe 807 2 
Attendants and guards—Surveillants et gardes.. - 2 1 if - 6 
Barbers’ and hairdressers’ apprentices—Appren- 
tis barbiers et coiffeurs 


ey 


Ries de SC t¥.6 wim 9 


Charworkers and cleaners—Hommes et femmes 

de'peine et nertoyeurs::) 05,4. ee, ee. 
Chauffeurs (private)—Chauffeurs (privés)...... - 
Elevator tenders—Préposés aux as’enseurs...... 
Laundry workers—Employés de buanderie..... 1 
Porters, messengers and_bell-boys—Porteurs, 

messagerset chasseurss: tc. 2r) oe. ee ee. 
Servants, n.o.s.—Serviteurs, n.a.é 
Waiters and waitresses—Garcons et filles de table ~ 
Other personal service—Autre service personnel. - 
Office employees—Employés de bureaux -: 


Labourers—Journaliers.............ccccceccccee 1 
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Professional service—Services professionnels......... - - 
Education—Enseignement.— 
Teachers—lInstituteurs 


Health—Santé.— 
Nurses and nurses in training—Infirmiéres et 
éléves infirmiéres 


Sem eer ree n ern sereresesee 


bo ce bors ! 


Law—Droit.— 
Clerks—Commis............ bails deh 
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pations des enfants 4gés de 10 4 17 ans, par Age et sexe, pour le Canada, par provinces, 


recensement de 1921—~suwite 


Occupations 


e—con.—Service-fin 
fessional service-con.—Services professionnels—fin 


eligious workers—Culte religieux.— 
Nuns and brothers—Fréres et religieuses...... 
ror AUULeS ke oc oeie cee See icte ce sie cide's 6 


arious—Divers.— 

Musicians and teachers of music—Musiciens et 
professeurs de musique. ..262).. 06. 366..08 08. 

Photographers (owners and employees)—Pho- 
tographes (propriétaires et employés)....... 

Office employees—Employés de bureaux...... 


pic Administration—Administration publique... 


ederal and provincial governments—Gouverne- 
ments fédéral et provinciaux.— 

Clerks—Commis........... <i 26 GER See ae 

Messengers and office boys—Messagers et gar- 
MOUTHS, DUCATI. ye er ce ers hic dere eadioese 


Defence— Défense .— 
_ Soldiers and sailors—Soldats et marins..... 
Other government employees—Autres emplo- 
BRERIGUMIIS | 1. Bo cic): eee I 7, ag OSE ee 


lunicipal governments—Administration munici- 
|  pale.— bi 
MAGES AO OWING, wd Cele weiss «v's edie Be Wldia’e s 


eational service—A musements...........0.0000: 


heatres—Théatres .— 
Employees—Employ6és.............22.00ee005 
leasure resorts, owners and employees—Place 
d’amusements, propriétaires et employés..... 

)ffice employees—Employés de bureaux........ 


recified Industries—Industries non spéci- 


ployees, n.o.s.—Employés, n.a.é................ 
ice clerks, n.o.s.—Commis de bureaux, n.a.é... 
ssengers and office boys, n.o.s.—Messagers et 
PERCONSTIG: DUTCAI ET ALOrt Ghee ehe) o wcmeere ee sb os 
bourers, n.o.s.—Journaliers, n.a.é............6-. 


QUEBEC 


population at each age—Population totale 
chaque groupe @’age...................-.55- 


lation at each age employed—Population 
availleuse a chaque groupe d’age............ 


ulture—Agriculture...................50005 
SEA AWHCUITOUEB. «oc pce ainscites os dees oe els 


RRC AIULET SAG << /ore 4.5 winiciale niole's «n.e's. 0's Sinie'diores 
oy SUDA ey GORE 4 Sees 2 Ss a ee a 
eneral (including grain)—Cultures diverses 
Peemiprond! Céréales).. 56... 5 Adee. dies eee 

rdeners, florists and nurserymen—Jardiniers, 

BEREROE GUE DINIGPIBUCSAcAK 5 vintecaina ees ois 20 Bs oe 
mers’ sons—Fils de cultivateurs........... poe s 

her agricultural pursuits—Autres occupations 

RDUIEO GETICOLO, 6m cn 1+ agp sab 3% ose eens sete 

ice employees—Employés de bureaux.........- 

DONS —NOUINATONS. 5 64 fain + wares Cale aidan viele’ © 


M. 


Age periods and sex—Périodes d’Age et sexe 


F. 


| 


10-13 years-ans|14 years—ans|15 years—ans|16 years—ans|17 years—ans 


—— | =" 


t 


~ We 


— 


— 


1 
213 


M. 
atm net 

5 a 
6) a7 
6 7 
si D 
: 8 
is 
i) 2 
CS 
8} 303 
“gi 28 
J 1 
289 


es 


110, 520|110, 761 |26,858|26, 534/25, 078/25, 543 |25, 421/25, 827/24, 113) 24, 783 


4,200 
3,328 


561| 7,653] 1,690/12, 439] 3,652/16,996| 5,818|18, 445} 7,488 
41| 8,458 


2 


4,930 


4| 7,131 


2 
4? 


55} 8,141 
1 
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Occupations of children 10 to 17 years of age by sex, for Canada and provinces, Census, 1921—Con 


Age periods and sex—Périodes d’Age et sexe 
Occupations 10-13 years-ans|14 years—ans|15 years—ans|16 years—ans|17 years 


Logging, Fishing and Trapping—Opérations 


forestiéres, péche et chasse............. ceeees 1; 147 1| - 266 = 405 

Logging—Abatage du bois........eseecveeecenceeees - 65 “ 162 = 279 
Foresters, forest rangers and timber cruisers— 

Forestiers, gardes et marqueurs de bois...... - = = S es Be: 
River drivers—Flotteurs de bois..............- =- = a = = ane 
Shantymen—Biicherons.............-eeeeeceees - 65 - 160 - 

Office employees—Employés de bureaux........ - - - 2 - 

Fishing and trapping—Péche et chasse..........+++: 1 82 1 98 - 126 
Fishermen—Pécheurs.. fics 2ieeie oso vie eelale nic suds 87 1 81 1 92 - 122 
Hunters and trappers—Chasseurs et trappeurs.. - 1 - 6 - 4 

Mining and Quarrying—M_nes et carriéres....... - 37 4 66 2|. 108 

IM inesa— Min Roc eho ee Ha icdetesa cals Sadie - 80 4 57 2 83 
Operators and officials—Personnel d’adminis- 

tration etrdexplOluavionee.... nome: + ieee sass - - - - ~ - 
Operatives—Ouvriers mineurs.— 

Asbestos mines—Mines d’amiante............- - 12 4 22 2 33 

Coal mines—Houilléres..............00eeeeeee - - - - - - 

Copper-gold-silver mines—Mines d’argent-or- 

CULV TS Peete Reese oie oe We ea eberets = - - ~ - - 

Gold mines—Mines: di Ories352 wk niceties ceive - - - - - - 

Iron mines—Mines de fer...........ceeeeeeeee - ul - - - 1 

Silver-lead-zinc mines—Mines de zinc-plomb- 

SATO Manes bravsehue wezicornete wie atsiputte teveba te slentio eka eh opetane - 1 - - - - 

Other mines—Autres mineS..............ca00- - - - 3 - 5 
Labourers in mines—Journaliers des mines...... - 16 - 32 - 44 

Quarries —CArrreres fick’. cre wic 2 etece is Ghee essays tees - 6 - ii - 16 
Operatives—Ouvriers extracteurs..........-06- - 2 - 5 - 3 
Labourers=-Jouralioers. fs. scajeeios sete s screiste - 4 - 2 - 13 

Office employees—Employés de bureaux.......... - =a aa 1 = 4 

Messengers and office boys—Messagers et garcons 
de DUréa int sank 2. teen eet et ee eae ce eas - 1 - 1 - - 


Manufactures—Manufactures 158; 1,090} 819) 2,320) 1,906] 3,414 


20 98 68| 237| 155} 404 


Animal products—Produits animauz........e0ece00: 


Food—Aliments.— 
Butchers’ apprentices—Apprentis bouchers.... 
Canners, curers and packers, meat—Ouvriers 
des fabriques de conserves et paqueteurs de 


VIGNE! crab sir tie ss a ee ee 1 - ~ 1 1 2 
Canners and curers, fish—Ouvriers de l’indus- 

ETIE POISBONDIELE, Fosse ea Ae es ee lee ee - - i! ~ i! 1 
Butter and cheese makers—Beurriers et froma- 

OTS Sate sei aaa Le aa einer eee A Lae aa - - - = - 40 


Dairy and condensery employees—Ouvriers 


de‘industrieslaitiére tr: soe ke ek Se ei - 8 - 14 3 19 
Office employees—Employés de bureaux...... - - - 1 3 2 
Messengers and office boys—Messagers et, gar- 

Considerburcausyw eure nate ee che ine: - 2 - - - = 
Labourers—Journaliers — 

Dairies and condenseries—De l'industrie 

Maitiére Rae: Bez Uke eee 78 Oy end - 4 - 11 - 9 

Fish, curing and canning—De l'industrie 

poissonniére Pitta Seabee igh ate Mera? Saket one a WE oie ~ 3 _ 3 - 7 
Slaughtering and packing—Des abattoirs et 
SAIRIBONS a esis Res HE Dey tie owoee oats - ~ - - - 4 
ri ai se Hicks Sea et pia ae — 

oot and shoe makers—-Cordonniers.......... 15 38 4 

Cutters and dressers, leather—Tailleurs de heres he, ee. 
A aS = eR Se aR SR ee Oe Peo - 1 - 
Glove makers—Gantiers.............cccceces 1 1 9 en FL: oi 
Harness makers’ apprentices—Apprentis bour- 

MONET Sie. Meek eps ah ioe Soares damned Cader - 6 - 14 - 16 
Leather workers, n.o.s.—Ouvriers travaillant 

HOLCUInGmnL aCe 5. cau. ec ox ieee bees 1 2 4 7 vl 10 
Tanners and curriers—Tanneurs et corroyeurs. - = - - - M1 
Burriers——Hourreura’ » tO... G08 ose as ek cokes 2 2 5 9 13 21 
Office employees—Employés de bureaux...... - - ~ 3 2 5 
Messengers and office boys—Messagers et — 

Oops derbureauty. :..20. bes ctes «se - 11 1 6 - 5 
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cupations des enfants agés de 10°4 17 ans, par Age et sexe, pour le Canada, par provinces, 
recensement de 1921—suzite 


Age periods and sex—Périodes d’Age et sexe 


Occupations 10-13 years—ans|14 years—ans|15 years—ans|16 years—ans|17 years—ans 


—_——— | | — | | | — | | FE 


nufactures—con.—Manufactures-suite 
Lnimal products-con.—Produits animauz—fin 
Leather and furs-con.—Cuir et fourrures-jfin 


Labourers—Journaliers.— 
Boot and shoe factories—Des fabriques de 


TPAAISAUT CM, tet oe aise aie « aatictele oS Salts cise 3 - 12 - 25 - 31 - 26 es 
Leather goods, factories—De |’industrie du 
CULL oe A Te ese Sie aioe sc ciecie’ ov 1 - 3 - 5 - 10 - 6 = 
Fur manufacturing—Des industries de ‘la 
POUEEULO UE tots uate ie tesaits Mets Ce iebe oie! s\s o Aielereie 2 - 2 = 13 - 12 - 11 - 
themicals and allied products—Produits chimiques et 
Detrs Cerives 8... UP ee cw ee lec eee genes 6 4 16 14 28 32 AY 52 4y 63 
Drugs and medicine makers—Faiseurs de dro- 
Re Ay TOMNCOON. sik Senet Ser sleds a’) aes es - - - a = 3 — 3 oH 10 
Explosive and celluloid makers—Faiseurs d’ex- 
DIGSIs etide COUMOIGS, see vee eos dose ec das oe - = - 2 1 3 ~ 4 2 7 
Paint and varnish makers—Faiseurs de pein- 
BUTE OUIAO VELDIS. sa) se ce eek Gelatis chalecs cease. o = - - - 2 3 4 2 9 
Chemical product makers, n.o.s.—Ouvriers des 
produits chimiques, n.9.6..............eeee eee 1 4 2 11 5 22 9 35 10 30 
Office employees—Employés de bureaux........ - - - - af 2 8 6 12 7 
Messengers and office boys—Messagers et gar- 
PMI CLOMIUTCA UUM fe elheee Gel fetee v9, sc nibleze/ sim 5) Ste0'« 4 - 2 1 4 = 1 - 2 - 


Labourers—Journaliers.— 
Explosive and celluloid factories—Des fabri- 


ques d’explosifs et de celluloid.............. - - 5 - 1 - 6 ~ 6 - 
Paint and varnish factories—Des fabriques de 
ReInGUr eH Ob VGINISc, cco ce vc asls so cece ee = ~ 2 - 4 - 8 - 6 - 
Chemical industries, n.o.s.—Des industries 
CHIDIVO MCR s DEACON.) eaoalcisecie sce sis siseis gies o's 1 - 4 - 6 ~ 12 - 7 - 
ron and steel—Fer et OCi€r.......cceecees eee ceeeces 12 1 61 Sim 19S 21| 863 $2| 656 52 
Agricultural implement makers, n.o.s.—Ouvriers ! 
des fabriques d’instruments aratoires, n.a.é... = - - - 1 - 2 6 - 


Automobile and bicycle makers, n.o.s.—Ou- 

vriers des fabriques d’automobiles et de bicy- 

RL OBE OR Coe tens la ckiate sect states n/a areiss leis cleceie © = - 1 - 1 - 
Blacksmiths’ apprentices and helpers—A pprentis 
PTOLZETOUBICL AIGOS, 22. )cscle ss caeaels votes slesise ees - - - - il - 
Boilermakers’ apprentices and helpers—Appren- 

tis chaudronniers et aides...2....c sec cceceeoes - = - 3 
Car builders, n.o.s.—Constructeurs de wagons, 


! t 
— 

ou [e,) 
4 4 


{ 
' 


wee twee tree eres ester soseseeersereseeesesseeee 


n.a. 
Carpenters—Charpentiers................es0e005 
Coremakers—Noyauteurs...........0-.eeeeeees 
Drillers and riveters—Foreurs et riveteurs...... 
Electricians—Electriciens...... \iabaadts aR ae 
Forgemen, weldermen and hammermen—Frap- 

peurs, soudeurs et marteleurs................. ~ - 
Foundry and machine shop employees, n.o.8.— 

Ouvriers des fonderies et ateliers d’ajustage, 

RR ee eee Mate ewig Messin vole ne - - 3 = 11 - 22 - 40 1 
Hardware and wire goods makers, n.o.s.—Fai- 

seurs de quincaillerie et de treillis métalliques, 


t-te bes 
eet Te Vi Fae | 
Jie ieee Iam Se | 
Elst tt 
aa Toe ea We 
Linea fa a) 
km CO CY BO LO (e's) _ oo 
ee] | 


—s 
Lom bo O10 G bO 
3 

coe 


AD eal ey aicpneie ha dS SORES Lt One ope e agian 2 - a 2 5 6 7 13 ai 16 
Machinery makers, n.o.s.—Ajusteurs et mon- 

VE) DIS EC ICON Usar bead) gece Soe Se Coe aes 2 - - - 6 3 6 2 8 3 
Machinists’ and millwrights’ apprentices—Ap- 

prentis machinistes et répareurs............--- 3 - 12 ~ 51 ~ 87 - 174 - 
Miscellaneous iron workers, n.o.8.—Ouvriers mé- 

tallurgistes GUVeTS, N.B.6. 6.0 Selec lle ee cee - - 1 - 12 a 12 3 19 7 
Moulders’ apprentices—Apprentis mouleurs...... 2 - ) - 20 ~ 54 - 72 - 
Painters and varnishers—Peintres et vernisseurs ~ - - - - - 6 ~ 5 - 
Pattern and model makers—Faiseurs de patrons 

SE METNOTIONGHE St eet ee cto a chats + o/b alehelbevenaisra'atels - - - ~ ~ - 1 - 3 = 
Polishers and buffers—Polisseurs..............- ~ - 2 - 2 - - 1 - 
Rolling mills employees, n.o.s.—Ouvriers des 

evs to ty Php ORC ICS Sager oy | Bie: SiH PAIR IS ea sie 1 - 3 ~ 3 1 10 1 7 - 
Tool makers, die setters and sinkers—Outilleurs 

et graveurs de matrices..............seeeeeees - ~ - - - - - - 1 - 
Foremen, forewomen and _ inspectors—Contre- 

maitres, contremattresses et inspecteurs ..:... = = = = 26 - a 2 2 4 
Office employees—Employés de bureaux........ ~ - - ~ 10 4 30 10 34 18 
Messengers and office boys—Messagers et gar- 

Bennie DULCAU Aes cae dicate sureties bce cs.:s - 1 11 1 9 - 9 ~ 3 - 
Labourers—Journaliers.— 

Agricultural implement factories—Des manu- , 9 P 


factures d’instruments aratoires...........-- - ~ ~ 
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Occupations of children 10 to 17 years of age by sex, for Canada and provinces, Census, 1921—Co 
SA SAT SORE Ro ne EGIL ES 

Age periods and sex—Périodes d’Age et sexe 
10-13 years-ans|14 years—ans|15 years—ans|16 years—ans|17 years—a 


Occupations 


Manufactures-con.—Manufactures-suite 
Iron and steel-con.—Fer et acier—fin 


Labourers—con.—Journaliers-jin 
Automobile and bicycle factories—Des manu- 
factures d’automobiles et de bicyclettes.... - - 1 - 2 
Bridge works and fabrication— Des usines de fa- 
HTLICAFION: GEMONUS:1 osc ieee a ecko Mees eee ie - - 
Car and railway shops—Des ateliers de cons- 


PrUuctlomMae: WALOUS smc «... Melis peck eects oe - - - ~ 3 - 
Foundries and machine shops—Des fonderies 
et ateliers dG MONtare.. edie. fete de eae 2 - 10 - 30 - 
Machinery, boilers and engine manufactures— 
Des ateliers de construction de machines et 
GHAUGIOLES: (Here Uitele ct ace See ee = - 2 = 6 - 
Miscellaneous iron industries—Des industries 
BUTS) Wet SIRE ohn TEI oo OLS AES MGM Stet “Souk = i= 1 - 4 - 
Rolling mills—Des laminoirs:................ - - I - 6 - 
Hardware and wire goods—Des manufactures 
de quincaillerie et de treillis métalliques.... - - 2 - 5 - 
Unspecified iron industries—Des industries du 
LEP MOMSPCCI MEER oie a.4:. Sian a secs ae ee - = 1 - 1 - 
Miscellaneous industries—Industries diverses......... 7 a 19 13 64 24 
Broom and brush makers—Fabricants de balais 
CEWOLOSSES este dete.) Site eo eute enact tee ~ - 1 1 1 - 


| 

! 

I 

! 
_ 
_ 


Button makers—Fabricants de boutons......... 
Electricians, generation and distribution—Elec- 

triciens, génération et distribution............ = = = = = = 
Electricity and gas works employees-Employés 

Geusinesia gaz jet electricité.. 2. ...5...0ace 2 - 2 - 4 - 
Metermen, electricity and gas—Compteurs 4 gaz 

et électnicité sn blnw eben ne PERS SAE oe - = = = - = 
Musical instrument makers—Fabricants d’ins- 

truments depnusiquesdn.. sso eee ee - - - - 3 2 
Scientific instrument and artificial limb makers 

—Fabricants d’instruments scientifiques et 


membres artificiels.. 21125 eee eee - - - - 1 - 
Trunk makers—Fabricants de malles..:........ ~ 1 - il 5 - 
Miscellaneous, industries, n.o.s.—Industries di- 

VETSES,: 1.86. Bou Rom eens cee ou ae 1 i 6 10 17 18 
Office employees—Employés de bureaux........ - - - - 6 3 
Messengers and office boys—Messagers et gar- 

CONS CONDULEAU la. sire Hoe eens fatten ies 1 - 2 J 8 - 


Labourers—Journaliers.— ? 
Broom and brush factories—Des fabriques de 


bslaistet brosges- cu wean oleae. femodeanne. ~ - - - 2 - 
Electricity and gas works—Des usines & gaz et 
IGISOEEUINOGs) hee 63 Shick, 5 stoales an Bas ax gations - - 3 = 3 - 
Musical instrument factories—Des fabriques 
_d’instruments de musique.................. 2 - 1 - 3 - 
Miscellaneous industries, n.o.s.—Des industries 
UV CYSCSIITEE SONS 2 errr ans, Ben on betes LAB, 1 - 4 - 10 - 
Non-ferrous metal industries—Industries des métaux 
OL TH ao ON, 5 ee SY aD & 2 6 2 16 i] 69 Bei 
Brass and copper workers—Ouvriers travaillant 
legbronzefetile! cuiyre dah coy. Ch oe ho ee - - - - 1 1 
Electric supply makers—Faiseurs d’appareils 5 
Slediriouicg. . sere chee: eae eee - - - 2 4 2 
Gold and silver workers—Ouvriers travaillant 
Pottet Tasecng tee... eR. dew, cules. - 2 2 1 13 6 
Jewellers and watchmakers—Bijoutiers et hor- 
Give) ay cath SAPUN Sld ° ORR, Snails CNR Ce nernaeee un - - - - - - 
Lamp and lantern makers—Lanterniers et lam- 
DISLOS 2:4: Sion COVV ERE tue NOEL O REO arc. cerns - - - - - 1 
Lead and zine factory employees—Ouvriers des 
ateliers de plomberie et zinguerie.............. ~ ~ 1 - 4 2 
Machinists and millwrights—Machinistes et ré- 
18: SUEUR Cohen a gt ee te en ae mens See - - - - - - 
Pattern and. model makers—Faiseurs de patrons / 
i A Cen CES UI eR ioe - - ~ ~ - - 
Platers, polishers and buffers—Plaqueurs et po- 
HRT OS WB, SR HEE sh we ccs daw 1 - - 1 - 
Tinsmiths* apprentices—Apprentis ferblantiers. . 2 - 3 ~ ~ 


- Non-ferrous métal industries, n.o.s.—Industries 


tee eee merece reses 
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ccupations des enfants Agés de 10 4 17 ans, par Age et sexe, pour le Canada, par provinces, 
recensement de 1921—suite 


\ 


Age periods and sex—Périodes d’Age et sexe 


Occupations 10-13 years-ans|14 years—ans|15 years—ans|16 years—ans|17 years—ans 


anufactures—con.—Manufactures-suite 


Non-ferrous metal industries-con.-Industries des mé- 
taux non ferreux—fin 


Labourers—Journaliers.— 
Brass and copper factories—Des manufactures 
travaillant le bronze et le cuivre............ 
Lead, tin and zinc factories—Des manufactures 


travaillant le plomb, |’étain et le zinc....... 2 
Gold, silver and jewelry factories—Des manu- 
factures travaillant l’or, l’argent et la joaille- 

‘el Glo lsat wes hens: MB eG Sten ea ie oo - 

Electrical supply factories—Des manufactures 
GQ apparets)6lectriques.. a)... 6 bese cebh ae. - 
Non-ferrous metal factories, n.o.s.—Des manu- 
factures de métaux non-ferreux, n.a.é........ - 
Non-metallic mineral industries—Industries des mé- 
LOVERS ae, cat SS 2 os Ras le | a 10 
Asbestos workers—Ouvriers travaillant 1’ami- 

Reb. . dea colo, WAS Oi re Egle ibis Btn Ge Ce enna - 
Brick and tile makers—Briquetiers et tuiliers. .. - 
Lime, plaster and cement makers—Fabricants - 

doe'chaux, platre et ciment.sy.....c6)....4.6-- 
Mica workers—Ouvriers travaillant le mica.... - 
Oilrefiners and warehousemen—Raffineurs de pé- 
HEOIOVOLUIMAPASINIOrSL: “Sees ve ivicd so. aces cae - 
Pottery, glass and china makers—Potiers, ver- 
PICT EMPOTCEIARNICTO Ms nae tace eet cya es ost wes ete 2 
Stone cutters’ apprentices—Apprentis tailleurs de 
DPIeTTeEs 6.04 RES aioe EEA MRE Ae are She. dish cakes e duet - 
Stone and marble yard employees—Marbriers et 
PANO COMANID oid eee fas glues. voce ease - 
Non-metallic mineral industries, n.o.s.—Indus- 
tries des métalloides, n.acéyy.... 0... uk eee. - 
Office employees—Employés de bureaux........ - 
Messengers and office boys—Messagers et gar- 
COUSIGE DUBOBUN cae Bnet eet sit a> oSiouiieletes 4 1 
Labourers—Journaliers.— 
Asbestos factories—Des manufactures travail- 
PUP UTINIAM LOR RITE cree Cok hic nis = cb deine - 
Brick, tile and other clay industries—Des bri- 
queteries, tuileries et industries similaires. . 5 
Glass, pottery and china factories—Des verre- 
ries, poteries et porcelainiers............... - 
Oil refineries and warehouses—Des raffineries 
de petrole etientrepots\. 27.2.2... /5)--.. - 
Lime, plaster and cement factories—Des fabri- 
ques de chaux, platre et ciment............. 1 
Non-metallic mineral industries, n.o.s.—Des 
industries des métalloides, n.a.é.......... a 1 
TELS PES SDA ICES Oe 86 
Primary production—Production primaire.— 
Beamers, warpers, winders and reelers—Our- 
disseurs, dévideurs et bobineurs............ 1 
(ON oli Chis ce) ae oe ra hae: 
Carpet, rug and mat makers,n.o.s.—F abricants 

de tapisieticarpettes, 1:8,6.....6. 6.5 -s50068- - 
Cotton factory employees, n.o.s.—Ouvriers des 

filatiresvdeiecatony na 60.02%). 0.) ). 8 Sie enss 2 
WO VOR a OMITICNS (4) ceili. cavelh cae sacs scene 1 
Inspectors—Inspecteurs..............--0 200 ees -|> 
Hnithers=— 1 TICOLEUIS. 6 os cals es eRe oes eb el een 1 
Knitting mill employees, n.o.s.—Employés des 

manufactures de tricot, n.a.é.............56 - 
Machinists and millwrights—Machinistes et 

RODAREMUSH SANTEE SOE MAS aha"... a clas Seles Bi's.« » = 
Rope, cordage and twine makers—Cordiers et 

“Os IVSes pee ge aye ry ih A GEA cen: Bese Sao aan = 
PINTS ——WMIGUTS Vd aie ors veya nersleluigsveists! 310.9 6: a\leu0)» 2 
WUCAWALS lL ISSOUTSES hoes hd fom dew OBE 0 4 
Woollen factory employees, n.o.s.—Ouvriers 

des filatures de laine, n.a.é............+-. “= 1 
Textile factory employees, n.o.s.—Ouvriers 

des industries textiles, n.a.6.........--.00065 1 


Office employees—Employés de bureaux...... 
Messengers and office boys—Messagers et gar- 
COUSOC WUNGATIA HE Suk oc tab somes a on oe 


82027—6 


38 


Occupations of children 10 to 17 years of age by sex, for Canada and provinces, Census, 192 1— Cor 


Age periods and sex—Périodes d’Age et sexe 
Occupations 10-13 years-ans|14 years—ans|15 years—ans|16 years—ans|17 years—ar 


a a a ee en ee ey 


Manufactures—con.—Manufactures-suite 
T extiles-con.—T extiles-fin 


Primary production-con.—Production primaire 
—fin 


Labourers—Journaliers.— __ : 
Carpet, rug and mat factories—Fabriques de 


tapis'et carpettes se. eecatcdes Geese vers -—|- - - - 1 - 2 - if 

Gottoti mills—Filatures de coton........... 7 - 117 - 144 - 154 - 141 

Knitting mills—Manufactures de tricot..... oo - - - 1 - 2 ~ 

Rope, cordage and twine factories—Corde- : : H , 

TIOS oA Nahe Oe Ryne Ssete dn Saar peter - - - = - 
Woollen mills—Filatures de laine........... 2 - 11 - 9 - 15 - 12 
Textile factories, n.o.s.—Industries textiles, 

TE cea RN Si PEMD CERT SUE AL) (inks Mead Terie a - - 3 - 5 - 6 - 12 

Makers of textile goods and wearing apparel— 

Fabricants de produits textiles et de véte- 
ments.— 

Awning, tent and sail makers, n.o.s.—Fabri- 

cants d’auvents, et de tentes, n.a.é.......... - - 1 - - - 1 - 2} 
Clothing factory employees, n.o.s.—Ouvriers 

des manufactures de vétements, n.a.é....... 2 25 8 127 32 309 40 497 51 
Dressmakers’ and seamstresses’ apprentices— 

Apprenties icouturiéres .) Vii a os - 10 = 40 - 119 = 241 =i th 
Hat and cap makers—Chapeliers et casquet- 

PTS) 9 SH ON OER ry gee) epee CMGN ORE IDI Eine pera Ca - | 4 3 il 8 11 16 16 7 
Mattress makers—Matelassiers............... - - - - - - 2 1 1 

illiners’ apprentices—Apprentis modistes... - 8 - 22 - Bl - 75 = 
Tailors’ and tailoresses’ apprentices—A ppren- 

tis tailleurs et tailleuses................... - 3 20 8 59 29 67 30 98 
Office employees—Employés de bureaux...... ~ - - - ia 8 16 19 19 
Messengers and office boys—Messagers et gar- 

CONS Ge DULEAUE A hee ies bee a eben aun ee Le 7 = 9 2 10 2 9 - 4 
Labourers—Journaliers.— 

Clothing factories—Manufactures de véte- 

MONES EE. Fe secs Oreos ee Nec is Ete Sele 1 - 5 - 14 - 41 - 39 

Hat and cap factories—Fabriques de cha- 

peaux et casquettess: tasce sacscecceee cee 1 = 2 - - - - - 3 

Vegetable products—Produits végétauz.............. 48 22) 122; 160} 816} 831; 427| 6583) 467 D4 
Food—Aliments.— 
Bakers’ apprentices—Apprentis boulangers.... 3 - 15 - 93 21) F108 3{ | 167 
Biscuit and confectionery makers—Biscuitiers 

etrcontiseurs®yansths sae tice neh eee 5 6 16 49 16 99 30} °° 121 45 12 
Canners, fruit and vegetable—Conserves de 

fruits et légumes (metteurs en boites)....... - ~ - 5 1 1 1 6 2 
Chocolate and cocoa makers—Chocolatiers et 

fabricants ie CaAcaom ends. vie eee ~ il - 3 - 4 2 5 2 
Coffee and spice mill employees—Ouvriers des 

MOINS) EPICes) 1 Liv.) reac tae Le - - - it - 3 1 6 1) 
Flour and cereal mill employees, n.o.s.—Em- 

ployés des minoteries, n.a.6...........ec000- 1) ~ 3 - 2 - 4 1 3 
Mallera—Mounioeray .) ii... Ud sod x be cai cbad - - - = - - 3 - 11 
Sugar and starch factory employees—Ouvriers 

es sucreries et des amidonneries........... 1 - - - - 3 ze D = 

Vegetable food factory employees, n.o.s.—Ou- 

vriers des manufactures de végétaux alimen- \ 

TOITER, DrgcOy evoke Ly wee eae We eee AL a - - - ~ 5 1 _ 2 1 
Office employees—Employés de bureaux...... - - - - 5 7 10 7 16 
Messengers and office boys—Messagers et gar- 

CONBIAG- DULORU sya csie le teee ce med 2 - 3 1 1 - 6 - 5 


Labourers—Journaliers .— 
Coffee and spice mills—Moulins & épices.... - ~ - - 1 - 1 - - 
Fruit and vegetable preparations—Des fa- 


briques de conserves...........0ccccceceee - - 1 - - - 4 - 1 
Flour and cereal mills—Minoteries et moulins 
RPRB eNO AS Sc ohne eo Tea 1 - 1 - 7 - 5 - 7 
Grain, food and confectionery—Grain, ali- 
mentation et confiserie.................... 10 - We - 33 - 36 - 32 
Sugar and starch factories—Des sucreries et 
MAOOUUOTION SF (ci Reka s oe Sain Base bs - - 1 = 2 - ri - 3 
Miscellaneous vegetable products—Des in- 
dustries des produits végétaux............ - - - - - - - 2 1) 
Liquors and beverages—Liqueurs et boissons.— 
Bottlers—Embouteilleurs.................0... 2 - 2 3 2 - 5 1 4 
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pations des enfants A4gés de 10 a 17 ans, par Age et sexe, pour le Canada, par provinces, 
recensement de 1921—suiie 


Age periods and sex—Périodes d’Age et sexe 


Occupations 10-13 years-ans|14 years—ans|15 years—ans|16 years—ans|17 years—ans 


actures—con.—Manufactures-suite 
yetable products-con.—Produits végétauz—fin 


iquors and beverages-con.—Liqueurs et bois- 
sons-fin 
Brewers, distillers aerated water makers, etc. 
—Brasseurs, distillateurs, fabricants d’eaux 


MA ZEUBPRUOUG. cuits arbre shine ys weele blo a0 618 - = - - 2 1 9 5 8 1 
_ Office employees—Employés de bureaux...... - - - - 1 = 3 os 2 1 
Messengers and office boys—Messagers et gar- 
PONSAO DUECAM Ce aura eetw ais rae. ecc,s: cicuh-a.as)s « - - 1 ~ - - 1 - - - 
Labourers—Journaliers..........0020e eee eeeee - ~ 2 - 4 ~ 10 - 18 - 
tubber—Caoutchouc.— 
Rubber boot and shoe makers—Fabricants de 
/ chaussures en caoutchouc.................-. - - - 5 6 25 7 35 9 34 
Rubber goods makers—Fabricants d’articles 

BUNCHOULCHOUG sri artin ese «lt alias sss - 2 7 6 9 26 23 61 25 75 
Office employees—Employés de bureaux...... - - - - 2 1 9 3 5 5 
Messengers and office boys—Messagers et gar- 

PONS CADULEAL sce eee tntetoieins 56 8 8G e106. 5 - 1 - - ~ 3 - - - 
Labourers—Journaliers............ceceeeeeees - - 7 - 26 - 33 ~ 27 - 
obacco—Tabac. — 

Cigar and cigarette makers—Cigariers et ciga- 

TROL RAIIECS he SSIS Gino Ad og cae Beceem 4 4 10 19 24 48 31 101 27 80 
Tobacco factory employees—Ouvriers des ma- 

nufactures de tabac...... ‘bots aHOG EER Gane 1 8 21 58 28 110 RY} ee Golo) 27 193 
Office employees—Employés de bureaux...... - - - - 2 - 4 5 2 5 

| Messengers and office boys—Messagers et gar- 
POUSECOMOUT EAU etch ce te tise nets, eles: sie ia's «0, 1 1 1 - 1 - 3 - 1 - 
Labourers—Journaliers.................-+00e. 7 - 13 43 - 40 - 25 - 
sod and paper industries—Industries du bois et du 

LTE ASR WOR AGON STOUT al 8: Se poe a 125 15} 382 69| 684} 175) 1,064| 248) 1,295} 262 
Vorkers in wood—Ouvriers travaillant le bois.— 

Box and basket makers—Fabricants de boites 

Bh CO MANICES Le ish te les Moke ales Peeters p hI sss ~ - 4 7 9 14 15 17 8 14 
Cabinet and furniture makers—Ebénistes...... - - - - ~ ~ 6 2 8 1 
Cabinet and furniture makers’ apprentices— 

IA Dprentis GHEDIBbCK 5. 3i ccs nes dene e eee - - 4 - 7 - 5 1 6 - 
Canoe and boat makers—Fabricants de canots 

SST SA de - - - - + ~ 1 = 1 os 
Carpenters—Charpentiers.................0055 - - - ~ ~ ~ 21 - 23 ~ 
Carriage and wagon makers—Charrons....... 3 ~ 2 - 8 - 17 - 19 - 
Coopers’ apprentices—Apprentis tonneliers.... = a = te 2 ea S + 5 & 
Filers and setters—Limeurs et monteurs...... - - - - - - 1 os _ in 
Machinists and millwrights—Machinistes et 

EATEN et ie rah eid «aac srighh o) & dessins fei s.a)e - = = = = = 4 - 6 > 
Painters, glaziers and varnishers—Peintres, 

WARTICTRIOURVEPRIBSCUIR....cb i ses sscc es ciecs os - - - - - 8 - 13 - 
BAWYCTE—SCIOUTS....0... 0040. e secs eceeeeeee - - - - - 7 8 - 
Saw and planing mill employees, n.o.s.—Ou- 

vriers des scieries et ateliers de planage, n.a.é 8 - jl ~ 16 - 36 ~ 35 = 
Upholsterers’ apprentices—Apprentis tapissiers 9 

MATIGOULTCUTIHE. j-cnnc AP ots basins sees = - 3 - 10 - 12 1 e * 
Wood carvers—Sculpteurs sur bois............ ‘= = a = = 7 3 yy 
Woodworkers and turners—Tourneurs sur 5 " 
B bale, a csoks, ‘ee Ge hoe ees ct - - - - 2 * 3 « 

oodworking factory employees, n.o.s.—Ou- 

vriers travaillant le bois, n.a.é6............+- tf 3 6 16 9 51 13 50 _ i 
Office employees—Employés de bureaux...... - - = - 6 2 8 2 
Messengers and office boys—Messagers et gar- 1 <4 1 f 

rem Ati PPOMTS Ey 508 Ves os 8p So o> isles oe = 4 - - 1 1 “ 
Labourers—Journaliers.— } 

Canoe and row-boat industries—Des fabri- Z a 

ques de canots et chaloupes.........-..++- 1 - - =e = = = Fi 

Furniture factories—Des fabriques de meu- : 7 = 

Pe Oe Pe oe sas OF Ae bosiettaundesene “shies 3 ~ 10 - 9 ~ 18 - 
Saw and planing mills—Des scieries et ate- 
liers de intuaa Joky, 2 OR GRR es rie 56 ~ 148 - 232 - 331 - 399 - 
Wagon and carriage factories—Des ateliers 9 3 7 6 a 
de charronningel este aac. oe oh em dale Snes 1 - 4 a a 
Wood container factories—Des fabriques de 20 26 " 99 3 
POaIMICHL ON TICLES 2. ks eh eee aides ees 7 - 12 ca - 
Woodworking and turning factories—Des rl hs 15 z 
- ateliers de tournage et travail du bois.... 1 - | ee a 


82027—6}3 
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Occupations of children 10 to 17 years of age by sex, for Canada and provinces, Census, 1921—- C9 


Age periods and sex—Périodes d’age et sexe 


10-13 years-ans|14 years—ans|15 years—ans|16 years—ans 17 years 


F. M. 


| | | ———_— | Kr —- 


Occupations 


Manufactures-con.—_Manufactures-fin 


Wood and paper industries-con.—Industries du bois 
et du papier-fin 


Workers in wood-con.—Ouvriers travaillant le 
bois-fin 


Labourers-con.—Journaliers-jin 
Other woodworking factories—Des autres 
ANCUBELICS GU DOIN. eter « aPetcieeisiamie cise © 


Workers in pulp and paper—Ouvriers des indus- 
tries de la pulpe et du papier.— 
Machinists and millwrights—Machinistes et 
TEPATECUTS tae eee ease Rec ics eva chevene Sisre cere 
Paper box, bag, envelope, etc., makers—Fai- 


seurs de boites, sacs, enveloppes, etc........ 17 
Pulp and paper mill employees—Ouvriers des| ° 
pulperies et papeteries...............-..e00- 17 
Wallpaper makers—Fabricants de papier 4 
LADISSOVIC | Hs Ae meek uceave e's atane ete ae, ch aetonerale - 
Office employees—Employés de bureaux...... - 
Messengers and office boys—Messagers et gar- 
CONSE DULG... cetheleitaio ole chants s cco nate exe 1 
Labourers—Journaliers../2 1... cheerios te lems - 
Printing and bookbinding—Impressions et re- 
lieures. — 
neravers—GrayveUurss. i(fes os «ole ats alse om eele - 
Lithographers—Lithographes................- - 
Pressmen and plate printers—Pressiers........ - 
Printers’ and bookbinders’ apprentices—Ap- 
prentis imprimeurs et relieurs............... 7 
Printing and publishing establishment em- 
ployees, n.o.s.—Ouvriers des ateliers d’im- 
pression et d’édition, n.a.6...........-..0000- - 
Agents, canvassers and collectors—Agents, dé- 
marcheurs et encaisseurs.............+eeeees - 
Office employees—Employés de bureaux...... = 
Messengers and office boys—Messagers et gar- 
Cons! Ge bDuneals- eee cies oe cele sae eines 3 
Labourers—Journaliers..........cccceeeeeeees - 
Unspecified manufacturing industries—I ndustries ma- 
nufacturiéres non SpécifideS....... 0... cece cee 38 
Pattern and model makers, n.o.s.—Fabricants 
de patrons et modéles, n.a.é............000005: - 
Factory employees, n.o.s.—Ouvriers des manu- 
FACUITER tN: ake errs eee oo ae ote nee aie en Pee ae 35 
Office employees, factory, n.o.s.—Employés de 
bureaux des manufactures, n.a.é6............... ~ 
Messengers and office boys, n.o.s.—Messagers et 
garcons: devbureau, 1:a.6- 1.440 asec eon e ae 3 


Labourers, factory, n.o.s.—Journaliers des manu- 
PACtUTES a: Cee ee eek rien aiciecale eters. 


Construction—Construction..................... 
Apprentices — A Dpr ents... a. cise oc odin oe dahn ees 
wae and masons—Macons (pierre et bri- 
que 


#\ 916 4, ‘0, 's) a. 6) 8 Wwe 210 66 0 8 wie B eULR 60 0/04) 602 bs 00.0 80 8.0 


CC i eC ee ee ee 


Carpent:rs—Charp2ntiers............5-.+ cones 


Painters and decorators—Peintres et décora- 
teurs 


0) 40 ae" 4) aie ew. 6.66 wie @ <8 os ade 04 bo Eb b wm w)6 0 we 6 ties 2 


Plumbers and steam fitters—Plombiers et po- 
seurs d’appareils de chauffage 
Roofers and slaters—Couvreurs 


Ce ry 


ees 


Cee ree coer are sae saessrereeece 


stew ae 


Ata OS S0 uid «siete Ie bilo sv sibs es © 6 sin © 9/6, 2 vara 6 ie 8 we) s, 


Office employees—Employés de bureaux.......... 
Messengers and office boys—Messagers et garcons 
GEMUTEAN a... eae schema ae Ba ee Fores icc 
sc yadapl construction — Manceuvres du _ biti- 
ranks) OP ies 7 AN ae at. ee OT Bice 
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upations des enfants A4gés de 10 a 17 ans, par Age et sexe, pour le Canada, par provinces, 
recensement de 1921—suzte 


Age periods and sex—Périodes d’Age et sexe 


Occupations 10-13 years-ans|14 years—ans!15 years—ans|16 years—ans|17 years—ans 


—_————— ees 


struction-—con.—Construction-—fin 


ipbuilding—Constructions navales..........0..0055 3 - 7 - 18 = 36 - 58 2 
Blacksmiths—Forgeroms............0..sseseeeee - - = - - ~ 1 . 1 
varpenters—Charpentiers....................--. = - - - - = 1 a 8 ~ 
Machinists and millwrights—Machinistes et ré- 

DATCUT ORG teen A AMR LAT Reiter. ON ks - - - = = i & 2] 2 pe 
Tinsmiths and sheet-metal workers—Ferblan- 

cy LeWEMTET A TLC) Wet Ses oo nl oe a rr ~ - - = es 1 :. 3 a 
ther workers—Autres ouvriers................ - - 2 - 3 - 14 - 22 - 
Jffice employees—Employés de bureaux........ ~ - - - - = 2 a 1 2 
Messengers and office boys—Messagers et gar- 

SOE OS Loe? es OS GN ae - - - - 4 - 2 - 1 - 
Labourers—Journaliers.............0.ceee eee ees 3 - 5 - 11 - 14 20 - 
isportation—Transports...................... 26 3} 120 q 260 40; 565) 146 811) 287 
WANESS—IMESSAQCTIES. 6..cvc bcc acle davies del vncovrcce 6 - 16 - 14 1 ee 2 22 5 
Hixpressmen—Employés de messageries........ - - - - - ~ 33 - - - 
Teamsters and drivers—Camionneurs et livreurs - o 1 - 3 ) - 8 - 
Office employees—Employés de bureaux........ - = - - 2 1 5 2 5 5 
Messengers, errand and office boys—Messagers, 

commissionnaires et garcons de bureau....... 1 - 6 - 3 - i - 4 ~ 
Esbourers—Journaliers. 0... 5... cece eee e wees 5 - 8 - 6 - 4 - 5 - 
cal transportation—Transports locauz............ 2 - 46 - 91 - 178 - 236 - 
Chauffeurs (taxi and truck drivers)—Chauffeurs 

MARISTOH CATIONS). s4) aly Nasieticts Se and'endios qed sine» - - - ~ - - 24 - 41 - 
Hostlers and stablemen—Palefreniers.......... - - 1 - 1 - 2 - 3 - 
Teamsters and drivers—Camionneurs et livreurs = - 38 - 77 - 135 - 166 - 
Office employees—Employés de bureaux........ - - - ~ 2 ~ 1 = 7 - 
Messengers and office boys—Messagers et gar- 

cons 2 ES Eee OO a aie naan RCN ae - - - 1 = = = 1 - 
MASONETS-—JOUINGIICTS! os calles le see eee ck ee at 2 - 5 10 - 16 - 7 
Bip mar ways—C pemins de fer si iene esa eng ese 4 = 25 - 90 7| 2286 18) 318 18 
A gents-station, ticket, ete.—Agents-chefs de sta- 

tion, distributeurs de billets, ete.............. - - - = = = 4 = 4 1 
Brakemen and trainmen—Serre-freins et person- 

MOlGestraincweey sori Mes Te, - ~ - - = = = = 2 = 
Locomotive firemen—Chauffeurs de lesomoti- : 

USS ira unc AO eee ean Oo See eee - - - = = = = = = 
Seer s-—-POreaurs sie. sa. PHS ele i ae. - ~ - = 1 = = = 3 = 
Sectionmen and trackmen—Poseurs et manou- 

TREES 1 2 EEE LASS et L/S Ree ~ - = = 2 = 11 $j i i 
Stewards—A pprovisionneurs..............¢00055 - = = + > a = ‘e "7 
Employees, n.o.s.—Employés, n.a.é............. 1 - 1 ~ 10 - 29 1 39 I 
Office employees—Employés de bureaux........ ~ - - 26 7 81 12 114 16 
Messengers, call boys and office boys—Messagers, 

commissionnaires et garcons de bureau....... 2 = 18 - 30 = 36 = 22 = 
Labourers—Journaliers.................ceeeeees 1 - 6 - 21 - 65 114 ~ 
reet ratlwayS—TraMwWways..... cc ceccvcvccccceess 2 - 3 - 8 = 10 3 a1 5 
Conductors and motormen—Conducteurs et 

“SPL GUAT 1 ELL A tog a Ro = ¥ = es x ) a 1 4 
Electricians—Electriciens.................20 0065 - = = =; re iF * % 1 Pi; 
Employees, n.o.s.—-Employés, n.a.é........-.... - = 1 ES 1 ‘4 1 : 4 es 
Office employees—Emplovés de bureaux........ - - = ca 1 ia 5 “ 7 5 
Messengers and office boys—Messagers et gar- 

Pano? DMUECR IID. eae mee, she See bec tae es 2 - 2 - = a 3 : 1 = 
MA bOUrErS—JOUITALIONS © 6... ices cs eevee nee - = = a 1 e 1 33 7 zs 
ater transportation—Transports par eau. 2 2 12 - 30 2 76 4 136 8 
Boatmen, canalmen, lock- keepers—Bateliers, pré- i 

posés aux canaux, SarpepEbMOh cs beni CARN, « <. - = = = a 1 = 4 oe 
Engineers—Mécaniciens ROR S R e E = = a a = * a A 7 a 
Paremon—COhaulleurs’). 6... s cage esceneees - = = is si 3 re ~ 
Longshoremen and stevedores—Débardeurs et 9 % 9 e 

TE TTS TCS ee ten eiyidbes 2 9a ee = = fe 7 =i = 37 = 64 ‘. 
Sailors and deckhands—Marins et matelots..... & = 7 * 9 i 4 _ 
en ccc A ee bee io - - . 3 r a a6 “9 13 x 
Employees, n.o.s.—Employés, n.a.é...........+- = 1 = $ 2 1 9 10 3 
Office employees—Employés de bureaux........ - = = = 3 1 4 
Messengers and office boys—Messagers et gar- 1 1 ‘ 

MUMS MAP ORMNITTR COV, avis dyads so cba ned sos ~ 1 4 = 1 a - 30 
Labourers—Journaliers..............22.0e0seees 2 > 1 2 15 
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Occupations of children 10 to 17 years of age by sex, for Canada and provinces, Census, 1921—C 
Age periods and sex—Périodes d’Age et sexe 
Occupations 10-13 years-ans|14 years—ans|15 years—ans|16 years—ans|17 years = 


Transpertation—con.—Transports-fin 


Occupations allied to transportation—Occupations 
accessoires aux transports........+..+eeeeeeee: 10 1 20 Uf 
Bridge and gate tenders—Gardiens de ponts et 


GORD ATTIOLES 2 Mae oleae eee de ele loess clea tein Sty Sees - - - - ~ - 1 
Linemen, telegraph and telephone—Préposés au 

soin des lignes télégraphiques et téléphoniques - - - = 2 oe 4 
Operators, telegraph—T élégraphistes............ - - Es =: ue = 5 
Operators, telephone--Téléphonistes............. = 1 - 7 4 27 3 
Warehousemen—Magasiniers.............-200+0: - = = = “ 1 
Employees, n.o.s.—lmployés, n.a.é............. - = 1 - - 2 5 
Office employees—Employés de bureaux........ - - - - 4 1 9 
Messengers and office boys—Messagers et gar- 

CORSE del DuUreausians calhe- rates weer betas ae ete 10 - 18 - 24). = 23 
Labourers—Journaliersts...2..e. cee oer - - 1 - - \- 3 

Trade—Commerce.0:3.. 16h... We. RS 188 38) 577) 152) 826) 323) 1,350 
Advertising—-Publactte 2. 5th sce Aaceree cite ons eee es - - ~ - - 1 
Apents—-A genta sean st oc hin cia racing lbaerets oot r ats - = = = = = = 
Bill posters—Afficheurs................000eee ee - - - - - - 1] 
Sales and purchasing agents, ete.—Commis-vo- 
yareurs, achetolins ett aac ae ee ee tte ~ ~ - - ~ - 20 
Decorators, drapers and window dressers—Dé- 
corateurs, drapiers et étalagistes................ - - - - 3 1 3 
Inspectors, gaugers and samplers — Inspecteurs, 
jaugeurs et échantillonneurs..................-- - - - 4 - iy - 
News agents—Camelots..............000eeeeueees 4 - 4 - 5 - 12 
Merchants and dealers, retail—Marchands et négo- 

clans, detail ...ateuk sees SORES 23 EUR ea Say Na 2 - 1 - 2, - 8 
Fruits and vegetables—Fruits et lgumes........ - - - - - ~ 1 
Lee—-Glaee ee ahr yee eel ae ois ae eens te ~ - - - ~ - - 
Liquors and beverages—Liqueurs et boissons... . - - - - - - - 
Pedlars and second-hand stores—Colporteurs et 2 ~ - - 2 - 3 

regrattiers. 0. Rrodal cme cee ae eee nae iors 
Other stores—Autres magaSins..............00. - - 1 - - - 4 

Salesmen and saleswomen—Vendeurs et vendeuses... 85 60; 330) 114) 608) 242) 989 
Automobiles and bicycles—Automobiles et bicy- 

ClEELOS 38 a.) Pane wae ERIE ES tenn ats - ~ - _ 4 - 3 
Books and stationery—Livres et papeterie...... 1 - 3 2 10 6 13 
Boots and shoes—Chaussures.................. 1 - 7 1 15 ) 25 
Clothing and furnishings, men’s—Vétements 

IMASCULMIS Sc Aries See ye me eee and Seal ete 1 - = 1 6 1 14 
Clothing, women’s—Vétements féminins........ - 1 1 i! 1 10 7 
Confectionery—Confiserie...............00s000- 3 2 3 2 12 9 10 
Crockery and glassware—Faience et verrerie... - = 1 1 1 2 3 
Dairy products—Produits laitiers............... 1 - 4 - 5 - 9 
Drugs and perfumes—Drogues et parfums....... 3 1 18 - 13 4 18 
Dry goods—Tissus et nouveautés............... 6 2 27 19 51 59 57 
Burs TH OUSTOTES as i.) ae oe eee eran a - = 1 1 - 4 
Electrical fixtures—A ppareils électriques........ 1 - - ~ 5 - 


Moriste--h leuristes.-( Mwai ane ee le - - - - ~ 1 - 
Flour, feed, produce, etc.—Farine, moutures, 


DUOVISIONS ClCH ee Mawes mite een cee ian - - 1 2 2 1 12 
Fruits and vegetables—Fruits et légumes....... 3 1 6 - 13 3 27 
Hunmiture— Meubles cele ode coco ele omens: - - 4 - 3 1 6 
General and departmental stores—Magasins gé- 

MetnUs ep BIO MONS, oe wico. Gale .. Wein em, 16 14 40 43 88 75 164 
Groceries—E piceries:.220.. he i ee 37 8 86 21 176 39 399 
Hardware and builders’ supplies—Quincaillerie 

et matériaux de construction................. - - 13 - 30 5 46 
PEeWelry—DijOuteriel. vtec okt Pee been a My - 2 - BS 3 12 
Leather and leather goods—Cuir et ses produits ~ - 1 - 2 - 4 
Liquors and beverages—Liqueurs et boissons... - - 5 2 6 i! 9 
MRSA Der OLS Nene nt tne fie cee te a ie ~ - ~ ~ 2 - - 
Machinery and implements—Machinerie et ins- 

ERUMACHLS Cs art ae atte bec eee ec oe Ne 1 - 1 - 1 ~ 1 
Meat and fish—Viande et poisson.............. 8 - 95 1 32 1 65 
Musical instruments—Instruments de musique. . - - 1 2 1 1 2 
Paints and wallpapers—Peintures et tapisseries. . - - = - 1 - a 
Second-hand stores—Regrattiers................ - 1 1 _ 7 1 3 
Tobacco and cigars—Tabac et cigares.......... - ~ 3 1 5 il 8 
Other stores—Autres magasins.................. Tie = 6 15 10 9 16 

Deliverymen—Livreurs............... 0.0 cece ceeee 8 — 4 21 - 48 - So) 
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pations des enfants agés de 10 4 17 ans, par Age et sexe, pour le Canada, par provinces, 
recensement de 1921—suzte 


Age periods and sex—Périodes d’Age et sexe 


Occupations 10-13 years-ang|14 years—ans|15 years—ans|16 years—ans|17 years—ans 


M. F. 


de-—con.—Commerce-fin 


alesmen and saleswomen-con.—Vendeurs et vend- 
euses-fin 
mployees in stores, n.o.s.—Employés de maga- 
ES ST IRE ee pe 
gents, canvassers and collectors—Agents, démar- 
BiGure Gt (ONGAISHCUIS fat creck ccc cee ewsckees 
)ffice employees—Employés de bureaux.......... 
fessengers, bundle and office boys—Messagers, 
emballeurs et garcons de bureau.............. 
BFOUT RTS —d OUT RANODS Uke cistete ys ciel cicisrs le. csiesis:dies © 


BAMICO—PIMANCE. ow. ck cece ce cle es stees 


“BRIE SHEIG Te TOOK as S298. 5 aid GIRO On Et ee 
TRS RSE * Ol syononh seh Gat San no Cee eee 
Messengers and office boys—Messagers et gar- 

NS ELO OULOAIUN ate ante ia as oe ays wc ste Ly as 


EPS OUTLETS en ates wee itis: rresiee che tae ee 
MCAT aS VCLS oe aie ies cise siecre sis sla.ais 9 ol bnsigre 


MISUTONCE—ASSUTANCE, «icc occ secicccveeedsencecne 
Officials, managers and superintendents—Hauts 

fonctionnaires, gérants et directeurs............ 
Ritenks=-GOMiInte, seek ce esa tes taweaee 
Messengers, porters, etc.—Messagers, pointeurs, 


TRU OOO YS, Bs a lt5, SOME AOS EO. Sb Aon At ee ee 
ROOTS WOMIMISKE so ieee abi opp lGeieieied dies 
Messengers, errand and office boys—Messagers, 

commissionnaires et garcons de bureau........ 


Real estate—Immeubles.........cceccs cece cence ences 
Be lonica OOS ae cer etek ee alii ses eiuis eine isis o's 
Messengers, porters, etc.—Messagers, chasseurs, 

SKC: Que be- USPS. o he RB: SR BES6 oo OMS Geese 


MICCH SCLVICR oe eke etc ered Amete see eee. 


ustom and repair—Sur commande et réparations... 
Bicycle repairers—Réparations de bicyclettes... 
Blacksmiths’ apprentices and helpers—Apprentis 
ROP DETOUSIE TALES arias eo ei alts sin} ce ceie gle 
Boot and shoe repairers’ apprentices—Apprentis 
WAQECONEIONS MENTE Senet: wanna Ges e bs ease wes 

| Dyers, cleaners, pressers and repairers-—Teintu- 
riers, nettoyeurs, dégraisseurs et presseurs.. .. 
Garage repairmen—Garages, préposés aux répa- 
PCI OUS EEE ef RS visas csiseeeses 
Lock and gun repairers—Armuriers et serruriers. 
Picture framers—Encadreurs.............--++++: 
Watch and jewelry repairers’ apprentices—Ap- 
prentis répareurs de montres et horloges....... 
Other repairers—Autres répareurs.............+: 


Domestic and personal service—Services domestiques 
CUDENSRNRC CUME Etta Seid asi wi alnn ss eaves 
Attendants and guards—Surveillants et gardes. . 
Barbers’ and hairdressers’ apprentices—Appren- 
TESORO ON OO OTTOUTS Fe cei Eidls sean aks oe ale one 
Boot-blacks—Cireurs de chaussures.........-.-. 
Charworkers and cleaners—Hommes et femmes 
Mo MEME Sh MOLCOVOUS ss oct eet eee icens 
Chauffeurs (private)—Chauffeurs (privés)....... 
Elevator tenders—Préposés aux ascenseurs...... 
Laundry workers—Employés de buanderie...... 
Porters, messengers and _ bell boys—Porteurs, 
messavers et CHASSAITS: ........-0-. 00. cee emess 
Servants, n.o.s.—Serviteurs, n.a.é............-5- 
Waiters and waitresses—Garcons et filles de 


Window cleaners—Laveurs de vitres.........+-- 
| Other personal service—Autre service personnel. 
Office employees—Employés de bureaux........ 
Labourers—Journaliers............cecccescesess 
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Occupations of children 10 to 17 years of age by sex, for Canada and provinces, Census, 1921—Con. 


Age periods and sex—Périodes d’Aage et sexe 
Occupations 10-13 years—ans|14 years—ans|15 years—ans|16 years—ans|17 years—ans 


Service—-con.—Service—fin 


Professional service—Services professionnels......... - - 1 = 40 4 
Chemists, assayers and metallurgists—Chimis- 7 
tes, analystes et métallurgistes................ - - - - - 2 
Edueation—Enseignement.— J 
‘TeachersInstituteurss®,.;. 30.5 1. oes doce = - - - = 458 
' Health—Santé.—.. _ ue a j 
Nurses and nurses-in-training—Infirmiéres et 
eléves. an firmieres eva i Nes ah ah ered oe - - - - = 2 
‘“Law=Droits— 
Clerks— Gomis feces os eave netic tes cern Sales - - - - 1 
-Literary—Littérature.— 

Editors and reporters—Rédacteurs et nouvel- 

MStes AL eee a Latta ae valet ee nee - - = = = = 
Religious workers—Culte religieux.— 

Nuns and brothers—Fréres et religieuses...... - _ = = = 40 

Salvation Army—Armeée du Salut............ - - = = a 

Otber—Autres oan 2h oe ae - - - = Ss = 
Various— Divers.— ; 

Musicians and teachers of music—Musiciens et ; 

professeurs de musique...64.05..00..0.0 30 - - - - 1 15 

Photographers (owners and employees)—Pho- 

tographes (propriétaires et employés)....... _ - 1 ~ 8 
Other professional occupations—Autres car- 
meres libérales Wy. ste. Wik bee. - ~ - = - 
Office employees—Employés de bureaux...... _ ~ - 30 57 
Public Administration—Administration publique... . & - sul 2 48 26 
Federal and_ provincial governments—Gou- 
vernements fédéral et provinciaux.— 
Clerks Commis soy boo oe hoe a ~ - - ~ 14 27 
Messengers and office boys—Messagers et gar- 
cons de: bureail. ann pees Pee ets ea a eee, 5 = 8 2 12 - 
Defence— Defense .— ae 
Soldiers and sailors—Soldats et marins...... - - - - 4 - 
Other government employees—Autres em- 
ployés ervils gee. Saeed ee Te ~ - - - 4 - 

Labourers—Journaliers....................... 1 - 1 - 3 - 
Municipal governments—Administration muni- 

cipale.— 

Clerks Comins ni oo hao Be rege - - - - - - ! 

Other employees—Autres employés........... - - - - 4 - ~ 

Labourers—Journaliers....................... 2, - y - i = a 

Recreational service—Amusements.................. 4 - 13 - Qh 18 
Theatres—T héAtres. — 
Actors and actresses—Acteurs et actrices..... - - - - - 
Owners, managers and superintendents—Pro- 
priétaires, gérants et directeurs............. ~ = = = = - - 
Employees—Employés....................... 1 - 2 - 9 - 
Pleasure resorts, owners and employees—Place 

d’amusements, propriétaires et employés..... - - 9 - 1 
Sportsmen (ball players, hockey players, etc. )— 

Sports (joueurs de balle, hockey, etc.)......... 1 - - = 9 = 2s 
Office employees—Employés de bureaux........ - - - - - A 
Labourers—ournaliers......................... 2 - 2 = ii = = 

Unspecified Industries—Industries non spéci- 
a irs oreo S EARS PE tS TST So REN ee 139 15; 410 54/739) = «115 408 
Owners, managers, etc., n.o.s.—Propriétaires, gé- 
TANS VAUC., Wael. wee Oe EY, at - - - _ = = s 
Employees, n.o.s.—Employés, n.a.é.............. 1 2 12 13 18 36 
Office clerks, n.o.s.—Commis de bureaux, n.a.é... - = = - 135 78 326 
Messengers and office boys, n.o.s.—Messagers et 
garoons de Pureau;fia.6.) oleh... 5... oh 54 13 177 41 110 2 
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scupations des enfants 4gés de 10 4 17 ans, par age et sexe, pour le Canada, par provinces, 
recensement de 1921—suite 


Age periods and sex—Périodes d’Age et sexe 


Occupations 10-13 years-ans|14 years—ans|/15 years—ans|16 years—ans|17 years—ans 


ONTARIO 

tal population at each age—Population totale 

a chaque groupe @’age.................002006- 112, 227/110, 058/27, 081/26, 186) 25, 583) 25, 211/26, 564) 26, 487/25, 686/25, 150 
pulation at each age employed—Population 

travailleuse 4 chaque groupe d’age............ 1,253 199| 4,334! 1,364/10,431| 4,122)16,460| 7,423/19,297) 9,363 
riculture—Agriculture.......................5: 1,021 1| 2,386 6| 5,148 35| 7,470 28] 8,175 43, 
MDIATIStS-—ADICULECUTS yelcclg fas cicrss% «c's clbiclelelee sie oes = - - = = = 1 ps 1 = 
AY EPSP CP INIETS. Soda. ek ac cnietialdcclesescce ens - - - - - = 163 cd 102 2 

General (including grain)—Cultures  diverses 

(Goroprend céréales) see oo een. tas ek - - - == = = 73 = 102 2 
Gardeners, florists and nurserymen—Jardiniers , 

HEeUPIStes) —PEPINICTISLES Ho 04. Bs. see ec eel 1 - 3 - 4 - 7 = 11 1 
Farmers’ sons—Fils de cultivateurs............... 722 — | 1,631 - | 3,661 17| 5,286 15| 5,696 21 
Other agricultural pursuits—Autres occupations 

Gomatline Sonicolerests of aes See cout. TT nel - - - - 1 ~ 3 - 1 = 
Office employees—Employés de bureaux.......... - - - - ~ = = 2 = = 
Mea DOUrers—JOUINAIIETS. 60.0. Noses ws cece ee aes. 298 1 752 6} 1,482 18] 2,100 li] 2,364 19 
gsing, Fishing and Trapping—Opérations 

forestiéres péche et chasse.................... it - 29 - 58 - 143 - 216 - 
Logging—Abatage du bois............ceececeeeecees 7 - 21 - 4? - 111 - 169 - 
River drivers—Flotteurs de bois................ - - ~ - es = 12 - 10 = 
Shantymen—Bicherons................20eeeees if - 21 - 45 - 96 - 155 _ 
Office employees—Employés de bureaux........ - - - ~ 2 - 3 - 3 - 
Fishing and trapping—Péche et chasse..........++++: 4 - 8 - 11 - 32 - AY - 
SP Pighermen—LeCheurs.... hac. obese cece es le cides 1 - 6 - 10 - 29 - 45 - 
Hunters and trappers—Chasseurs et trappeurs.. 3 - 2 - 1 - 3 - 2 
ining and Quarrying—Mines et carriéres....... 2 - 20 - 20 = 61 4 97 bs 
_ EES ESO © Bey aan oib, SURE a eae ea 1 - 2 - 11 - 36 - 57 - 
Operatives—Ouvriers mineurs.— 
Copper-gold silyer mincs—Mines d’argent-or- | 
THUNTGR MI IT ion OMe re teas wales coegets - - - - 1 - - _ = = 

Gold mimes—Mimnes d’or...... bese... .e- sees - - - - 2 - 6 - 10 

Silver-cobalt-nickel mines—Mines de nickel- 

PODS AIRPONOI REEL @ Gas ore it stabs sae dens - - - - 2 - 7 - 9 - 

Silver-lead-zinc mines—Mines de zinc-plomb- 

PUCOMU Rein kre te cc as eee sates = - ~ ~ - - = 1 - - 
Other mines—Autres mines..............-.0.50. - - - - Tf - 4 ~ 5 - 
Labourers in mines—Journaliers des mines...... 1 - 2 - 5 - 18 - 33 
Oil and gas wells and works—Puits 4 pétrole et 
YEE Sr sicie3, 5. SU dio iO GENDERS OG eee ara - - 1 - 5 - 3 ~ 8 - 
DS earrtg8—COTVUCTES 2. sew Nee ce cece ener - - 16 - 3 - 18 24 
Operatives—Ouvriers extracteurs.............--- - - ” - 3 - il - - - 
Labourers—Journaliers. .)......002.ce0ceesceee: - - 13 - - ~ 17 - 24 
Salt wells and works—Salines...................-- - - ~ - ~ - - 2 - 1 
BACK eIMIbhe-—MOreerOns. wach e dass cee cece ee eee ~ - - - - - - - 2 - 
Office employees—Employés de bureaux.......... - - ~ - il - 4 2 5 4 
Messengers and office boys—Messagers et garcons 
PL CULTINOANIREN ANGE San pee sled ek cleo sic ciecaecs as .s 1 - 2 - - - - 1 - 
fanufactures—Manufactures.................5-. 80 29| 869} 598] 2,578] 1,981) 4,073] 3,180 4,763) 3,447 
Animal products—Produits antmaud.........+++200+ 6 1 66 47| 183} 128) 318} 192 864, 187 
Food—Aliments.— 
Bubehers—pouchers. 6.6 2.5 be ee lee - - - - - - - = = 1 
’ Butchers’ apprentices—Apprentis bouchers.... - - 1 - qt - 8 - 17 - 
Canners, curers and packers, meat—Ouvriers 
des fabriques de conserves et paqueteurs de 
SF ROSOS) een oils | Ui CREE Ace TERI See - _- - 1 4 5 8 10 10 10 

Canners and curers, fish—Ouvriers de l’indus- 

Wh PORMONRICTS. 0 dys. Race shire cgi - - - - - - = 1 a = 

Butter and cheese makers—Beurriers et fro- 

oN, angle, agains BAP INS Sores En - - - - 12 1 26 2 37 3 

Dairy and condensery employees—Ouvriers de 

AMNCUBEPIONATSICTO. C4. fos vaghs oes ckh see saee. ~ - 1 3 6 8 8 14 fi 17 

Foremen and forewomen-Contremaitres et con- 

EROUIBIETORSCR IE cree te fac ca ns aces érert coe: = = ae = > oe = = 3 ™ 

Office employees—Employés de bureaux...... - - - - 5 4 9 17 17 20 


Messengers and office boys—Messagers et gar- 
BONA CEMOUTCAURN «. 0. Gras cre Pee e cc cts ceraree - - 7 1 5 - 5 ~ 1 - 
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Occupations of children 10 to 17 years of age by sex, for Canada and provinces, Census, 192 1—Con | 


Age periods and sex—Périodes d’age et sexe 
Occupations 10-13 years-ans|14 years—ans|15 years—ans|16 years—ans|17 years—ang 


————— |§ — | | | | | 


Manufacti#res—con.—Manu factures-suite 
Animal products-con.—Produits animauz-fin 
Food-con.—Aliments-fin 


Labourers—Journaliers .— 
Dairies and condenseries—De l’industrie lai- 
EL OTO SL ciara ate alee cin cS Ra A Bei dive 
Fish, curing and canning—De l'industrie 
POISSONNIOrG Sri. Seotio ns ee rene nee Or - 
Slaughtering and packing—Des abattoirs et 
SALAISODS mics ieee soaks nee oe ees oe eee 


Leather and furs—Cuir et fourrures.— 

Boot and shoe makers—Cordonniers.......... 
Cutters and dressers, leather—T ailleurs de cuir - 
Glove makers—Gantiers...............ccceeee - 
Harness makers’ apprentices—Apprentis bour- 

POLST sae esc AT CRS heer mee Te ie - 
Leather workers, n.o.s.—Ouvriers travaillant 

TS, cuir sna Gai ee ve ee tape Se te et ee a - 
Tanners and curriers—Tanneurs et corroyeurs. ~ 
Purriers—Fourreursiy.oo0 deen ens oe ees - 
Foremen and forewomen—Contremaitres et| 

CONLFEMAtbressess fied. eos ne ele ane - 
Office employees—Employés de bureaux...... - 
Messengers and office boys—Messagers et gar- 

GODS (GS DUTOAU se. oleays mele Mae i sngene 
Labourers—Journaliers.— 

Boot and shoe factories—Des fabriques de 

CHAUSSURES Kite: ots iss eis REG ee - 


Fur manufacturing—Des industries de la 
FOUTTULE) hi Myei ne oN ae tie sagen eee rape Ai - 


Chemicals and allied products—Produits chimiques et 
OER Cate eae, GN, Rnb ane (28d Oo Oa Sage 


ee 
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Jecupations des enfants agés de 10 4 17 ans, par age et sexe, pour le Canada, par provinces, 
recensement de 1921—suite 


Age periods and sex—Périodes d’Age et sexe 


Occupations 10-13 years-ans|14 years—ans,15 years—ans|16 years—ans)17 years—ans 


fanufactures—con.—Manufactt-res-suite 
Tron and steel-con.—Fer et acier—fin 
Grinders and filers—Broyeurs et limeurs........ 


Hardware and wire goods makers, n.o.s.—Fai- 
seurs de quincaillerie et de treillis métalliques, 


rit rrncrte (a Viena doce LURE EID Or Coe Cea o ran 
Polishers and buffers—Polisseurs.............-- 
Rolling mills employees, n.o.s.—Ouvriers des 
DaHINGITe RT ATC ee ern eiac oe faye ass ess 
Tool makers, die setters and sinkers—Outilleurs 
et graveurs de matrices..................+0 05: 
Foremen, forewomen and inspectors—Contre- 
maitres, contremaitresses et inspecteurs....... 
Office employees—Employés de bureaux........ 
- Messengers and office boys—Messagers et gar- 
cons de bUreau.........-.- eee etree eee eee 


Labourers—Journaliers.— 
- Agricultural employment factories—Des ma- 
nufactures d’instruments aratoires..........- 
Automobile and bicycle factories—Des manu- 
factures d’automobiles et de bicyclettes..... 
Bridge works and fabrication—Des usines de 
FADTICATION CE'PONtS. ssl rise h cee ate ee eles 
Car and railway shops—Des ateliers de cons- 
PIUCTIOMGCIWAZONSs. eck chs ealece foc o's 
Foundries and machine shops—Des fonderies 
et ateliers de montage.............-+-+++:5> 
Machinery, boilers and engine manufactures— 
"Des ateliers de construction de machines et 
MS TLART COS URI se attaae tend rat wiere eee ale elke a 
Miscellaneous iron industries—Des industries 
GEVETRE SMT te ta eee teais ore, eiatsie win lave elas 
Rolling mills—Des laminoirs...........--.--- 
Hardware and wire goods factories—Des ma- 
nufactures de quincaillerie et de treillis mé- 
PePWlUbCo (USES oc 0 YBd ai oe A Gig RECO Gia 
Unspecified iron industries—Des industries du 
fer NON SpCifiGes.....2- 0... s ese e eee eee eee 


Miscellaneous industries—Industries diverses........ & 
Broom and brush makers—Fabricants de balais 
Bitty HOUR I ie eeie toe inte gee e's oboe dale aid orale 
Button makers—Fabricants de boutons.......-.-. 
Electricians, generation and distribution—Elec- 
triciens, génération et distribution.........-..- 
Electricity and gas works employees—Employés 
d’usines A gaz et électricité..............-.++-: 
Metermen, electricity and gas—Compteurs & gaz 
GUEIECUEICIE ON eet ae cies cise aeiewe shes 
Musical instrument makers—Fabricants d’ins- 
truments de musigue.............s+eeerereee 
Scientific instrument and artificial limb makers 
—Fabricants d’instruments scientifiques et 
TROTTER ALCL GIONS: oon. 2k ce aye connote o sues oC ess 
Trunk makers—Fabricants de malles.........-. 
‘Miscellaneous industries, n.o.s.—Industries di- 
Sony) Meg Shenk 13.0 Ar Ban Ign Ge Sean Sonn 
Office employees—Employés de bureaux......-.. 
Messengers and office boys—Messagers et gar- 
GORA CO PUITCRU role (er cee bee eames deen ree 


Labourers—Journaliers.— 
Broom and brush factories—Des fabriques de 
DalaieCtiTOSSOS 4 ec cas cob <seauae eo © oe 
Electricity and gas works—Des usines 4 gaz et 
ClOCTIICUCH aT ates Sects nyo sities wa 3 ais 
Musical instrument factories—Des fabriques 
d’instruments de musique.......-.----++++: 
Miscellaneousindustries. n.o.s.—Des industries 
GUIVOTHES) OGIO tide. seiie tes cele ose ome eet 
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Occupations of children 10 to 17 years of age by sex, for Canada and provinces, Census, 1921—Con. 


eo ss——oOooao0SsSsS Ss 


Age periods and sex—Périodes d’Age et sexe 


Occupations 10-13 years-ans 14 years—ans)15 years—ans)16 years—ans|17 years—ans 


Manu factures—con.—Manufactures—suite 


Non-ferrous metal industries—Industries des métauz 


ELTCMUL Dee MiNniee Pee. rTM eR Sac uel ee ie Ca 
Brass and copper workers—Ouvriers travaillant 
le\bronze.et lecuivre-f eo. Duet ue ee 
Electric supply makers—Faiseurs d’appareils 
Gleetriques: Cee ET SIS i aT 


DISCOS I oe HOt Pw ot CA 
Lead and zinc factory employees—Ouvriers des 


TEPATCUTS BGA Mee kon ie ee ek TN co ch ke 
wares founders and casters—Mouleurs et fon- 
CULES 9A Ree: EUAN a naate fovea Oi ARTO pant 
Pattern and model makers—Faiseurs de patrons 
CAMNOCCLES Make ee early he Pane 
Platers, polishers and buffers—Plaqueurs et po- 
Nessus foo ae Oe ee Rk keen: tr becks 
Tinsmiths’ apprentices—Apprentis ferblantiers. . 


Non-metallic mineral industries—Industries des meé- 
LURES ed ae SNe it = oe CM eu oo 
Abrasive goods makers—Frabricants d’abrasifs. 
Brick and tile makers—Briquetiers et tuiliers.. . 


Primary production—Production primaire.— 
Beamers, warpers, winders and reelers—Our- 
disseurs, dévideurs et bobineurs............ 
Catdera—Cardenrateiiis coarse, 
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Occupations des enfants Agés de 10 4 17 ans, par Age et sexe, pour le Canada, par provinces, 
recensement de 1921—suzite 


Age periods and sex—Périodes d’Age et sexe 


Occupations 10-13 years-ans,14 years—ans)15 years—ans)16 years—ans|17 years—ans 


Manufactures-con.—Manufactures-suite 
. 
 Textiles-con.—Textiles—fin 

Primary production-con.—Production primaire 


—fin 
Cotton, factory employees, n.o.s.-Ouvriers des 


HlATUTeRIe COLOME aC. sce. eslec see a cick ys 20 
Dyers LeinigUriersee 1). ..b ys. c= lle. soos sls 1 
Inspectors—Inspecteurs........5...0.22e eee eee = 
Knipbers=—-MMICOLOUESIA Stk ih isc cicamcle ee eels 4 
Knitting mill employees, n.o.s.—Employés 

des manufactures de tricot, n.a.é............ 3 
Machinists and millwrights—Machinistes et 

MEDAL OULS ERR Pet ois noe cers ach ie teicie Aseneies - 
Rope, cordage and twine makers—Cordiers et 

AUCOLIKOU SEM Meare ice Noate.« a ocie oewece 1 
Bpinners—Hileurs acc tminceiinsc a pies ce ole 8s +» 13 
Won Vens—— TISSCUIBEy: core enc piece + of ee ¢ wictore bree 9 
Woollen factory employees, n.o.s—Ouvriers 

des filatures.de laine; n.a.é......5..5-6.-.25- 7 
Textile factory employees, n.o.s.—Ouvriers des 

INGUSERICS POXELES iA sOre vai sls otis ee eels coe se 2 
Office employees—Employés de bureaux..... - 
Messengers and office boys—Messagers et gar- 

COUSMICIOUROAU metre Rs ci Ln ses tae o.ne.- 6 
Labourers—Journaliers.— 

Carpet, rug and mat factories—Fabriques de 

TCAPISIOU-CALDOULCS Ha raatee erste stcistss0 oid anon ee 2 

Cotton mills—Filatures de coton........... 12 

Knitting mills—Manufactures de tricot... 3 

Rope, cordage and twine factories—Corde- : 

TELS abwreltn Meise oc ae Bee One ESCA eer 
Woollen mills—Filatures de laine........... 8 
| Textile factories, n.o.s.—Industries textiles, 
| CROC ONE ney AA te ER aes. othe soared Gave ny ere 4 
| Makers of textile goods and wearing apparel— 
| Fabricants de produits textiles et de véte- 
ments.— 
Awning, tent and sail makers, n.o.s.—Fabri- 

cants d’auvents et de tentes, n.a.é........... - 
Clothing factory employees, n.o.s.—Ouvriers 

des manufactures de vétements, n.a.é....... 9 
Dressmakers’ and seamstresses’ apprentices— 

Apprenties couturiéres..................5055 - 
Hat and cap makers—Chapeliers et casquet- 

[eisiass:| yey bd AR AR'S 0 Gea ce eC ee = 
Mattress makers—Matelassiers.............. = 
Milliners’ apprentices—Apprentis modistes... = 
Tailors’ and tailoresses’ apprentices—Appren- 

Fisdarleurs eh CAILCUSES: 2.05... 261-0.) 666 - 3 
Office employees—Employés de bureaux..... i 
Messengers and office boys—Messagers et gar- 

eMC) CIE UL EL ey Ae edibe CRO OBEn SE Ont aE nian 9 
Labourers—Journaliers .— 

Clothing factories—Manufactures de véte- 

TEU STOUT. cn gta ce Ey ee eee Se ane aera 1 

Hat and cap factories—Fabriques de cha- 

peaux et casquettes....... cc. cece eres eens = 
Vegetable products—Produits végétauz..... 2.00006: §0 
Food—Aliments.— 
- Bakers’ apprentices—Apprentis boulangers.... 16 
Biscuit and confectionery makers—Biscui- 

TIOTH Ol COMMBCUURG Fe 2. thor. o 5 nde wets ix Semyace ys se) 
Canners, fruit and vegetable—Conserves de 

fruits et legumes (metteurs en boites)....... 1 
Chocolate and cocoa makers—Chocolatiers et 

fabricants de cacao............--.6% pir. Romar “es 
Coffee and spice mill employees—Ouvriers des 

PHOULIDS AE DICE SEN ce wcag took cee bucisis sles ere ek a 
Flour and cereal mill employees, n.o.s.—Em- 

ployés des minoteries, n.a.€............-++-- 4 
Millen MOG nIOES: bes cio al cash ne obese = 
Sugar and starch factory employees—Ouvriers 

des sucreries et des amidonneries........... i 


Vegetable food factory employees, n.o.s.—Ou- 
vriers des manufactures de végétaux alimen- 
EAIROSS MeO tence aes oo idee. sera snes teeh vs 
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Occupations of children 10 to 17 years of age by sex, for Canada and provinces, Census, 1921—Con. 


Age periods and sex—Périodes d’Age et sexe 


Occupations _|10-13 years-ans|14 years—ans)15 years—ans|16 years—ans|17 years— 


——— | | | "te 


ee | nc | a | | | a | a ff 
g i 


Manufactures-con.—_Manufactures-suite 
Vegetable products-con.—Produits végétauz—fin 


Food-con.—Aliments-fin 
Office employees—Employés de bureaux..... 
Messengers and office boys—Messagers et gar- 
CONS/GeDULTEAUNE Wee etmek ee ner 


Labourers—Journaliers .— 
Coffee and spice mills—Moulins a épices.... 
Fruit and vegetable preparations—Des fa- 
briques de conserves...............c00000. 


Liquors and beverages—Liqueurs et boissons.— 
Bottlers—Embouteilleurs..................... 


_ 
— 
bo 


! 
t 
1 


! 
oo 
1 


CORK Sees soles eareesseecie 


Tobacco—1labac.— 
Cigar and cigarette makers—Cigariers et ciga- 
TE HUCUSES fy, \A iach meeene beak ae Ute rN aan 
Tobacco factory employees—Ouvriers des ma- 
nufactures de tabac 


Wood and paper industries—Industries du bois et du 


Nh ccs La a A eee AMOR HARE ae ae Hite 66 


Workers in wood—Ouvriers travaillant le bois.— 
Box and basket makers—Fabricants de boites 
mkoglee WaTiers i eR a Mi Ee $0 ik analy 
Cabinet and furniture makers—Ebénistes 


Preece eececes 
{PRA So. e wie lea! nie 6 6te.6.k's 
thee oleae 


ies Le. © el) 6) elie ete Ne' 7 eYel/e <u" diet seile+y 


DA Pe eel e.Te Bie tense in) @tale ele «athe wy cvetiis 


sd lS CE8 iW. aye. e 


erdene 


Occupations 


anufactures—con.—Manufactures-fin 


Wood and paper industries-con.—Industries du bois et 
du papier-fin 


Workers in wood-con.—Ouvriers travaillant le 
bois-jin 


Labourers—Journaliers.— 

Canoe and row-boat industries—Des fabri- 
ques de canots et chaloupes............... 
ee factories—Des fabriques de meu- 
a Ete et NS in Ab cre is e wiaials ene 
Saw and planing mills—Des scieries et ate- 
TOTS CWO IANATOM eR in tet als ies dec es 
Wagon and carriage factories—Des ateliers 
TOC HALLONBAC CEES she i ose he ee 
Wood container factories—Des fabriques de 
MEGIDICTIES IED! DOIN ky shaela cc ciciclecaiejens cit as 400 
Woodworking and turning factories—Des ate- 
liers de tournage et travail du bois........ 
Other woodworking factories—Des autres 
ANCUGHLICS CUsDOIS det dees. dois s Aelita cares 


Workers in pulp and paper—Ouvriers des indus- 
tries de la pulpe et du papier. — 
Machinists and millwrights—Machinistes et ré- 
OR SSE See eee 
Paper box, bag, envelope, etc., makers—Fai- 
seurs de boites, sacs, enveloppes, etc........ 
Pulp and paper mill employees—Ouvriers des 
pulperies et papeteries.................000-- 
Wallpaper makers—Fabricants de papier a ta- 
ISSCC ee Wee Ne neces Mages ale bisy's ies + 
Office employees—Employés de bureaux...... 
Messengers and office boys—Messagers et gar- 
PONS CLS OURCH spe eet ieee cries cic sacs ale air s/s 
Labourers—Journaliers............-----ss008: 


Printing and bookbinding-Impressions et reliure.- 
Electrotypers and stereotypers—Electroty- 
peurs. et stéréotypeurs............... cece eee 
Wngravers—GIraveurs.........2-. 02sec ceryees 
Lithographers—Lithographes...............-. 
Pressmen and plate printers—Pressiers....... 
Printers’ and bookbinders’ apprentices—Ap- 
prentis imprimeurs et relieurs.............-- 
Printing and publishing establishment em- 
ployees, n.o.s.—Ouvriers des ateliers d’im- 
pression et d’6dition, n.d.6...... 65 .0.6..5--- 
Agents, canvassers and collectors—Agents, dé- 
marcheurs et encaisseurs.............2.-5++- 
Office employees—Employés de bureaux...... 
Messengers and office boys —Messagers et gar- 
BOUSIGES DUTOMM ae a lore winbisin@ieliio- ce ees 
WiADOGUTErS-OUINALICTS.. 5.5... 00 ces dees 


Unspecified manufacturing industries—Industries ma- 
nufacturiéres non spécifi€es........ 06.2 - sree eee 
Pattern and model makers, n.o.s.—Fabricants 
de patrons et modéles, n.a.€............-++6+- 
Factory employees, n.o.s.—Ouvriers des manu- 
Pee DNTES urate et yccco tet (i aly eke lopallels 918s side's wea 
Office employees, factory, n.o.s—Employés de 
bureaux des manufactures, n.a.6.........2..55- 
Messengers and office boys, n.o.s.—Messagers 
et garcons de bureau, N.a.€,.........-2-5000005 
Labourers, factory, n.o.s.—Journaliers des manu- 
FAC TMEDR SEAT O. shee we Ailoecw's sins a esis e Pieiaings +'o.8¢ 


eee tege at earende tp SARE S Bus as fee eee arene - 
ricklayers and masons—Macons (pierre et bri- 


RE cee ee eee ein) ere Rem sn SUh Soe Oe 6 & ieee e ew eo ore © + 


Carpenters—Charpentiers.........-....++0+50005 
Painters and decorators—Peintres et décorateurs 
Plasterers—Pl&triers........-...-.+- pe ee 
Plumbers and steamfitters—Plombiers et po- 

seurs d’appareils de chauffage........-++-++++> 
Roofers and slaters—Couvreurs...-..--.-++++++: 


ol 


ccupations des enfants Agés de 10 4 17 ans, par Age et sexe, pour le Canada, par provinces, 
recensement de 1921—suite 


Age periods and sex—Périodes d’Age et sexe 


10-13 years-ans|14 years—ans|15 years—ans|16 years—ans|17 years—ans 
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Occupations of children 10 to 17 years of age by sex, for Canada and provinces, Census, 1921—C 0 


Age periods and sex—Périodes d’Age et sexe 
Occupations 10-13 years-ans,14 years—ans15 years—ans ,16 years—ans,17 years 


Construction-con.—Construction-fin 


Cranemen, derrickmen and hoistmen—Grues, ché- 
Vresieb monte-Chargesis ee bor cise Rigs ae eles 
Structural iron workers—Charpentiers en fer...... 
Other workers, construction—Autres ouvriers du 
ELUTION Gee UN a LHe tes bevel 
Office employees—Employés de bureaux.......... 
Messengers and office boys—Messagers et garcons 
GeNpUreaUe te, See Re RA tee eee 
Labourers, construction—Manceuvres du bAatiment 


Shipbuilding—Constructions navales...........6.4.45 
Carpenters—Charpentiers.................ee00ee 
Machinists and millwrights—Machinistes et ré- 

DATEUESL: Cate Ney ete aoe Leer c Leen oR 


Office employees—Employés de bureaux........ 
Messengers and office boys—Messagers et gar- 
CONS Ce DUTEHIIG. © Jabmiare Shinai ho Lee lee ene 


eee ween 


ie) ol, Oi pi Ialle,| «\ke\ atthe Unie alla ah) istiel she ele tobatess ve 


CoC a i i ary 


Pe Sta at 
HS > et ee ie 


vriers 
Switchmen, signalmen and yardmen—A iguil- 
leurs, signaleurs et manoeuvres 


S00 aS vel eie wie ih wt 


OS SCa a a wo C MCnr aes 


! 
! 
ry 


! 
! 
—" 


nite @, 6 se Pehal O.0 «eke 00 (p.c..0 onda se. 6 © 


W ater transportation—Trans ports POT COU: Maen aie © 
Boatmen, canalmen, lock-keepers—Bateliers, 


Sie aye, Ole 66) We we 6 «ee 
Sia lieh aul Oto. a) ae eeu ete we sCL aie 6 ie The 


SM ae a wolfe) BS ep) a Seam ala le)e 610) 6.6 
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cupations des enfants 4gés de 10 4 17 ans, par Age et sexe, pour le Canada, par provinces, 
recensement de 1921—suite 


Age periods and sex—Périodes d’age et sexe 


10-13 years-ans|14 years—ans|15 years—ans|16 years—ans|17 years—ans 


Occupations 


ansportation-con.—Transports-fin 


Water transportation-con.—Transports par eau-fin 
Longshoremen and stevedores—Débardeurs et 
Bucy Seriil: POE cme Be Ob AOR eos Se © eee ee 
Sailors and deckhands—Marins et matelots.... 
SL GWATOUGs COMMIS, Meds cscs t sees etter ee 
Employees, n.o.s.—Employés, n.a.é............. 

| Agents, canvassers and collectors—Agents, dé- 
marcheurs et encaisseurs...........--2.ee eee 
Office employees—Employés de bureaux........ 
Messengers and office boys—Messagers et gar- 
cons de DUreat|... 6... bern Stee eee eee 
| Labourers—Journaliers............-++++eeeeeee- 
Occupations allied to transportation—Occupations 
accessoires aux transports..... 02.0.2 cece eereees 
| Bridge and gate tenders—Gardiens de ponts et 
et DARTICTOS 4. 2b oss eel Me reign eh ote nae es 
| Grain elevator employees—Employés des éléva- 
| OUTS ORAM eMart ee emilee 2 eee wes ke os 
| Linemen, telegraph and telephone—Préposés au 
soin des lignes télégraphiques et téléphoni- 
20 SERRE 5 RGR SRE Oy ee eee ooo 
| Operators, telegraph—Télégraphistes...........- 
Operators, telephone—Téléphonistes...........- 
Warehousemen—Magasiniers.........--++22-e05- 
Employees, n.o:s.—Employés, n.a.é...........-. 
Agents, canvassers and collectors—Agents, dé- 
’ marcheurs et encaisseurs...........-..+eeeeee- 
Office employees—Employés de bureaux........ 
Messengers and office boys—Messagers et gar- 
PONE AS PUPCBUS iso. deere nd sri eh ence 
ina bOULerSe VOUTMAMeTS S| cate tects sss ees 


en 
or 
co- 
Kad gl 


! 

| 

I 

! 

i 
Re oF 

I 


fata sk 

1. 5 abe 
~1 

ee ee foe 


| 

I 
so 

| 

| 
to 
Ss 

1 


ce Weed 


70 138| 1,051,  623| 1,547) 1,215] 1,710) 1,578 
- - = 7 


wade—Commerce............. 022+ essere e rere: 


| Advertising—Publicité.......... 5-0 eee eee epee 
| Owners, managers and officials—Propriétaires, 
gérants et hauts fonctionnaires...........-..-. 
Agents—Agents. 2... kw. ene ee wee ee ies 
Bill posters—A fficheurs.........6. 20-020: see eee 
Sales and purchasing agents, ete.—Commis-voya- 
. geurs, acheteurs, etc........2.--.. eee ee eee seg 
Decorators, drapers and window dressers— Déco- 
rateurs, drapiers, et étalagistes............-.--. 
Inspectors, gaugers and samplers—Inspecteurs, jau- 
geurs et échantillonneurs.........-...+++-0++5+5: 
News agents—Camelots.............:eeeeeeee eee 


\Merchants and dealers, retail—Marchands et négo- 
FT URE la. ARS See SB teen 
Fruits and vegetables—Fruits et légumes........ 

RU eR hs its cide ee tide eee 
| Pedlars and second-hand s ores—Colporteurs 
PI TACTARUICES a6 co. ccc e = erste SRN oa" Brie = 
Tobacco and cigars—Tabac et cigares........--- 

- Other stores—Autres magasins...........-.--++- 


Salesmen and saleswomen—Vendeurs et vendeuses... 
Automobiles and bicycles—Automobiles et bicy- 
DUSHNeS. 1 oh ae Geeta eee Seen penn oge 
Books and stationery—Livres et papeterie...... 
Boots and shoes—ChaussureS...........+++-5555 
Clothing and furnishings, men’s—Vétements 


wom 
wo WRN NHRWNORH AT NC 


Florists—Fleuristes.......... 202s ee sere er eee 
Flour, feed, produce, ete.—Farine, moutures, 
WEG VISIONS POUC & hs. 22h - eee ie ve alee eek os 
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Occupations of children 10 to 17 years of age by sex, for Canada and provinces, Census, 1921—Co7 ; 


Age periods and sex—Périodes d’Age et sexe 


Occupations 10-13 years-ans,14 years—ans|15 years—ans 16 years—ans,17 years—a ns 


Trade-con.—Commerce-fin 


Salesmen and saleswomen-con.—Vendeurs et ven- 
deuses—fin 


Fruits and vegetables—Fruits et légumes........ 2 - 4 17 3 
Hurniture—Meubles....ch00 co ee ee oe $s: ~ - 1, 3 
General and departmental stores—Magasins j 

PENETAULIEL A TAVONS shot 2. eee eee seh tein 5 25 178 401 
Groterios—-Eplcerios Pir vs dence cage bat oes 2 22 i81 155 
Hardware and builders’ supplies—Quincaillerie : 

et matériaux de construction.................. - 7 56 i 
sewelty—Dijouterie..). 2 ogee ube Wee. - - 5 13 
Leather and leather goods—Cuir et ses produits. - - 1 2 
Liquors and beverages—Liqueurs et boissons... - ~ 2 
Eni berBors! |e ae al SE ice aan aI oF - - 24 =] 
Machinery and implements—Machinerie et ins- a 

TRUE SOA iy cate. eos ee) iam 2) THE ee GE - - 2 | 
Meat and fish—Viande et poisson............... - 12 68 6 
Musical instruments—Instruments de musique. ~ - 6 a.) 
Paints and wallpapers—Peintures et tapisseries - - 3 a 
Second-hand stores—Regrattiers................ 1 - 4 - 
Tobacco and cigars—Tabac et cigares...... - - 7 =] 
Other stores—Autres magasins.................. 1 5 13 31 

Deliverymen—Livreurs..............c0ccecueeues - 54 225 ~ 
Employees in stores, n.o.s.—Employés de maga- a 
STA ATA OS eR aa ot ae ee - 22 110 150 
Agents, canvassers and collectors—Agents, démar- ; 
cheurs et Ghcaisseurs.... i... 5.20 k cess ste es - - - - 
ffice employees—Employés de bureaux.......... ~ ~ 49 353 
Messengers, bundle and office boys—Messagers, 
emballeurs et garcons de bureau................ - 233 214 1h 
Labourers—Journaliers.................0...20.... - 23 101 - 
Pinance—Finance 0) ty 3 ae Pe eee - 29 389 7 
Banks Baonques 2,0) 288... a ee - 16 307 89 

erks--Gominiis 7) iene em LO eee ~ - 276 89 
Messengers and office boys—Messagers et gar- 

gous de bureaut sh tn... en ray - 16 31 - 

Brokens—Courtiers 00) Bia Me ee ok - - - - 
Stock—Agents de change....................... = - - - 
Insuratice— Assurance) 6.02.50. 6a oh hae os _ 3 56 144 
cials, managers and superintendents—Hauts . 
fonctionnaires, gérants et directeurs........... - - = - 

levks—Coramigs 5 MER We BN Leo telcey Peak - oe 43 144 
Messengers, porters, etc.—Messagers, pointeurs, 

1 CSE SAMAR Pe Uh mA lk Ay Oe Co EF - 3 13 - 

Loan and trust companies—Compagnies de prét et Lf 

AGRA. Berle Me MER Dt GON hue ae ANN - 8 22 Q 
Cletks=-Coniminey iit. ania fia - - 17 42 
Messengers, errand and office hoys—Messagers, 

commissionnaires et garcons de bureau........ - 5 = 

Real estate—Immeubles...........0....000050000.. ‘ - 2 P 28 
RISER CO Cri Tanmar ee Ue) os ee) a td ah ade - - 4 99 
Messengers, porters, etc.—Messagers, chasseurs, 

CGE Le AL Snnee che Oe hays SAR | OU ce IRS SARE - 2 ss a 

Service Serve... Mi Boo, gcc here eley Oe, 156} 144 723 2,589 

Custom and repair—Sur commande et réparations.... - 41 166 6 
Bicycle repairers—Réparations de bicyclettes... - 3 3 ow 
Blacksmiths’ apprentices and helpers—A p- 

prentis forgerons et aides.................... - 6 17 - 
Boot and shoe repairers’ apprentices—A pprentis 

CORGOminers Teen Whar OEE bo! lee - 7 ui 
Dyers, cleaners, pressers and repairers—Tein- 

turiers, nettoyeurs, dégraisseurs et presseurs.. - 2 11 -@ 
Garage repairmen—Garages, préposés aux répa- 

RRROMA ira otarehen ditto ec 1h io ee - 18 103 jm 
Lock and gun repairers—Armuriers et serruriers. - 1 ~ . = 
Picture framers—Encadreurs.................._. = 1 - 

Watch and jewelry repairers’ apprentices—Ap- Fr 
prentis répareurs de montres et horloges...... - 2 21 Lap 
Other repairers—Autres TOparairss..06650 ike - 1 3 ; 
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ccupations des enfants Agés de 10 4 17 ans, par Age et sexe, pour le Canada, par provinces, 
recensement de 1921—suite 


Age periods and sex—Périodes d’fge et sexe 


Occupations 10-13 years-ans|14 years—ans|15 years—ans|16 years—ans|17 years—ans 


— | | | 


M. F. 


ervice—con.—Service-suite 


Domestic and personal service—Services domestiques 
(ETERS CPOE OL ha AS oe BSG y OOOO SRS Coe 
Attendants and guards—Surveillants et gardes. . 
Barbers’ and hairdressers’ apprentices—Appren- 


238) 2,074 
6 55 


TIGUDAL DIET S/Gb COMMUTE... sass tine sie eee siete - 40 7 
Boot-blacks—Cireurs de chaussures............. 9 - 
Charworkers and cleaners—Hommes et femmes 

Ap pElielet NEtLOVOULE cath... sits apt veils ole 2» - 11 
Chauffeurs (private)—Chauffeurs (privés)...... 6 25 
Elevator tenders—Préposés aux ascenseurs...... 8 3 
Laundry workers—Employés de buanderie.....| 5 56 


Porters, messengers and_ bell-boys—Porteurs, 
messagers et ChaSseurs......).... css eee eee 
Servants, n.o.s.—Serviteurs, n..€..............5. 
a apa and waitresses—Garcons et filles de ta- 
Se Oe RS OE Ae: CR a eS Ce 
Other personal service—Autre service personnel 
Office employees—Employés de bureaux....... 
Labourers—Journaliers............20025 0200s ees 


Professional service—Services professionnels ...... he 
Chemists, assayers and metallurgists—Chimis- 
tes, analystes et métallurgistes............... 


Education—Enseignement .— 
Teachers—Instituteurs.......-..ccsceseeseeees 


Health—Santé.— 
Nurses and nurses-in-training—Infirmiéres et 
Gle@veshin ArMIeresies eas. ek ds veel coe oes 
Other health professionals—Autres profession- 
Pla OMAR EDLO Meee ei teres Sisle @ e, 5 ee 


Law—Droit .— 
lors Comal ee te chelslcke« wibics edie tele, oa 


Literary—Littérature .— 
Authors, librarians, etc —Auteurs, bibliothé- 
CAITES MOLC AN mote te thre a ai siotehorageie' ss 
ag and reporters—Rédacteurs et nouvel- 
AS EOS: RI eta nt eenale cle ioleiel lovelies sie e 


Religious workers—Culte religieux.— 
Nuns and brothers—Fréres et religieuses...... 
Wie ree UGREH er teri Certhe gins desc cine bees 


Various—Divers .— 
Musicians and teachers of music—Musiciens et 
professeurs de musique..............++2.05: 
Photographers (owners and employees. )—Pho- 
tographes (propriétaires et employés)....... 
Other professional occupations—Autres car- 
PIDECRIIDOTAICS Gee Ny ects conde bene ee se. 
Office employees—Employés de bureaux...... 


_ Public Administration—Administration publique. ... 


Federal and provincial governments—Gouverne- 
ments fédéral et provinciaux.— 
lors AOOUIUNIE We iy Sebo abn ssaila cs aces ees 
Messengers and office boys—Messagers et gar- 
cons de bureau. ...........ceeeeeceeeeeneses 


Defence—Défense .— 
MeOficers—OMmciers J... os wile cess os Aether 
Soldiers and sailors—Soldats et marins..... 
Other government employees—Autres emplo- 
WA MIN IMEEN LEARN, Oe. thy ns Sale ge sHMANY Fier 
Labourers—Journaliers..........-.++2-seeee: 


Municipal governments—Administration -muni- 
cipale.— 

Cit pricd=— CeIn. fe, t ots mpe lta beaies «gis osle 

Other employees—Autres employés........-- 

Labourers—Journaliers...........0ceeeeeeeees 


Recreational service—Amusements....eseereeneeeres 


Theatres—ThéAtres.— : 
Actors and actresses—Acteurs et actrices..... 


56 


Occupations of children 10 to 17 years of age by sex, for Canada and provinces, Census, 1921—Con 


Age periods and sex—Périodes d’Age et sexe 


Occupations 10-13 years—ans|14 years—ans|15 years—ans|16 years—ans|17 years—ans 


ee es 


Service-con.—Service—fin 
Recreational service-con.—Amusements—fin 
Theatres—cor.—Théatres-—fin 


Owners, managers and superintendents—Pro- 
priétaires, gérants et directeurs............. 


(iT Ay at eaten sy Mien) | er Tce ee CPEB A) cot 


MANITOBA 


Total population at each age—Population totale 
a chaque groupe d’age........................ 26,459] 6,445 
Population at each age employed—Population 
travailleuse 4 chaque groupe d’age 


Agriculture—Agriculture 


TES SOR NLS RS OR) Oy eS COMER Care Mey EG 
Sie wie se silis ea Bs eee ob 6 wb ee 0 


mi 0 [e)ls whale ° «\e 5 oP s\e 


Spopeuas, wise) 6 Fela s: (eie es: aia; (a sie le (e)isvelel& 


Logging, Fishing and Trapping—Opérations 
forestiéres, péche et chasse.................... 
Logging— Abatage du bois...... 06060 .0006.05...1... 
Shantymen—B icherons 


LAOFOU CHCeC MRC icy £5 


bt bo Co LSS) ou 


= [seV aie co--0! «Hewat 'e) 0) wie (wliw tee) 8: 4 10)\8. oS: ©, 


Si5'DED).S (h! c.6' es -6. 0)er8 @ = Mies ere 


Food—Aliments.— 
Butchers’ apprentices—Apprentis bouchers. . . 
Canners, curers and packers, meat—Ouvriers 
des age de conserves et paqueteurs de 
viande 


Re SE SOE TA Meee SU aes 2 Eee o leis aR Gia’ Sie seid Rees 
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ccupations des enfants agés de 10 a 17 ans, par Age et sexe, pour le Canada, par provinces 
recensement de 1921—suzte 


Age periods and sex—Périodes d’Age et sexe 


Occupations 10-13 years-ans|14 years—ans|15 years—ans|16 years—ans|17 years—ans 
‘anufactures—con.—Manufactures-suite 
Animal products-con.—Produits animauz-fin 
Food-con.—Aliments-fin 
Butter and cheese makers—Beurriers et fro- 
PRT CEA Rae ees cect reas Se. - - = ns ee 4 as 
Dairy and condensery employees—Ouvriers de 
Pinitistris WavierOs ree cre ees oS ee ae - - ~ - 1 Ls 9 
Office employees—Employés de bureaux...... - ~ ss = D) 5 5 
Messengers and office boys—Messagers et gar- i 
aie die DURPRUN Mot ccc ale be elep ve eee cess. - - 2, 1 “ i ty 
Labourers—Journaliers.— 
Dairies and condenseries—De |’industrie 
MEET eee ere ee tes oe Sees ose - - ~ = a 3 # 
Slaughtering and packing—Des abattoirs 
PU GUIRIADDE. Se Meoe epee esy e s cee se ee - - - 3 ao 10 e 
Leather and furs—Cuir et fourrures.— 
Boot and shoe makers—Cordonniers.......... ~ - ~ = is a af 
Glove makers—Gantiers............ 02.22.45. - - - ~ < x 9 
Harness makers’ apprentices—Apprentis bour- 
BOLTS | Meiners ak ord 1 ao DET IG AROS: RaIOEL TE: Cea - - - - os 3 = 
Leather workers, n.o.s.—Ouvriers travaillant 
Sects TRG (ain B10 Ghote du On ReICRae Kock ae - - - - = = D) 
Tanners and curriers—Tanneurs et corroyeurs. - - - ~ - 1 a! 
Pe erichs = Pb OULTOULS eee Hees ween eieredels eae = - - 1 2 1 1 
Office employees—Employés de bureaux...... - - - - il 2 = 
Labourers—Journaliers.— 
Leather goods, factories—Des industries du 
Gives, | ys: Meena et bat aa eRe ARE eee - - - - - 1 = 
Fur mantifacturing—Des industries de la 
FOSTER BEERS sya.sich Cues Oh RSERAEL Ot CORONA IER EER - - - 1 - - - 
Chemicals and allied products—Produtts chimiques et 
(Pa e HETORY Boe. Aeon aad Obie ure OE OS Ea - - - 4 4 10 6 
Drugs and medicine makers—Faiseurs de dro- 
gues et TEMOCdRS.. kee d eka ese ee eee - - - - 1 ~ - 
Paint and varnish makers—Faiseurs de peintures 
Bi GORVEITIS ee ER ccm ee see blina 6 - - - - - 1 1 
Chemical product makers, n.o.s.—Ouvriers des 
produits chimiques, n.a.€..........-..-...00 es - - - - J - 4 
Office employees—Employés de bureaux........ - - - - 2 1 1 
Messengers and office boys—Messagers et gar- 
Cons da DuUrest, 6.6 \. (eee ene ee ee ee eee - - - 2 ~ - - 
Labourers—Journaliers .— 
Paint and varnish factories—Des fabriques de 
peintures et Vernis....... 2. c eee ee eee - - - 1 _ 2 - 
Chemical industries, n.o.s.—Des industries 
Ghimtreatesh MO seks ees ee ete ee - - - 1 - 6 - 
Iron and steel—Fer et acier....... os Cae ee 1 - - 26 4 $1 2 
Automobile and bicycle makers, n.o.s.—Ouvriers 
des fabriques d’automobiles et de bicyclettes, , : 
EC IE Oe eh. custs Caron hteg oo 5 oe Sie ees ~ - - 2 - 
Blacksmiths’ apprentices and helpers—Appren- 
tis forgerons et aides..............-----eseeees - - ~ - - 3 - 
Boilermakers’ apprentices and helpers—Appren- 
tis chaudronniers et aides...............05005 - - = - = 2 = 
Car builders, n.o.s.—Constructeurs de wagons, ; 
aint ees ee OSE oe eee ees - - - = = Ss 
Carpenters—Charpentiers.........--++-6+++00-05 - - E = = 2 = 
Coremakers—Noyauteurs..........5.-.6+0--00> ~ - - = = 1 = 
Drillers and riveters—Foreurs et riveteurs...-.. _ - = = = 2 = 
Electricians—Electriciens.............5--.++00++ - - - — = 1 = 
Foundry and machine shop employees, n.0.8.— 
pons des fonderies et ateliers d’ajustage, i 
Oe ees oe, 5 ia ene - - = = = 
Hardware and wire goods makers, n.o.s.-Fai- 
seurs de quincaillerie et de treillis métalliques, : 
Perea a ee eNER I eee os a SULTON E oa oes ~ - = = = 
Machinery makers, n.o.s.—Ajusteurs et mon- 
emeS SS Fe ae Oe ere oe ee - - - - ~ 2 = 
Machinists’ and millwrights’ apprentices—Ap- 
prentis machinistes et répareurs.........--.+-5 1 - = = , 23 - 
Miscellaneous iron workers, n.o.s.—Ouvriers 
métallurgistes, divers, n.a.é........-..-.+-6555 - - “ « 2 - 
Moulders’ apprentices—A pp! entis mouleurs...... = = = = 2 7 


Painters and varnishers—Peintres et vernisseurs. ~ - 
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Occupations of children 10 to 17 years of age by sex, for Canada and provinces, Census, 1921—Co ¥ | 


Age periods and sex—Périodes d’Age et sexe 


Occupations - 10-13 years-ans|14 years—ans|15 years—ans|16 years—ans|17 years—ans 
Manufactures-con.—Manufactures-suite 
Iron and steel-con.—Fer et acier—fin } 
Pattern and model makers—Faiseurs de patrons 
Sl TROCEIORT cart. teen tt ee ON Mt rhs hs nee = ] - 
Rolling mills employees, n.o.s.—Ouvriers des FF 
PREONOAT SS MCL TS eats, Ob a> <bge b Sidigee cs = 1 -@ 
Office employees—Employés de bureaux........ - 3 
Messengers and office boys—Messagers et gare 
CONS CesDurea ee Nee We Wee ae eee eater ue ~ 2 - 
Labourers—Journaliers.— | 
Agricultural implement factories—Des manu- | 
factures d’instruments aratoires............. = 1 aL ~ 
Automobile and bicycle factories—Des manu- 
factures d’automobiles et de bicyclettes..... — a = 
Car and railway shops—Des ateliers de cons- 
fruction de wagons wi! Wien mn) ane - 4 = = 
Foundries and machine shops—Des fonderies 
et atoliers de montage. 002 - 6 = — 
Miscellaneous iron industries—Des industries 
BA gigs hmastet aly a LD - 2 Gs a 
Rolling mills—Des laminoirs................. - 1 rs - a 
Hardware and wire goods factories—Des ma- | 
nufactures de quincaillerie et de treillis mé- : 
qalliquee: Ween ei che ee Tie A ai = x Se 
Unspecified iron industries—Des industries du | 
fer non spécifiées................... a3 skated - 1 oa -@ 
Miscellaneous industries—Industries diverses......... - 13 ‘ 
room and brush makers—Fabricants de balais 
aL ame, eee Cee BS NAEP N 10h 5) - = - 3 
Electricians, generation and distribution—Elec- | 
triciens, génération et distribution............. - 1 - -~ 
Electricity and gas works employees—Em ployés . 
d’usines & gaz et électricité.................... - 1 - - | 
Metermen, electricity and gas—Compteurs 4 
mae Ol OlSOtNCILE isk le en te ee fee s = - 
Musical instrument makers—Fabricants d’ins- | 
uments de miisique (ae ea bee - - - @ 
Scientific instrument and artificial limb makers rt 
—Fabricants d’instruments scientifiques et a 
qiem Dres arti feiels..¥ od). Mrmr mi ok - ~ Ay | 
Miscellaneous industries, n.o.s.—Industries di- || 
WEES Meee Alor lla mee ene a! Me ep, = - - BF 
fice employees—Employés de bureaux......_. = 5 
Messengers and office boys—Messagers et gar- 
Cons de ibureaa 2 (iver enmene, <i acd ort, tek - - - FF 
Labourers—Journaliers.— 
Broom and brush factories—Des fabriques de 
balsis et Dremses: irc coe! ook aa oe ~ - - 
Electricity and gas works—Des usines & gaz 
eb Clecthiquewm oC. 208. oo ede. - - _ 
Musical instrument factories—Des fabriques 
d’instruments de musique.................. - - =_ 
Miscellaneous industries, n.o.s.—Des indus- 
rips Oliaca ia Ox a, ens ee ieie... fll cos = - - 
Non-ferrous metal industries—Industries des métaux a 
SPN OV EOE Ee lig se Re diate A eleagn, eae tes Ne = - = 
Electric supply makers—Faiseurs d’appareils 
ROUSE 2 Fos Re Siete MEE SE a. - = a 
Gold and silver workers—Ouvriers travaillant 
PtveU AS RONG ed Nil age es a) tuts Vie - fe a 
Jewellers and watchmakers—Bijoutiers et hor- 
ae GS eee) Cae. TE he ea - = a. 
Moulders, founders and casters—Mouleurs et 
od I RST ee Se et eS CRNA - fe ee 
Platers, polishers and buffers—Plaqueurs et 
PPR Wena eae UL Le ta hy - = 2 
Tinsmiths’ apprentices—Apprentis ferblantiers. - zs co 
Office employees—Employés de bureaux......._ a Be 2 


Messengers and office boys—Messagers et gar- 
COG OMEN ORE cena: oe te eal go Bee - 


Labourers—J ournaliers .— 
Lead, tin and zinc factories—Des manufac- 
tures travaillant le plomb, ]’étain et le zinc. ~ 
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Yecupations des enfants A4gés de 10 4 17 ans, par Age et sexe, pour le Canada, par provinces, 
recensement de 1921—suzte 


Age periods and sex—Périodes d’Age et sexe 


Occupations 10-13 years-ans|14 years—ans|15 years—ans|16 years—ans|17 years—ans 
Aanufactures—con.—Manufactures-suite 
Non-ferrous metal industries-con.—Industries des 
métauz non-ferreux—fin 
Labourers-con.—Journaliers-fin | 
Gold, silver and jewelry factories—Des manu- 
factures travaillant l’or, l’argent et la joail- 
DORIC EE spas eeistn emt eiarrtder Laker ctetereee ts) Sishe 2.5 (= H8 - - - 1 = 1 = 
Electrical supply factories—Des manufactures 
G@ appareils Glectriquescmtacmvasionee See. bie!e = ~ - s te; 1 


Non-metallic mineral industries—Industries des mé- 
CET Pe Se Dr ee - - 
Lime, plaster and cement makers—Fabricants 
de chaux; platre et ciment... 9:4 2.08... 6a. 5s. - - 
Qil refiners and warehousemen—Raffineurs de 
petrole et magagsiniers......3...6.608.- 0000s - ~ 
Pottery, glass and china makers—Potiers, ver- 
MICTH AVONCELAIMIOL Ss feat e jatar. tiei}s sorte oud ote oc - ~ 
Office employees—Employés de bureaux........ - - 
Messengers and office boys—Messagers et gar- 


CODE Cy BUFORD, 2 ie ts fw S Oe Dates Seulgs sos - - =: 9 _ 1 = 
Labourers—Journaliers .— 
Brick, tile and other clay industries—Des bri- 

queteries, tuileries et industries similaires. .. - - = ) < 7 a 

Lime, plaster and cement factories— Des fabri- 
f ques de chaux, plAtre et ciment............. = - ~ e = 9 ES 
Non-metallic mineral industries, n.o.s.— Des 
industries des métalloides, n.a.é............ - - = 4 a 3 = 
SECO CS —— TE ZTUES ices cicne ce ieaiok cise oc fh acl singe sielp - 1 27 10 61 16 68 
Primary production—Production primaire.— 
Oy ere eMUIter ee camer. cele lees)? - - - = = 1 = 
Kinitters— TP ricoteurs crn. anne tess faie ena 02 + ~ - - = 2 & 1 
Knitting mill employees, n.o.s.—Employés des 

manufactures de tricot, n.a.é...............- - - = = = 1 s 
Rone, cordage and twine makers—Cordiers et 

TaRPSUN ae. eee: RR ie oan aye ra = - - - - ~ 1 
Woollen factory employees, n.o.s.—Ouvriers 

des filatureside laine; 112.6007 os. cs ee - - ~ 1 = - = = 
Textile factory employees, n.o.s.—Ouvriers des 

industries textiles; Psa.6..26 as 0. cele al es - - 4 2 10 1 12 
Messengers and office boys—Messagers et gar- 

Gor ee DUTEM, ete Sai Patel Hime ed so bos - - - 1 - - - 

Makers of textile goods and wearing apparel— 
Fabricants de produits textiles et de véte- 
ments.— 

Awning, tent and sail makers, n.o.s.—Fabri- 

cants d’auvents et de tentes, n.a.é........... - - - - - _ 1 
Clothing factory employees, n.o.s.—Ouvriers 

des mavufactures de vétements, n.a.é....... - 1 10 2 12 2 18 
Dressmakers’ and seamstresses’ apprentices— 

AMpreneies COULUTICTES)... 2. Gals noc ets creates - - 5 - 1 - 14 
Hat and cap makers—Chapeliers et casquet- 

PLOT GMMEREA BEL: fc totici so eae epeteegelras, Stiles.» - - i ~ - 2 = 
Mattress makers—Matelassiers..............-- - - - 1 1 1 
Milliners’ apprentices—Apprentis modistes. ... - - 5 ~ 12 - 12 
Tailors’ and tailoresses’ apprentices—Appren- 

tis tailleurs et tailleuses............:...... I, - - - 1 3 4 7 
Office employees—Employés de bureaux...... - - 1 ~ - 3 1 
Messengers and office boys—-Messagers et gar- 

een ies PD 5S ge ee - - - 3 - - ~ 
Labourers—Journaliers .— 

Clothing factories—Manufactures de véte- 

PEO TE Ce ry 5 ROR Cn ee SIP Roc SOS AE REECE hace - - - 1 - - - 
Vegetable products—Produits végétauz...........44- - - 23 45 48 &1 65 


Food—Aliments.— 
Bakers’ apprentices—Apprentis boulangers. ... ~ = 
Biscuit and confectionery makers—Biscuitiers 
st COMMISCULR ica... cients cn tne ots okie Sls athe ws - - 
Canners, fruit and vegetable—Conserves de 
fruits et légumes (metteurs en boites)....... - - 
Chocolate and cocoa makers—Chocolatiers et 


17 4 35 3 40 


fa bricants daececaOln«..05 .cldeiee. S54 eee - - - - - - 2 
Flour and cereal mill employees, n.o.s.—Em- 
ployés des minoteries, n.a.€...........-2006+ - - - - - 1 - 
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Occupations of children 10 to 17 years of age by sex, for Canada and provinces, Census, 1921—Con 


Age periods and sex—Périodes d’Age et sexe 


Occupations 10-13 years-ans|14 years—ans|15 years—ans|16 years—ans|17 years—ani 


Manufactures—con.—Manufactures-suite 


Vegetable products-con.—Produits vég étaux—fin 


Food -con.—Aliments-jin 
Vegetable food factory employees, n.o.s.—Ou- 
vriers des manufactures de végétaux alimen- 
PAIRES NAEP ke eee 8 as Cae 
Office employees—-Employés de bureaux...... 
Messengers and office boys—Messagers et gar- 
CONS AEIPALERU AM: evens ok Sees Pee 


Labourers—Journaliers.— 
Fruit and vegetable preparations— Des fabri- 
ueside CONSEE VES: ee See Cee ee: 
Flour and cereal mills—Minoteries et mou- 
Lins/AcPrOVENdes as oi); Lose ode Na eee 4 
Grain, food and confectionery—Grain, ali- 
mentation et confiserie...................- 


Liquors and beverages—Liaqueurs et boissons. — 
Bottlers—Embouteilleurs..................... 
Brewers, distillers, aerated water makers, etc. 

—Brasseurs, distillateurs, fabricants d’eaux 
SAT CUBES. OLG se eet Nee ot EE es secre thes Sse eee 
Office employees—Employés de bureaux..... 
Labourers—Journaliers...............0..00005 


Rubber—Caoutchoue. — 


Tobacco—Tabac.— 
Cigar and cigarette makers—Cigariers et ci- 
TATCUECUSOS Tirnn ees NO Ween, eee Lee 
Messengers and office boys—Messagers et gar- 
cons de bureau 


ZO POW sis ele le welBie Ww ere 4058's) ele ees) b Sis 


Cee ee wesc ese ers erences 


Woodworking factory employees, n.o.s.—Ou- 
vriers travaillant le bois, n.a.é.............. 
Office employees—Employés de bureaux... _. 
Messengers and office boys—Messagers et gar- 
OURS cle MEreae Nt ein pee es ale an 


La bourers—J ournaliers.— 
Furniture factories—Des fabriques de meu- 


obs) .eay © (peters 'a for: Sine 'a te \e tafe tellers fa ‘ayfetete ta: ts 
Ore) a, Ute! e/a Mira fee eller aniere rate Ss) a terare 


ADS ge Sa Ry alate wea) ww S bh Sie oi Giel ah ele 6 0.5 


C2804 He CL Owe ese BetUS ob 6 
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cupations des enfants Agés de 10 4 17 ans, par Age et sexe, pour le Canada, par provinces, 
recensement de 1921—suzte 


— et 
SD 


Age periods and sex—Périodes d’Age et sexe 


Occupations 10-13 years-ans|14 years—ans|15 years—ans|16 years—ans|17 years—ans 


nufactures—con.—Manufactures-fin 


Vood and paper industries-con.—I ndustries du bois et 
du papter—fin 


Printing and bookbinding-Impressions et reliure- 

mm Wnpravers— Graveulssi. .... aus nce e reso lags 
Pressmen and plate printers—Pressiers....... 
Printers’ and bookbinders’ apprentices—Ap- 
prentis imprimeurs et relieurs.............. 
Printing and publishing establishment em-|. 
ployees, n.o.s.—Ouvriers des ateliers d’im- 


! 
| 
! 
| 
| 
! 
! 
| 
| 
ys 


| 

| 

| 

! 
a 

| 


13 1 - 1 


pression et d’édition, n.a.€.................. - - - - - 1 - - - 5 

Agents’ canvassers and collectors—A gents, dé- 

marcheurs.et EncaISSCUTS....,..5.00. 00-0608: - - ~ - _ - il - 1 - 

Office employees—Employés de bureaux...... - - - - 2 5 3 8 8 20 

Messengers and office boys—Messagers et gar- 

GlOyNet ORM OWIRE On gta ORnCRAA #7 oe io ean ee 3 = 12 2 10 2 f - 3 - 
sabourers——JOULNRAleNS .. o..+ sc acismne cesses - - - = - 1 - 5 - 2 - 
Unspecified manufacturing industries—Indusiries ma- 

nufacturiéres non Spécifi€eS......... 00.00 e eee - - g 2 20 10 22 14 20 22 
Factory employees, n.o.s.—Ouvriers des manu-, 

PAGURGS WM TCM ER. Mee lel aside ak be eareeuendaan ts - ~ - 2 2 8 3 12 4 20 
Office employees, factory, n.o.s—Employés de 

bureaux des manufactures, n.a.é.............-. - ~ - - 1 2 5 2 4 2 
Messengers and office boys, n.o.s.—Messagers et 

Par eons: Gen OUleatt,, NiAteL s2). bes. aio obs oie oat oieicens = - - - 2 - 3 - - - 
Labourers, factory, n.o.s.—Journaliers des manu- 

EVGRDIRTS) TURAN EES», SG Bay 5 EEL > Phe nD Net Cone eect a - - 2 - 15 - 11 - 12 - 
nstruction—Construction..................... - - vi - 31 - 35 1 45 4 
Apprentices—ADPrentiS.... 0.00... seer nceeteecnees - - 2 - 23 - 21 - 53 - 

Bricklayers and masons—Macons (pierre et bri- 
ERIM y chOs katte Reh ORIOL S BO RECO heen os - - = 1 - - 1 - 
Mlectricians—HMlectriciens.....00s..40...6. 0s le ee - - 1 - = ~ 1 - 8 - 
Carpenters—Charpentiers...............0 0c eee - = ~ - 4 - if - 19 - 
Painters and decorators—Peintres et décora- 
LUT SAK Me ee Ph Acta chy Heh MR Narita Nyaa, clini sietla! bh = - - = 13 - 8 - 15 - 
TOTES PSG ds Ba EN rg 9 akc Ne te Pe - - - - I - - - % - 
Plumbers and steamfitters—Plombiers et po- 
seurs d’appareils de chauffage................ - 1 - 4 - 4 ~ 8 = 
Roofers and slaters—Couvreuls..........-..5-. - - ~ - - ~ 1 - - ~ 
ther workers, construction—Autres ouvriers du 

(Sa W ATIC aie) el) ec ne Re Ua Os Cae aco. Cee = = - - - 1 - 2 - 
)ffice employees—Employés de bureaux.......... - - - - 1 - j 1 - 4 
Viessengers and office boys—Messagers et gargons 

AEST SSB EOP art Re, ae ean a a eG - - 1 - 1 - ~ - - - 
Labourers, construction—Manceuvres du batiment - - 4 - 6 - 12 ~ 20 - 
ansportation—Transports...................6.. 2 - 20 - 42 46} 139 38| 237 88 
Me PTeSS—MESSAGeries... vs. 2 ene te bee eee ecnseees = - - - - - 1 - 1 - 

Expressmen—Employés de messageries......... - - - - - - 1 ~ - - 

Teamsters and drivers-Camionneurs et livreurs. - - - - ~ ~ - 1 - 
Local transportation—Transports locauzt..........-. 1 - 4 - ? 2 a1 1 25 - 

Chauffeurs (taxi and truck drivers)—Chauffeurs 

CURRIRURUESODEI GD. solos oesp eh on nein sa cele s - - - - - - - = 2 = 
Hostlers and stablemen—Palefreniers............ - - - - - ~ 1 - 4 
Teamsters and drivers—Camionneurs et livreurs 1 ~ 3 - 6 1 18 - 12 - 
Office employees—Employés de bureaux........ - - - - - 1 1 1 2 - 
Ha, DOUNGES-=) GHEMALIONS lic cae hicice ede bs balers - - 1 - 1 - 1 - 5 - 

Steam railways—Chemins de fer........ 000s eeeeens 1 - 6 - 88 2 80 6 159 11 
Agents-station, ticket, etc.—Agents chefs de 

station, distributeurs de billets, etc........... - ~ = - - - = = 2 oo 
Sectionmen and trackmen—Poseurs et ma- 

RICE OE TOLS Ue eee te WE ois ae Gals bie salelc ios ate cle - = - - - - 4 - 15 - 
Stewards—Approvisionneurs...............0005: - - = - - - = a 1 = 
Employees, n.o.s.—Employés, n.a.é.........++- - - - - - - 7 = 14 1 
Office employees—Employés de bureaux........ - - - - 6 2 27 6 47 10 
Messengers, call boys and office boys—Messagers 

commissionnaires et garcons de bureau........ 1 - 5 - 23 - 21 - 21 - 
Labourers—Journaliers...........+...-0002: aa - - - - 9 - 21 - 59 = 

Street railways—Tramways...........eeee eens "ars - - 1 - 2 1 7 = ‘4 3 
Employees, n.o.s.—Employés, n.a.é...........+- ~ - 1 - 1 = 2 ~ 
Office employees—Employés de bureaux........ - - - = 1 1 1 = 3 3 
Messengers and office boys—Messagers et gar- 

MRRIGMN ARMA San p yk eee eda ne taae sn ee aa - - ~ - 4 ms 4 = te < 


TLabourerse—Jourmaliers. ... 0.5.0. cbecccsecwseees 
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Occupations of children 10 to 17 years of age by sex, for Canada and provinces, Census, 1921—Con 


Age periods and sex—Périodes d’Age et sexe 


10-13 years-ans 


Occupations 


Transportation-con.—Transports-fin 


Water transportation—Transports par eau........... 
Messengers and office boys—Messagers et gar- 


CONS (CE sOURCAU hers wan mictieicchar tenses orans oounee 


Occupations allied to transportation—Occupations 
ACCESSOITES AUX. TONSDOTLS sis Jas wuss tend oe ee 
Bridge and gate tenders—Gardiens de ponts et 
GOIDATTICNES 2 frei nie Nbc cs Pats wines eR cle e Bee 
Linemen, telegraph and telephone—Préposés au 
soin des lignes télégraphiques et téléphoniques. 
Operators, telegraph—Télégraphistes............ 
Operators, telephone—Téléphonistes............ 
Employees, n.o.s.—Employés, n.a.é...........2. 
Office employees—HEmployés de bureaux........ 
Messengers and office boys—Messagers et gar- 
Conexde DUreAUT Ir... ae eR ee eee 


Merchants and dealers, retail—Marchands et négo- 
CLONES aCCLOTL Ate thy aa eee Ce 


Salesmen and saleswomen—V endeurs et vendeuses... 
ee eee and bicycles—Automobiles et bicy- 
CIOELOS (anes. oie ROE ers ee ek a. ~ sees | foe Nee 


WasT iB at alse ai) it 
Liamiat fee [ioe Rt Sy D8 fa 


— 
{ 


! 


sn ! 


tel 


IP aed Seen OAM fof anh fe 


‘scat Ler pal eS Jee fo | 


o 


| 
_ 
oo 
bo 


14 years—ans|15 years—ans|16 years—ans|17 years—a 
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scupations des enfants Agés de 10 4 17 ans, par Age et sexe, pour le Canada, par provinces, 
recensement de 1921—suzte 
eee Oe Ss noOOOSSSMaOSaS0M—0aoa—_€—<L“sMwo_—__wnanas»mass>oaw—»—>—>—>—=>—0 


Age periods and sex—Périodes d’Age et sexe 


Occupations 10-13 years-ans|14 years—ans|15 years—ans|16 years—ans|17 years—ans 


M. F. M. F. am be EE Mor tea 


"ade-—con.—_Commerce-fin 


Messengers, bundle and office boys—Messagers, 
~ emballeurs et garcons de bureau..............-- 4 - 48 1 94 ~ 82 - 40 - 
fa DOULETS—JOUTNALICLS. 25... oie Sie ec ccce cece eens: - 


! 

! 

! 
_ 
— 

! 
—_ 
co 

! 
oo 
vse 

! 


MEN OP— WUMAMN OCIS Pe Sears sce css cca eae’ 1 - 15 - 57 12} 104 41] 140 94 


Banks—Banques Salles Phe 5 Seve Sep OT CLOG CRC eae - 2 - 19 8 66 8 

Milerke=- COMMIS eer as tees crises noose es - - - - 13 3 58 8 75 34 

Messengers and office boys—Messagers et gar- 
PATI IOUINORTI peaches Gieiv's'se Geos ng ess ~ - 2 - 6 - 8 - 3 - 


t 

! 
Co 

I 
iS) 
rearg 
tS 
we 
Ks) 
@ 
an 
iS) 
SS) 
y 
S 


PRSUTANCE— ASSUTANCE.....0.000recccersecccrcceces 
Mionks—OOMmMIs ae fast ee emcee + sic ccs ees 
Messengers, porters, etc.—Messagers, pointeurs, 


Sictsip witl > © oe) (s\e)eb (0 © © 6 9 \6)4 91.0 9/6 0) 6/6 S 9s) 010 9:80 © (0 0 ce © 


! 

! 

! 

! 
io) 
Tg 
_ 
i=} 
bo 
or 
bo 
or 
rs 
[=>) 


Loan and trust companies—Compagnies de prét et 
INOUE. ovsokgeeun: beds Bins ting (PIC Orin en ae - Aes} - 14 8 Ly 6 cB. Sy 6 
6 


Wisrks—CommMis:.0...snessoe-n © th Mae: Oe - = - 11 3 13 14 7 
Messengers, errand and office boys—Messagers, 
commissionnaires et garcons de bureau........ = - 8 - 3 4 Zh 


peal estate—Tmmeubles. ..i....-0 ccc cece es cenceeees 1 - 2 - 8 Ly 
lens COMMIS totes ered Sessa os acid see's - - - - 2 2 1 

Messengers, porters, etc.—Messagers, chasseurs, 
1 1 


rvice—Service.............00.00000- Pr 9| 49| 18| 153| 58} +319] 136| + 555| 174) 686 


Custom and repair—Sur commande et réparations... 1 - 2 - 13 - 88 - 40 4 
Bicycle repairers—Réparations de bicyclettes. - - - - 1 
Blacksmiths’ apprentices and helpers—Apprentis 
FOUMCLONSICEAIGOS rete. wad oecesttute salen eet 1 - il - 4 - 8 ~ 11 - 
Boot and shoe repairers’ apprentices—Apprentis 
COLGOMNICES eee fy ese nd octoa ie tae nis esc ss = 
Dyers, cleaners, pressers and repairers—Tein- 
turiers, nettoyeurs, dégraisseurs et presseurs = - - 
Garage repairmen—Garage:, préposés aux répa- 
TACLONSH I ee ee sie eee e ee = 1 6 
Watch and jewelry repairers’ apprentices—Ap- 
prentis répareurs de montres et horloges....... = = = 1 


omestic and personal service—Services domestiques 
BP Cl PEFSONNES. os eh ene nes eee se ee. if 
Attendants and guards—Surveillants et gardes. . 2 
Barbers’ and hairdressers’ apprentices—Appren- 
tistbarbiers OllGCOUlCULS..). cat. se sctee. cscs 
Boot-blacks—Cireurs de chaussures............. - = 2 = =: = 
Charworkers and cleaners—Hommes et femmes 
dameime Gr RettOveurs. ... 6 a aes eee ee = 
Elevator tenders—Préposés aux ascenseurs...... - = = 1 1 4 
Laundry workers—Employés de buanderie...... 1 - 1 2 - 13 3 
Porters, messengers and_bell-boys—Porteurs, 
messagers et ChassSeurs..............eceeeeeees = = 2 = 5 
Servants, n.o.s.—Serviteurs, n.a.é..............- 2 4y 2 123 8 281 10 
a 
7 
3 


49 10| 168 22| 309 4 613 6 


Waiters and waitresses—Garcons et filles de 

EL OLE EE a oak cca eess s)aivik deienarels ale 0.2 2 
Other personal service—Autres service personnel 
Office employees—Employés de bureaux........ 
Labourers—Journaliers..........ccccceseeeeeeee 3 


ie | 
ie let Tie 
! 


ie) bo > bo 


rofessional service—Service professionnels.......... - - 1 


Education—Enseignement.— 
Menchers—INStitULCUTSe.. 2. cscs s scercse escen ee - |. - 4 5 38 


Health—Santé. — ; } : 
Nurses and nurses-in-training—Infirmiéres et 
Bleves inhrmicress cane vist antscbiclelsm oes Bee = - 


Law—Droit.— 
MO lar iks—(CGMMNISN.. . i heen cnt me. cosiems cleeees - - - - - 1 1 2 5 6 


Literary—Littérature.— 
Editors and reporters—Rédacteurs et nouvel- 
erate Are nn es or Ne gates seca 3 
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Occupations of children 10 to 17 years of age by sex, for Canada and provinces, Census, 1921—Co 1 


Age periods and sex—Périodes d’Age et sexe 
10-13 years—ans|14 years—ans]15 years—ans|16 years—ans|17 years—2 ns 


Occupations 


Service—-con.—Service-fin 
Professional service-con.—Services professionnels—fin 


Religious workers—Culte religieux.— 
Nuns and brothers—Fréres et religieuses...... 


Various—Divers.— 
Musicians and teachers of music—Musiciens et 
prolesseurs Ge musique: ../, 66.2. bens dace 
Photographers (owners and employees)—Pho- 
tographes (propriétaires et employés),...... 
Other professional occupations—Autres carrié- 


Public Administration— Administration publique.... 


Federal and provincial governments—Gouverne- 
ments fédéral et provinciaux.— 
Clerks — Goran ise s pote. ceed ehh ed sje eee 
Messengers and office boys—Messagers et gar- 
CONUS | CowUreaIs ean, eee eee ee 


Defence—Défense.— 
Soldiers and sailors—Soldats et marins..... 
Other government employees—Autres em- 
DIOVES: Chvdl sz teetue ds Geet nel lee tak.) talnare oe tom 


1 
I 
| 
! 
i 
| 


Municipal governments — Administration mu- 
nicipale.— 
Clerks—Coramisyscts ah oe does, a ee eee 
Other employees—Autres employés.......... 
Mabourers—Journailiierss +...) v.12) ee 


— 
| 
I 
I 
ay 
I 


I 

! 
— 

| 

I 


I 
! 
l 
! 
1 
1 


| 

! 
hat 

! 

I 

! 


Unspecified Industries—Industries non spéci- 
COS Fe eRe ne SOIL ME cin ote CAL. ode et oe a 


SASKATCHEWAN 


Total population at each age—Population totale 


a chaque groupe d’age........................ 33,535] 32,277) 7,869] 7,473 6,733) 6,485 


Population at each age employed—Population 


travailleuse 4 chaque groupe d’age............ 730 71; 1,623) 200) 3,060) 470 


Agriculture—Agriculture......................... 718 - | 1,511 5| 2,722 20 
9 


Farmers’ sons—Fils de cultivateurs......... es 650 3 1 a 9 1 
Office employees—Employés de bureaux.......... = - tae - 5: me : 
Uabourers—J qurnalidra 2. 1.0.4. b os ds... a eel. 68 ~ 294 51 29 PE 
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Yecupations des enfants A4gés de 10 4 17 ans, par Age et sexe, pour le Canada, par provinces, 
recensement de 1921—suite 


Age periods and sex—Périodes d’age et sexe 


Occupations 10-13 years—ans|14 years—ans|15 years—ans|16 years—ans|17 years—ans 


| 


M. 138 


wgging, Fishing and Trapping—Opérations 
forestiéres, péche et chasse.................... 


Logging—Abatage du bois....... 6... e eee teens 
Shantymen—B fcherons...........,....-2002055 


Fishing and trapping—Peéche et chasseé............+. 
as bermien —PeCheursdecs ee csnsib cies ortho ss ales 
Hunters and trappers—Chasseurs et trappeurs.. 


ining and Quarrying—Mines et carrieres....... 


NEES AION SR OD Ri dc et 
Operatives—Ouvriers mineurs.— 
Goal mines Houilleresiehee erate ce ects oe 
Labourers in mines—Journaliers des mines...... 
Oil and gas wells and works—Puits & pétrole et A 


Quarries—Carrieres..... 0... cece cece eee ees 
Operatives—Ouvriers extracteurs...........+.++- 
_Labourers—Journaliers............:es eee seen ees 


anufactures—Manufactures..................-. 


- Animal products—Produits animaur........ +. eevee: 


Food—Aliments.— 
Butchers’ apprentices—Apprentis bouchers... 
Canners, curers and packers, meat—Ouvriers 
des fabriques de conserves et paqueteurs de 
AAMC O Te a Rio eA: wa Pee seit Gavse's 
Butter and cheese makers—Beurriers et fro- 
Fit Paid. DROnn op Weert: AOE AA eS ae eae 
Dairy and condensery employees—Ouvriers de 
TeOUStRIC LALUICTOn), c clse Ae ae ne etaels sheuetetsiet ss she 
Office employees—Employés de bureaux...... 
Messengers and office boys—Messagers et gar- 
Shee Ge DUPER ia ed cutis canbe es 


Labourers—Journaliers.— 
Dairies and condenseries—De |’ industrie lai- 


Leather and furs—Cuir et fourrures.— 
Harness makers’ apprentices-—Apprentis bour- 
PET OINS en PTI ee nM Bathe ecue ook maa a 6 sia 
Office employees—Employés de bureaux...... 


Chemicals and allied products—Produits chimiques et 
ENA CHERCS WA acsi ook Ae aw eh fat ctaatile sev ediaie ones 
Chemical product makers, n.o.s.—Ouvriers des 
produits chimiques, n.a.6...........-.+6+e++- 
Office employees—Employés de bureaux........ 
Messengers and office boys—Messagers et gar- 
cons de bureaul............. eee eee eee eens 


Tron and steel—Frer ef acter... 2.0... eee et ce eee nees 
Agricultural implement makers, n.o.s8.—Ouvriers 
des fabriques d’instruments aratoires, n.a.é... 
Blacksmiths’ apprentices and helpers—A pprentis 
forgerons et aides.........-.- ee eee reer eee e es 
Boilermakers’ apprentices and helpers—Appren- 
tis chaudronniers et aides...........--+.e556: 
Carpenters—Charpentiers.........-..+++++0+s0+: 
Foundry and machine shop employees, n.o.s8.— 
Ouvriers des fonderies et ateliers d’ajustage, 
FL aS ns hic cult ey ani OG, ea a ee 
Machinery makers, n.o.s.—Ajusteurs et mon- 
Ours, Nise, Poss et UR DR EE oS LESS 
Machinists’ and millwrights’ apprentices—Ap- 
prentis machinistes et répareurs........----»- 
Miscellaneous iron workers, n.o.s.—Ouvriers mé- 
tallurgistes divers, n.a.6.........0-..eee eres 
Moulders’ apprentices—Apprentis mouleurs..... 
Office employees—Employés de bureaux........ 
Messengers and office boys—Messagers et garcons 
PRE CAIE GLI ree ae wig tries Fates Foe lea ea aNie 
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Occupations of children 10 to 17 years of age by sex, for Canada and provinces, Census, 1921—Coy 


Age periods and sex—Périodes d’Age et sexe 


Occupations 10-13 years-ans|14 years—ans|15 years—ans|16 years—ans]17 yearea 


Manufactures-con.—Manufactures-suite 


Iron and steel-con.—Fer et acier-fin 


Labourers—Journaliers.— q 
Car and railway shops—Des ateliers de cons- 
TLUCHION CE WAZONS Ace catechol 


Non-ferrous metal industries—Industries des métauz 
ORI CETOUL SMe ITER Fa te Ort. ee a 


Labourers—Journaliers,— 
Lead, tin and zinc factories—Des manufactures 
travaillant le plomb, l’étain et le zinc....... 


Non-metallic mineral industries—Industries des mé- 
tallotdcee, aes. ae Re ee Ae 


Labourers—Journaliers ,— 
Brick, tile and other clay industries— Des bri- 
queteries, tuileries et industries similaires. . . 
Glass, pottery and china factories—Des verre- 
ries, poteries et porcelaineries............... 


Lenuigs—Pextiles tiga: jon Witnce annie hs) le BaD ss 


Primary production—Production primaire.— 
Cotton factory employees, n.o.s.—Ouvriers des 
flatures de-coton,m.d.6..00.2...)...../.... 


Makers of textile goods and wearing apparel— 
Fabricants de produits textiles et de véte- 
ments .— 

Clothing factory employees, n.o.s.—Ouvriers 
des manufactures de vétements, n.a.é....... 
Dressmakers’ and seams:resses’ apprentices— 
Apprenties couturiéres................. 


Milliners’ apprentices—Apprenties modistes. . 
Tailors’ and tailoresses’ apprentices — Appren- 
tis tailleurs et tailleuses.................... 
Office employees—Employés de bureaux... 
Messengers and office boys—Messagers et, gar- 
Cote eS bUr Came) oie aac. Pocey 4 


Vegetable products—Produits POT ECOUT A tne Pel aae 


Food—Aliments .— 
Bakers’ apprentices—Apprentis boulangers. .. . 
Biscuit and confectionery makers—Biscuitiers 

CE CONDROUT EN et ea st os Hae 


ployés des MOEGOCer es, Nee sos 
Vegetable food factory employees, n.o.s.—QOu- 


SA IS ONES ON SCT Curt Sara eee Moker ee 


Lahourers—J ournaliers.— 
lour and cereal mills—Minoteries et moulins 


C7 ONG 8) .Biver e/a oe Ale ie 


SS 189 O16 ara ole o ets 8a oe 
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ccupations des enfants A4gés de 10 4 17 ans, par Age et sexe, pour le Canada, par provinces, 
recensement de 1921—suzte 


ee OOONOeOOoOaSaSsavawsaoaaoawj{¢m—0nm=—=—>' 


Age periods and sex—Périodes d’Age et sexe 


Occupations 10-13 years-ans|14 years—ans|15 years—ans)16 years—ans|17 years—ans 


anufactures—con.—Manu factures-fin 
Vegetable products-con.—Produits vég étauz-fin 
Liquors and beverages—Liqueurs et boissons.— 


Brewers, distillers, aerated water makers, etc. 
—Brasseurs, distillateurs, fabricants d’eaux 


DAZCUSES, \OLGae aes. = elton dees = ayes - - ~ - 1 - 
Tabourers—JOUrNAalICNS. ..cfieles <cis cele eee nse - - = - 1 - 
Rubber—Caoutchouc.— 
Office employees—Employés de bureaux. .... = ~ - - 1 Z 
Wood and paper industries—Industries du bois et du 
2B 0 DUCT eae Ad doles ce eT ae gose oi egs a) Sines sisisiciae + ° 1 - 6 6 oo 9 
Workers in wood—Ouvriers travaillant le bois.— 
Machinists and millwrights—Machinistes et 

PO DaL ULB a uate wes etsy steleieta ssh ds) 8a) eis) i - - - - - - 
Sawiviers—OCleUrs. sr sdalich es sciiiers cicmeces ss = - > - 1 ~ 
Saw and planing mill employees, n.o.s.—Ou- 

vriers des scieries et ateliers de planage, 

i ee RD RR, AO ens Ae Oo OSC eaee eee - - - - 2 - 
Office employees—Employés de bureaux. .... - - - - - 1 
Labourers—Journaliers.— 

ee factories—Des fabriques de meu- 

Oa cies be iho ain SOE Ce Ee _ = - - - - 

Saw and planing mills—Des scieries et ate- 

erayels JOLENE) saconic, BaBide 6 Ona aac eee — = 1 - 8 = 
Wagon and carriage factories—Des ateliers 
MOICNALTONNAGO MR eis aoe carr so ae: siels ss - - - - = = 
Wood container factories—Des fabriques 
de Recipients CNL DOIS a eri iasash apse ete 2° = - - = = a 
Woodworking and turning factories—Des 
ateliers de tournage et travail du bois.... - - = = ee = 
“San gree and bookbinding—Impressions et re- 

iure.— 

Pressmen and plate printers—Pressiers........ - - - = os 1 
Printers’ and bookbinders’ apprentices—Ap- 

prentis inprimeurs et relieurs....... .......- - - 4 4 19 4 
Printing and publishing establishment em- 

ployees, n.o.s.—Ouvriers des ateliers d’im- 

pression et d’édition, n.a.€6.............-.4.- - - ~ r = = 
Agents, canvassers and collectors—Agents, dé- 

marcheurs et encaisseurs.............0000ee- - = - = 1 a 
Office employees—Employés de bureaux. .... - - - 1 1 3 
Messengers and office boys—Messagers et gar- 

COOP OEE ee a eG hig Aa ecard Gene 40 Sacer - = = = = z 
Labourers—Journaliers))..0 5.0... ..222.0-++5- 1 - 1 1 7 

Unspecified manufacturing industries—Industries ma- 
~— nufacturiéres non spécifiées.......... 0 ween een ee - - 2 = if 1 
Factory employees, n.o.s—Ouvriers des manu- 
tS ee Pee aa i eee - - - = 1 " 
Office employees, factory, n.o.s.—Employés de 
bureaux, des manufactures, n.a.é.............. - - ~ * 3 1 
Messengers and office boys, n.o.s.—Messagers et 
Parcong de PUTeCAU) 0.8.6... ence ss es ee eee - - 1 = is >? 
Labourers, factory, n.o.s.—Journaliers des manu- 

Pit Oem RMR Re hic a. cnishes 06% e5 ee xe + 9 - - 1 = 3 < 
onstruction—Construction....................- - - 1 - 45 2 
Apprentices—A pprentis....... 0.62 ecerneeeeeeenees - - - = ar ry 

Bricklayers and masons—Magcons (pierre et bri- , 

MOVER Seite ie igne se piniie nue ais eece vie tees tc = = ji = 
Electricians—Electriciens........ .......++se%+- ~ - - + 3 e 
Carpenters—Charpentiers..........--..+e+sss055 - - = = 15 
Painters and decorators—Peintres et décorateurs - ~ = = 4 x 
inniarhrae-PAATIOE Sa. Oh. «kis i. aeons s+ <> - - - 4 1 a 
Plumbers and steamfitters—Plombiers et po- 

seurs d’appareils de chauffage........ .....-.. - = = = 2 5 
Roofers and slaters—Couvreurs........ ..-+++:- - = = = 1 7 
Other workers, construction—Autres ouvriers du 
CWA oor ats O80, SRNR Sh Sanne ie) RS aE ork CT ee = = = # 3 * 
Office Rep bay see pase ploy oR MeuDULOAUN ai. osu << - - = 5 1 4 
Messengers and office boys—Messagers et garcons 
Ras UESTET OSES ee RPM Seah Li, Cece iota ia Syars, 8 < is ye¥e 0 ace ots ws - = = 3 - a 
Labourers, construction—Manceuvres du bitiment ~ - 1 > 4 = 
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Occupations of children 10 to 17 years of age by sex, for Canada and provinces, Census, 192 1—C¢ 


Age periods and sex—Périodes d’Age et sexe 


17 years—e 


10-13 years-ans|14 years—ans|15 years—ans/16 years—ans 


Occupations 


Transportation—Transports...................... - 


ENECSS—N CSSADCTICS es PATE RANA als. Bersih vias Oh aloe 
Expressmen—Hmployés de messageries......... 
Office employees—Employés de bureaux. ...... 
Messengers, errand and office boys—Messagers, 

commissionnaires et garcons de bureau........ 


Local transportation—Transports VOC GUT Noises = 
Hostlers and stablemen—Palefreniers........... - 


VECULS Pei ter iede ants Meee ai ecaee: te pn esate or x anes 
Office employees—Employés de bureaux..... .. - 
Labourers—Journalicrsy rr «. sft eee ee - 


Steam railways—Chemins de fer........... 2.00. 
Agents-station, ticket, etc.— Agents-chefs de 
station, distributeurs de billets, etc.... ...... 
Brakemen and trainmen—Serre-freins et person- 
Me COS GRAN Sst So Wetais o> Mi oe sy eae ee ERC = 


DAES) Oh Coste Se Blo DORE te OIe CR ECICRRERATTR 3 At 3 ERE te ne 


Street ratlways—Tramways....... 0... eee cee eee e en. 
Conductors and motormen—Conducteurs et 
NGAEN E05) 2 1 Ua aN gS ERs a ae Ha RN ORDA WA < 


Water transportation—Transports par eau........... = = 
Labourers—Journaliers. ......... 0. cee decdeue, 


S 
® 
wm 
nH 
is) 

— 
a’ 
® 
a 
[=] 
= 
& 

~ 
st) 
[= 
3 
i) 
is) 
is) 
= 

+ 
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=! ant ea 
! 


Messengers and office boys—Messagers et gar- 
pone, pureatage si: eae aI ae ciate, 
Labourers--Journaliers...o!..2e.00...5....38. 44 


—_ 


78 47 


Salesmen and saleswomen—V endeurs et vendeuses. . 
Automobiles and bicycles—Automobiles et bicy- 


LEA Kec Ry jee (i | eta 


! 
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lccupations des enfants agés de 10 4 17 ans, par Age et sexe, pour le Canada, par provinces, 
recensement de 1921—suzte 


Age periods and sex—Périodes d’Age et sexe 


Occupations 10-13 years-ans|14 years—ans|15 years—ans|16 years—ans|17 years—ans 


rade—con.—Commerce-fin 


Salesmen and saleswomen-con.—Vendeurs et ven- 


deuses—fin 
BUM bre —AVLCUDIOS'.., daa. rock Mes sleds aay eh - - - - - - - - 2 - 
General and departmental stores—Magasins gé- 

MOUAILE OU Aha y ODS ee Ani at vice hers varniane «6c. 1 1 3 3 24 22 37 42 53 71 
CLGCOMICS——EIPICETIOS 04. hs few eee ced ste. ~ - 3 1 8 4 14 3 22 14 
Hardware and builders’ supplies—Quincaillerie 

et matériaux de construction....... eaten ares = - 2 - 1 - 12 1 10 1 
TeWee ys INGUbellOr cm. anaes its. ois cise ies's - - - ~ 2 - = 1 2 - 
Machinery and implements—Machinerie et ins- 

Lieqheo ees) CC eee | PS at Canine LE ee ee oe - - oo - 2 - - - = = 
Meat and fish—Viande et poisson...... ........ ~ = 1 = - - 4 - 6 - 
Musical instruments—Instruments de musique... = - - - ~ = 1 1 1 Z 
Tobacco and cigars—Tabac et cigares...... .... - - - - - - 1 - - - 
Other stores—Autres magasins........... ...... = ~ - - - 1 4 - 1 3 

Bevery men —LAVTeUrs.§ oo. yh pile de eee ae seen 1 - i - 20 - 23 - 25 - 
Employees in stores, n.o.s—Employés de maga- 
BEGINS RIL Ose ee tik coh. Sc iclcck doa s i - 1 - 1 2 4 2 33 1 
Agents, canvassers and collectors—Agents, démar- 

GUeUrS Gl ENCAISSCUTS at hues Gtk bs los doh okies - - - - - - 1 - - - 
Office employees—Employés de bureaux.......... - - - - 2 9 4 yy) 10 49 
Messengers, bundle and _ office boys—Messagers, 

emballeurs et garcons de bureau................ J ~ 12 2 g 1 17 - 3 - 
Mea WOUPCrS—JOUPNAIICTS. 000 .i.. cee. cies tc cee cees 1 - 1 ~ 2 - 10 - 7 - 
UTE en a: a - - 2 - 22 8 69 27) 111 75 
SET ATES ie ne On ita ain AE ee eee - - 1 - 20 6 65 12 106 08 

Ke erie OMTLISE sei edtaer otis wie aiced bain ve - - - - 19 6 64 12 102 55 

Messengers and office boys—Messagers et gar- 

GONE OUOURCA en trea ee. iy Meee Se sow 5 - - 1 = 1 - I - 4 ~ 

RESHTANOL——ASSUNGRCE!... fdas. so nctetisys> duis obese os ~ - 1 - - 1 2 9 1 10 

Ser Se LOMB RELIES ic cei ca cen ira load 0's ~ - - ~ ~ 1 Py 9 1 10 

Messengers, porters, etc.—Messagers, pointeurs, 

SNOB ra Cae ERE hint gene TER AT OA te - 1 = = a r= = =; a 

Loan and trust ee ae ag de prét et 
USTCOD: 5 Bits Rh oe, TRARY IS bey a Ae Cr ~ - - = 2 1 g 4 4 i) 

elena COL iin pes come set See AGN dite Lise « - - - - 2 1 2 4 4 5 
BGEOL ESTALE— FI IN TVCUOLES ad. Laces chiree ae dedeeducuces - - - - - - - 2 - 6 

lonkc——- Sorat sme wee en alel os ced. hs: = - - - - - = 2 = b) 
| LPR 8) aly CORE SORES pa 0 UR al ine ~ 70 15; 180 80} 354) 105) 619) 143) 781 
Custom and repair—Sur commande et réparations. .. - - 4 - 21 = 31 = 42 I 

Blacksmiths’ apprentices and helpers—Apprentis 

LORV ETON EDTA IGLES is Pui e 6s aiaea Saat: che. ceoahe coda ks - - - - 7 - 3 - ) = 
Boot and shoe a wiacaaei apprentices—A pprentis 

cordonniers. . - - 2 - = - 3 - 3 = 
Dyers, cleaners, pressers ‘and repairers— Teintu- 

riers, nettoyeurs, dégraisseurs et presseurs. - - - - - - = = 1 1 
Garage repairmen—Garages, préposés aux répa- 

UGA OES SPRING Ace PI ACE. Sh cee see hh wns ~ - 2 - 10 - 22 = 28 cE 
Picture framers—Encadreurs.................... - - - - 1 = = = 7 igs 
Watch and jewelry repairers’ apprentices—Ap- 

prentis répareurs de montres et horloges...... - ~ - - - - 3 = 1 7. 

Domestic and personal service—Services domestiques - 70 7] 180 LG ae! 46\ 878 44) B41 

EDEN SOMRELG ran stiimaitec hic 8 Sahai Veett visio foseic deg eke 
Attendants and guards— Surveillants et gardes. . - - - 2 2 2 2 20 3 13 
Barbers’ and hairdressers’ apprentices—Apprentis 

PT DUCT EOL EOIROUT Ssh fc aa ceich che copie ie desea - - - - 1 1 1 = 1 3 
Boot-blacks—Cireurs de chaussures............ ~ - - = 3 = = a G 7 
Charworkers and cleaners—Hommes et femmes 

depeme'et nettoyerss 9. oN Pe os - - - = = = = 7 ia 1 
Elevator tenders—Préposés aux ascenseurs...... - = = = = s 2 z 1 
Laundry workers—Employés de buanderie..... _ - = 4 1 5 a 11 1 12 
Porters, messengers and bell-boys—Porteurs, 

messagers et chasseurs.................0seee0: - - - 4 = 2 * 3 es 
Servants, n.o.s.—Serviteurs, n.a.é............... ~ 70 4 168 12 314 22 499 13 559 
Waiters and waitresses—Garcons et filles de table 4 _ 3 6 10 18 8 43 8 45 
Other personal service—Autre service personnel. = = = a 1 = ‘Z 2 2 
Office employ ees—Employés de bureaux....... - - ~ = 5 1 4 4 8 9 
EA DOULers—JOULDALICrS.. .. ssh ees eccensn es doses - - - - 4 - 4 1 4 - 


Occupations of children 10 to 17 years of age by sex, for Canada and provinces, Census, 1921—Con. 


Occupations 


Service-con.—Service-fin 


Professional service—Services professionnels mn 
Chemists, assayers and metallurgists—Chimis- 
tes, analystes et métallurgistes 


see ee eee 


eC 


Education—Enseignement .— 
Teachers—Instituteurs 
Other educational occupations—Autres occu- 

pations enseignantes 


ee 


Health—Santé .— 
Nurses and nurses-in-training—Infirmiéres et 
éléves infirmiéres 
Other health professionals—Autres profession- 
nels de la santé 


ee 


wie dione ie, Aino) &) se (ue! @ ikea) e188 0 0) 00 8 6.0) 6's 


Law— Droit .— 
@lerks=- Commis: seer oeitericcns feeleercet eiccr: 

Religious workers—Culte religieux.— 
Nuns and brothers—Fréres et religieuses 
Other—<Autres 


Various—Divers.— 
Musicians and teachers of music—Musiciens et 
professeurs de musique 
Photographers (owners and employees)—Pho- 
tographes (propriétaires et employés) 
Office employees—Employés de bureaux 


ethene 


Public Administration—Administration publique... . 


Federal and provincial governments—Gouver- 

nements fédéral et provinciaux.— 
@lerks=-Commist ates ceh eet eee 
Messengers and office boys—Messagers et gar- 
considesbureailsn.. shee. sobiene comin cme ee 
Other government employees—Autres emplo- 
yés civils 


Seam Se ele che al miu (elle: #10 (6 wks sales (9 0)\p 10.0 0-0) 6 lace die 


Ce 


Municipal governments—Administration muni- 
cipale.— 
Clerks—Commis 


er) 


MEe Neiieialte. istic) teins: te neh.erm, 6 ite oa) Gualidhe: & 


VGA) Ahis' 14) © iat is) ie) 0/0) 9 \Okuia «la elie sie) ate re 


cee FI 8 Tea EC SOR USES 616. 0\18) SS Kee @) © wa Wim ASler els) (6-/6 [ase bi(orie (elie AG, iaVve-.8: 


0.6 Ke) S.0 a uw live G6 © ia eile a) ej eeiel se 


ALBERTA 


Total population at each age—Population totale 
a chaque groupe d’age 


ONe 61866 te ole 0's oe tele © se va ois ie\ce 


Population at each age employed—Population 
travailleuse 4 chaque groupe d’age 


Agriculture—Agriculture 


Ce i ry 


SMOG, 0.0 06 BAR! w 60/618) @ © 6 6 Ore! Oe 410 
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Age periods and sex—Pé€riodes d’age et sexe 


10-13 years-ans|14 years—ans|15 years—ans|16 years—ans|17 years—ans 
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Occupations des enfants agés de 10 4 17 ans, par Age et sexe, pour le Canada, par provinces, 
recensement de 1921—suzite 


Age periods and sex—Périodes d’Age et sexe 


Occupations 10-13 years-ans : years—ans|15 years—ans|16 years—ans|17 years—ans 


Agriculture—con.—Agriculture—fin 


Gardeners, florists and nurserymen—Jardiniers, 
HEUPIBCCSs) PEPINICTISUCS...<c.50yo0- nets eee ceeees 


LOCK PUTSCNS —“DILCVCURS Mea eleee as cores esis ssss cee es 
Cattle, horses and sheep—Bétes 4 cornes, che- 
WARGO OUCONG siierenia ists Stits feels; else. ss 6 e's oa s 
Farmers’ sons—Fils de cultivateurs................ 
Other agricultural pursuits—Autres occupations 
i OAL COAG CICCOLO Oe a a sand +6 oe kciais Gigi. o 00 


1 2 
HeabGurers—JOUrNalICrS. 6... cs ece cock csc scee cies’ D7 - 71 1 237 Day 


Logging, Fishing and Trapping—Opérations 
forestiéres, péche et chasse.................... 


Logging—Abatage du b0is..... 0... cece cece eee eee 
Shantymen—Bicherons...................-005: 
Office employees—Employés de bureaux........ 


Fishing and trapping—Péche et chasse.. Mn 
Mishermien—Pecheuns| le ysctoss. nace socks oes 
Hunters and trappers—Chasseurs et trappeurs.. 


Mining and Quarrying—Mines et carriéres....... 


HOPES MATOS ey oot ee oro Oe De CE A OE Oe 
Operatives—Ouvriers mineurs.— 
‘@onl mimes—Houilleres....5:....050cs0s00ces- 
Labourers in mines—Journaliers des mines...... 
iProspectOrs—Prospecteurs.......-c0csecccccseeees 


! 
1 
OUR 
! 
bo 
or 
! 
on 
ry 


i 


MI UGTTLCS—COTTICTES oc nccnccuin qowalecssccacevcccaeces 
ES OULCIS—J OUPBALIOLB yc ocieciees cade oc neste vs. 
Office employees—Employés de bureaux.......... 
Messengers and office boys—Messagers et garcons 
Cle ures Wha. ser. SRE PRIM NLA Rd Nal ropciak hs a ansie 


fanufactures—Manufactures,................... . 
Animal products—Produits animauz..............4 


Food—Aliments .— 

Canners, curers and packers, meat—Ouvriers 
des fabriques de conserves et paqueteurs de 
NID AUE ME MRNA Na Ts eet ail oo GM Ac sche Gs dbo es 

Butter and cheese makers—Beurriers et fro- 
TTS SONA 7 ccc oe os eRe: ior sis acid dies 

Dairy and condensery employees—Ouvriers de 
VANCUStEIS IAIGIOEOS. ose oc cace ess scales 

Office employees—Employés de bureaux...... 

Messengers and office boys—Messagers et gar- 
COME MLCIOULeM Rowers noe cals sits sare ees © 


Labourers—Journaliers.— 
Dairies and condenseries— De |’industrie lai- 
leet a MP ROE Mo ahi he i UE csi, hehe cscs w wiele @ ue 
Slaughtering and packing—Des abattoirs et 
SOMIPORSR TYE: Gust 2 ee SE eee Or 


Leather and furs—Cuir et fourrures.— ® 
Harness makers’ apprentices—Apprentis bour- 
POMOC ae. MES o's c SIS Proms ale vate Se hears’ 
SHON TICES == OUTTCULS). totes fsa. ss omukescis oe ae eee 
Office employees—Employés de bureaux...... 
Messengers and office boys—Messagers et gar- 
COUSMIS WULCAIL umeies coo Anas i Gao tiowie St 


— 


! 

! 

I 

! 

! 

! 
— 


Chemicals and allied products—Produits chimiques et 
MED AUCRED ES tte ATs Sn Ot arto pe eee § 
Chemical product makers, n.o.s.—Ouvriers des 
PLOGuIts CHIMIGUES, NA S5..8 cc cicne oes his se ca. 


Labourers—Journaliers.— 
Chemical industries, n.o.s.—Des industries 
ChimiiNes ria Os. Uo ale kos. cottnaocor ates 
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Occupations of children 10 to 17 years of age by sex, for Canada and provinces, Census, 1921—Con. 


Age periods and sex—Périodes d’Age et sexe 


17 years—ans 


F.¥ 


Occupations 10-13 years—ans|14 years—ans|15 years—ans|16 years—ans 


Manu factures—con—_Manufactures-suite f iB : 
Iron and steel—Fer et acier..... 0... cece ee cee vie - - 1 = 11 - 

Automobile and bicycle makers,n.o.s.—Ouvriers 
des fabriques d’automobiles et de bicyclettes, 
ICEL, Nc Na C7 RR Oe: PB ns. sear ea cy a tee 

Blacksmiths’ apprentices and helpers—Apprentis 
FOL GCLONS EL AIGES es ek atten toa States - - - - — - - 

Boilermakers’ apprentices and helpers—Appren- 
tis chaudronniers et aides) 282... 2.4.02. stlaae -7} arillae te - - - - - 

Coremakers—Noyauteurs............0..00eee- - - - - 1 - - - 

Foundry and machine shop employees, n.o.s.— 

Ouvriers des fonderies et ateliers d’ajustage, 


FEUTS RAPE LA Ha eSB, Weems ae oes SER - - - - 1 = 1 - 
Machinists’ and millwrights’ apprentices—Ap- 

prentis machinistes et répareurs.............. - ~ - - 2 ~ Toss 
Miscellaneous iron workers, n.o.s.—Ouvriers mé- 

tallurzistesrcdiversnedsGli lst... .emnes Rie - - - - 1 - 1 ~- 
Moulders apprentices—Apprentis mouleurs...... - = = = 6 = = = 
Office employees—Employés de bureaux........ = —}loF - - - 1 1 
Messengers and office boys—Messagers et gar- 

CONS*CEMOUT alien | poder sls usd eee ao ee - = 1 - = = 2 - 


Labourers—Journaliers.— 

Bridge works and fabricaticn—Des usines de 

fADTICAION GS PONTSh a vc sds ae eat ene - = = = = = a = 
Car and railway shops—Des ateliers de cons- 

erUuction dé Wagons yh ee soe bee = ae ite tac < “> itShleaan * 
Foundries and machine shops—Des fonderies 

CG aleliers idormontage amine caMan ss ees - oS - - - = yy = | 
Miscellaneous iron industries—Des industries 

CUI OTSCS i APRON, «Cer yc RMR erp cos Paya = = = = es za = ma 


Miscellaneous industries—Industries diverses......... - = - - if - 6 - 

Electricians, generation and distribution—Elec- , 

triciens, génération et distribution............ =. = eS i 1 - moll - 
Electricity and gas works employees—Employés 

duusines.A.gazietélectricité. .\..........)..0. - = - = - - P) ae 
Scientific instrument and-artificial limb makers 

—Fabricants d’instruments ‘scientifiques et 

membres artificiels NT eee ee ene. - = = a = - 


Labourers—Journaliers .— 
Electricity and gas works—Des usines 4 gaz et 
électriques - = - = - - - = 


3.6, "e) [a Te) eal e) CUMUSUD) «6 phoresis tae. ete ieite Te) 6) 60eie) erleLe 


Non-ferrous metal industries—Industries des métauz 
non-ferreux - = = = 4 = 5 c 


AUR Ue cE ah ORG get chgle © AOE) al Se = ra es zs 1 - = = = 
Labourers—Journaliers.— 
Lead, tin and zinc factories—Des manufactures 
travaillant le plomb, l’étain et lezinc....... - - ~ - _ - - - 2, 
Electrical supply factories—Des manufactures ' 
d’appareils électriques...................... = = - ~ 1 - ~ - ei! 


Non-metallic mineral industries—Industries des mé- 
LAE TR ROR : SHAD MER eee, See: TRS - = 7g - 6 - 17 1! 


Brick and tile makers—Briquetiers et tuiliers. .. - - - ~ - - i - an 
Pottery, glass and china makers—Potiers, ver- 
TACT S GHOLCEAINICTS & otic. a) e spat tees | - - it - - - 2 1 6 
Non-metallic mineral industries, n.o.s.—Indus- ¥ 
tries des métalloides, na.é.........2......... - - - ~ 1 - - - ae 
Office employees—Employés de bureaux........ ~ = - - - - 1 - - 
Labourers—Journaliers.— 
Brick, tile and other clay industries—Des bri- y 
queteries, tuileries et industries similaires... ~ - 1 - 3 - 9 - 8 : 
Glass, pottery and china factories—Des verre- 
ries, poteries et porcelaineries............... - = - - 1 - 1 ~ 1 
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Occupations des enfants A4gés de 10 A 17 ans, par Age et sexe, pour le Canada, par provinces, 
recensement de 1921—suite 


Age periods and sex—Périodes d’Age et sexe 
a iE I a SE Tt ee ae ee ae 
Occupations 10-13 years-ans}14 years—ans]15 years—ans|16 years—ans|17 years—ans 


M. F, M. i, 


Wanufactures—con.—Manufactures-suite 


Non-metallic mineral industries-con.—Industries des| ° 
metalloides—fin 


Labourers-con.—Journaliers-fin 
Lime, plaster and cement factories—Des fabri- 
ques de chaux, plAtre et ciment............. 
. Non-metallic mineral industries, n.o.s.—Des 
industries des métalloides, n.a.é............ 


Ti Bea BK a bine Bo) vue, ae ae 


Textiles 


Primary production—Production primaire.— 
Knitting mill employees, n.o.s.—Employés des 
mMamiuactures de tricot, MA. Os.).5 ceccc cc ces 
Textile factory employees, n.o.s.—Ouvriers des 
INGUBULICS COXGMES HMA. C2 tid den coke oc ccmkownk « 
Messengers and office boys—Messagers et gar- 
GOMBVASIUTORUC FE crt chessdah «siete she coc « 


Makers of textile goods and wearing apparel- Fab- 
ricants de produits textiles et de vétements.— 


Cur Or 


Vegetable products—Produits végétauz.............. 


Food—Aliments— 
Bakers’ apprentices—Apprentis boulangers. .. . 
Biscuit and confectionery makers—Biscuitiers 
CUCOMESOUTS Hy Pal ae) been Lue eee oh Eg 


Liquors and beverages—Liqueurs et boissons.— 
Bottlers—Embouteilleurs..................... 


Wood and paper industries—Industries du bois et du 
PD DNET OS SA AOR Se RACE: « hiterk ROR 


Workers in wood—Ouvriers travaillant le bois.— 
~ Box and basket makers—Fabricants de boites 
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Occupations of children 10 to 17 years of age by sex, for Canada and provinces, Census, 1921—Con, 


Age periods and sex—Périodes d’Age et sexe 


Occupations 10-13 years-ans|14 years—ans|15 years—ans 16 years—ans|17 years—ans 


M. ae Mo M.-F: M.S ee 


oT 


Manufactures—con.—_Manufactures-fin 


Wood and paper industries-con.—Industries du bois 
et du papier-fin 


Workers in wood-con.—Ouvriers travaillant le 
bois-fin ' 
Saw and planing mill employees, n.o.s.—Ou- 
ae des scieries et ateliers de planage, 

FIT ASCs ete ee ee rece see othe tes wie todo ceuatots 
Upholsterers’ apprentices—Apprentis tapissiers 
rembourreurs. ......-- He ARE nd ana ee cera = = = > 


Labourers—Journaliers.— 
Saw and planing mills—Des scieries et ate- sy 
Iie) 6 MEMES an Game Sc acdde an nbU oda. - - - - ff +) fl - 17 


Workers in pulp and paper—Ouvriers des indus- 
tries de la pulpe et du papier.— 
Paper box, bag, envelope, etc., makers—Fai- 
seurs de boites, sacs, enveloppes, etc........ - = ~ = = = 1 
Office employees—Employés de bureaux...... - - - - - - 1 - 1 
Messengers and office boys—Messagers et gar- 
CONS GS OULCAU ace ehtiers a teva > wile elses ine istansroe ~ - - - - - = - 1 


eae and bookbinding—Impressions et re- 
iure.— 
Pressmen and plate printers—Pressiers........ - - - = = hs dad 5 5 
Printers’ and bookbinders’ apprentices—Ap- 
prentis imprimeurs et relieurs............... eae - 1 = 16 2 10 8 21 ( 
Agents, canvassers and collectors—Agents, ‘ 
démarcheurs et encaisseurs................. = = 
Office employees—Employés de bureaux...... - = 
Messengers and office boys—Messagers et gar- 
CONS Ge DULCAlat. tote Pierce teehee aie ae - - 1 - 3 
Labourers —Jourmalierss..-fiacee san cine rele - = = = 2 = 


| 

i] 

{ 

— 

wr Ff 

! — 
et et 


Unspecified manufacturing industries—I ndustries ma- 
nufacturiéres non SpeCifieeS..... 2... e cece ee eens ~ - 1 = 4 1 10 5 9 

Factory employees, n.o.s.—Ouvriers des manu- 
factures,-N.a CP. mea hee Aes «ceases Sie ce - — - - = 1 1 5 1 

Labourers, factory, n.o.s.—Journaliers des manu- 
LA CCULES N.S. Clee mine eee cates aay koma tieis - = 1 - 4 - 9 - 8 


Construction—Construction........ seach Riese 1 - 4 - 10 - 24 1 43 


A pprentices—A pprentis nw. os ins selec sss ices se benes - = 8 = 6 = 13 = 23 
Bricklayers and masons—Macons (pierre et bri- 


ee ee ee 


Painters and decorators—Peintres et décora- 
Lhe gS BRAS RO coN eres Ma Se Ama Sincere Ab = = it = 
Plumbers and steamfitters—Plombiers et po- 
seurs d’appareils de chauffage................. = = = = 2 ce 
Structural iron workers—Charpentiers en fer...... - = = = cs = = = 
Other workers, construction—Autres ouvriers du 
JOU Bar TO NUT SAO ES Se ei@etteacaie aca ey meee aes 1 = = - = - a 
Office employees—Employés de bureaux.......... = = me = at - 1 
Labourers, construction—Manceuvres du _ bAiti- J 
NILE Ghy. eeek ere te eae aro oer setere sitio Pies wo artes eu creccar ate = — 1 - 3 - 8 - 19 - 
1 
1 


2 

1 3 
Carpenters—Charpentiers.............20scss0e0- - = 2 — 2 - 3 - 1 

1 3 

2 


Shipbuilding—Constructions navales............+00- = = = = = 
Other workers—Autres Ouvriers................. = = ps = = 


Transportation—Transports...................06. 3 - 4 1 38 6 92 22; 175) § 


WGP PPess-—MOSSAJ LEE ais avciee, 5. «cinta 5 sine tage 504 eye e ote om = = = 1 - - 1 
Expressmen—Employés de messageries......... = a | a = - - - - 1 
Office employees—Employés de bureaux........ - = = = 1 - - - = 


| 
aay 
~_ 
! 
me 
a 
i 
3 


Local transportation—Transports locauz............ - = 
Chauffeurs (taxi and truck drivers)—Chauffeurs 
(GeExIs FOU CAMIIONS) 2. 22 ive ouverte so decclelektatietatie 
Hostlers and stablemen—Palefreniers........... 
Teamsters and drivers—Camionneurs et livreurs 
Office employees—Employés de bureaux........ = = 1 
Messengers and office boys—Messagers et gar- 
GONG CADULCAULE. 6 sau ttre ove ROR Coe Seawkenr te penton - = - 1 = - - - - 
Labourers—Jourmaliersé.).... oc.cccceweescneests - - - - - - 1 - pt 
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lccupations des enfants Agés de 10 A 17 ans, par Age et sexe, pour le Canada, par provinces, 
recensement de 1921—-suztte 


Age periods and sex—Périodes d’Age et sexe 


Bae Se eee ean ee 
Occupations 10-13 years-ans|14 years—ans|15 years—ans|/16 years—ans|17 years—ans 


tae | 


ransportation—con.—Transports-fin 


Steam railways—Chemins de fer.................... 
Agents-station, ticket, etc——Agents-chefs de 
station, distributeurs de billets, etc........... 
Baggagemen—Préposés aux bagages............. 
Eywere—Frtewin, hires. bce 


SESS RTS a Me ela) 018 10) a) ee: Sie)fe s) 6.6) © 
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Rap 187 Sheve abe Pelé esis (ale 6 b¥e o/s 9 nis 


mue--crommerce 12... 25)... 
sales and purchasing agents, ete.—Commis-voya- 
mecurs, acheteurs;ete.... 00.2 5..c.0.... 


Serica” (Se IMeO LORS RS Sls dco Re te 6 ele! mim elie) p{ere © ‘a \6:10 ace 


jalesmen and saleswomen—Vendeurs et vendeuses... . 116)... 101 
Automobiles and bicycles—Automobiles et bicy- 
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Occupations of children 10 to 17 years of age by sex, for Canada and provinces, Census 1921—Con 


Age periods and sex—Périodes d’age et sexe 
10-13 years-ans|14 years—ans|15 years—ans|16 years—ans 17 years—ar 


MM te M. F. Mei iy F. 


Occupations 


oR a a ee 


Trade—con.—Commerce-fin 


Salesmen and saleswomen-con.— Vendeurs et 
vendeuses—fin 


Tobacco and cigars—Tabac et cigares.......... ~ - - - : ve 
Other stores—Autres MAZasinsS...........20606- = = 7 a 3 aa 
Deliverymen—Livreurs..............set cere eens - = = i 
Employees in stores, n.o.s.—Employés de maga- ; A 
SINISE MITAVGTE ena ste sserem er tae onan) Seals erate - - - - 
Agents, canvassers and collectors—Agents, dé- fe 
IMAreheursveb CNCAISHCUTAY... “curses ins Gare oe ees ol ene = oe = 7 “ oF 
Office employees—Employés de bureaux.......... - = = = 
Messengers, bundle and office boys—Messagers, Fs . 
emballeurs et garcons de bureau.............+-- 2 = 5 + s 
Liabourers—-Journaiers’: toe ...0-he. ee ae ot oereeie a a 1 = = ¢ 
Finance—Bimamce sce a a es 2 = 2 = 17 90 
BB ADS= BS IIQUES Erp ah cold ee ve eis o clayof are dlaee ss eles ators 2 = 2 = 1 - 
Clerks Gorm mais ome eke etd eienteneie agree - = = = 16 
Messengers and office boys—Messagers et gar- ‘ 
(COT H OLS: |OUR STU ka) BRA: RA SIGE Re ec 2 = 2 = 1 
EE RSIBONCC-—PUSSUNUNE Cs cca elered oad ste cise aialc coe Ree = = = es = 8 
Clerks Commies) tees ass Oe lane heats = = = = = 3 


Loan and trust companies—Compagnies de prét et 
VEUUCTOS a ean Tete ae eA cP deere ee el ees 
Clerks—Comimisaee ce ete eter ia ey meee oe Neate 
Messengers, errand and office boys—Messagers, 
commissionnaires et garcons de bureau....... 


Real estate—Immeubles i). 28. heehee aa eels 
Clerks -=@ omnis Wc dames to anes) oor 


Service Services.) eres eet ee RE... 5 14 16 35 52 182 
Custom and repair—Sur commande et réparations... - = 1 = 13 45 
Blacksmiths’ apprentices and helpers—A pprentis 
forgerons etiaides s,s Meee kc toes oc Dee tae = = 1 = = 4 
Boot and shoe repairers’ apprentices—Apprentis 
COPGONNICTS 3 HPen eM Tene ahac dae ot earns - = = = 2 4 
Dyers, cleaners, pressers and repairers—Teintu- 
riers, nettoyeurs, dégraisseurs et presseurs..... = = = rs = 4 
Garage repairmen—Garages, préposés aux répa- 
TAC IONS Wee thoy ee RE psc te ersvnc ingen cen - SS = me 9 29 
Picture framers—Encadreurs.................... = = = = 1 1 
Watch and jewelry repairers’ apprentices—Ap- 
prentis répareurs de montres et horloges...... = x a i 3) 


Domestic and personal service—Services domestiques 
CURD CT SOTMELS Hs Se Cota tee AN Pts oe Poe erty to abate 
Attendants and guards—Surveillants et gardes. . 
Barbers’ and hairdressers’ apprentices—A ppren- 
HIS DALbiers ebicollleurss nici h.cie tien cs ane: 
Charworkers and cleaners—Hommes et femmes 
de peine et nettoyeurs.:.......00..ceneeesedas 
Elevator tenders—Préposés aux ascenseurs...... 
Laundry workers—Employés de buanderie..... 
Porters, messengers and_bell-boys—Porteurs, 
messagers et chasseurs.......0... 00. o04.c0des 
Servants, n.o.s.—Serviteurs, n.a.é.............. 
Waiters and waitresses—Garcons et filles de ta- 
Other personal service—Autre service personnel. 
Office employees—Employés de bureaux........ 
Labourers—Journaliers 


D> 
eS et BS 


— oO 
RBPwWNWdN WHR WwW 


Professional service—Services professionnels........ 
Chemists, assayers and metallurgists—Chimis- 
tes, analystes et métallurgistes............... 


iv) 
wo © 


Education—Enseignement.— 
Teachers—Instituteurs 


Health—Santé.— 
Nurses and nurses-in-training—Infirmiéres et 
éléves infirmiéres 


16] 


Ce ee oy 


Law—Droit.— 
Clerks—Commis 
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‘cupations des enfants Agés de 10 4 17 ans, par Age et sexe, pour le Canada, par provinces, 
recensement de 1921—suzte 


Age periods and sex—Périodes d’Age et sexe 


Occupations 10-13 years-ans|14 years—ans]15 years—ans|16 years—ans]17 years—ans 


——] | —@“«€ | “€e \qq“€~i$i“€— l\~ ur \——|——_.... 


*vice—con.—Service—-fin 


-rofessional service-con.—Services professionnels 
—fin 


Literary—Littérature.— 
Editors and reporters—Rédacteurs et nouvel- 


LESUCS er Nene mre tL EER a ccs eles «5x6 - - = - = - - - 1 - 
Religious workers—Culte religieux.— 
OUD ELA OA UCLESes Mer Reet lec cleats sie 02 - - - - = = - 1 - = 
Various—Divers.— 
Musicians and teachers of music—Musiciens et 
Professcurs?de MUSTQUes yes aso. s cok ess - - - - - = - 1 2 2 
Photographers (owners and employees)—Pho- 
tographes (propriétaires et employés)....... - = 1 = = 1 1 1 3 3 
Other professional occupations—Autres carrié- 
POsMU Bera leaaeer ken ee AIC ee hie wee se - - - = = = = = 8 3 
Office employees—Employés de bureaux...... - = ¢ = 1 2 11 10 6 20 
>ublic Administration—Administration publique... - - = = 7 - 8 17 27 28 
Federal and provincial governments—Gouverne- 
ments fédéral et provinciaux.— : 
Clerks—Commis...... ub bes’ Bac ey ee ee - 3 = 3 = 3 15 10 28 
Messengers and office boys—Messagers et gar- 
COMane Dia ccs et i. cad: ee - ~ = = Z ms 2 - « = 
Defence—Défense.— 
Soldiers and sailors—Soldats et marins..... = = = = 5 re rT - 3 Z 
Other government employees—Autres em- 
DIOVESICRyilssety pas ee Gee ie eevee wh wis. « = = = 4 ee me 1 < 4 se 
Labourers—Journaliers..............0000e000- = = = = =e = = ~ 8 = 
Municipal governments—Administration muni- 
cipale, — 
RUMORS OMIA, Co aE yee sree kab bet cos = = re a = - * 2 1 a 
Labourers—Journaliers.............e0seeee0e: - = - i 3 S 2 * 1 = 
Recreational service—Amusements..............+- = = = - 2 - 6 8 2 8 
Theatres—T héAtres.— 
Actors and actresses—Acteurs et actrices..... = a a 7 ry s ai iz Fi 1 
Employees—Employés............00.ee0 0000: = oe = = 1 5 6 2 is 4 
Pleasure resorts, owners and employees—Place 
d’amusements, propriétaires et employés..... oe = Pa = 1 Fr 7 i 1 e 
Office employees—Employés de bureaux........ = = y = a a ze 1 7 3 
Tiabourers—Journaliers......).......0.-ceeeeees = = i = = = = * 1 a 
aspecified Industries—Industries non spéci- 
os Rew pt POUR ON ts al Legal add gaged latin Blo GBlFeI) BO 
Employees, n.o.s.—Employés, n.a.é..............- a = = = a 1 1 1 a 
Office clerks, n:o.s.—Commis de bureaux, n.a.é.... * - i A 10 4 15 29 18 56 
Messengers aiid office boys, n.o.s.—Messagers et 
PAPCONS CEI DMPOMI ITA Os. o 550c Wi wc cuk sop alll «+ = = = = 3 - ai 1 1 ~ 
Labourers, n.o.s.—Journaliers, n.a.é.............- 2 = 3 = 10 = 26 e 45 = 


BRITISH COLUMBIA 


tal population at each age—Population totale 
Sadie groupe qage as Qire e as ethan B, eee 18,457) 18,261) 4,334) 4,241) 3,932) 3,834 3,977) 3,860) 3,839) 3,558 
ypulation at each age employed—Population 


travailleuse 4 chaque groupe d’age............ 133 16] 376; 89] 962) 288] 1,832| 694) 2,485] 1,063 


sriculture—Agriculture.......................+: 81 - 142 ~ 264 1} 445 5| 510 6 
Mar mers—Fermiers........cccccsccccncceccsvccces - = - = = = 11 = 57 = 
fairy —Produits laitiers... os. esses ca Sicth veces - = = oe = = 2 = - 
TIRES Gag Mi oe aul Sa ait ae ae Peete are = - - = - = 2 > 2 - 
General (including grain)—Cultures diverses x 
(OOIMPreNd CEresles), | Beciccc sehen nese nes = - - = - - 7 - 35 - 
Gardeners, florists and nurserymen—Jardiniers, 
flouristes, p&piniéristes...........0+csserceses - - - - = = = = 3 = 
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Uccupations of children 10 to 17 years of age by sex, for Canada and provinces, Census, 192 1— Co; 


Age periods and sex—Périodes d’Age et sexe 


Occupations 10-13 years-ans|14 years—ans|15 years—ans]16 years—ans|17 years— 


Agriculture-con.—Agriculture-fin j 
ISEOGHT. GISERS— JU LEVEUTIS Ay Panis cee vee dds. oeteien - - - 1 Pe} 
Cattle, horses and sheep—Bétes 4 cornes, che- iH ; Z : 
n vaux et Soe RresaletbfaWe ecole ieee oie fas sbi) o ore alees eins = i Z zi z " 
eultry—Volailles.c. eee reece Cel. Dae aeae - = 
F eae ie ils de cultivateurs........ a plalnaie 54 - - 269 284 
- Other ie Se pursuits—Autres occupations de f: ‘4 ee 
DACULA ETICOlS I toes see cye Loerie eee ree eee coi. oS = 
Labourers—Journaliers. ............cccceccecceees PA - 1 i" 184 
Logging, Fishing and Trapping—Opérations Ay 
forestiéres, péche et chasse.................... 6 - a 99 
Loguing—Abatagedwootgas, :.. hice Aide ence bans 8 = VES 82 ny 136 
Managers, superintendents and: foremen, lumber 
camps—Gérants, directeurs et contremaitres x 
6 Chanwersohos <5 vb. e0 os Roe uh oe, beers = = os re 7. 
Shantymen—Bicherons.............0.00.0ce00- 3 = fa 78 j 127 
Office employees—Employés de bureaux........ = = is 4 8 
Fishing and trapping—Peéche et chasse.........4..... 8 ce a 17 28 
Fishermen—Pécheurs..............ceccccccceee. 3 = z 16 28 
Hunters and trappers—Chasseurs et trappeurs... = = = 1 =z ae 
Mining and Quarrying—Mines et carriéres....... 3 - - 100 ~ 129 
Mings-—M nea. avn eh oN Be shee othe cele ae oil - - 95 - 118 
Operators and officials—Personnel d’administra- 
tion etid‘exploitation. +... 0.1 75.005...) = = : os ig 1 
Operatives—Ouvriers mineurs.— 
Coal mines—Houilléres.....................-. 1 - = 47 = 55 
Copper-gold-silver mines—Mines d’argent-or- 
CULVEO: 2 ee a. iy eee ee ane eB! = = ar = ' 3 
Gold mines—Mines d’or...................... - ~ - - a 2 
Tron mines—Mines de fer..................... - = = =F Sd 2 
Silver-cobalt-nickel mines—Mines de nickel- ; 
cobalt-argent..\... een. ... int Sake a - 2a: 1 ome tn ae 
Silver-lead-zine mines—Mines de zinc-plomb- : 
PROELENL aceite ne eee cen ORES CORRE cry Ras = = = = =~ 2 
ther mines—Autres mines........:.......... - - - 2 Es - 
Labourers in mines—Journaliers des mines... 2 - - 45 € 49). 
Oil and gas wells and works—Puits 4 pétrole et A i 
oe Brians Sr Cakes st GRC Ais eet hian) 3 oRp A mree abe RON y dec bo - - = = 3 . 
Quarties—Carritregecccc duces ci itsscdecs net... - = = 1 3 6) 
Operatives—Ouvriers extracteurs............... - - ~ 1 - 2 
bourers—Journalierg:s ©.:.6.0s4.40..0 foo). - - - - - 4) 
Salt wells and works—Salines.........0/...00.. 1) ~ - - - = Mp 
ce employees—Employés de bureaux.......... - - - = = 2 
Messengers and office boys—Messagers et garcons Ta 
OURO Trea oun iv amt akc PS aw 3 Rl - = ra re 1 
Jala ; ji 
Manufactures—Manufactures.................... 8 1 40/352} 92] 497) 
Animal products—Produits animauz................ 1 - 2 25 1 81 
Food—Aliments.— 
Butchers’ apprentices—Apprentis bouchers.... - - - 2 - cS 
anners, Curers and packers, meat—Ouvriers 
des fabriques de conserves et paqueteurs de 
Mee HNGES AB tes} aiies hat Gein be OMe a 7 - - 1 - 1 2]. 
Canners and curers, fish—Ouvriers de l’indus- 
orle polssonniére. (1). 20 5, ee A Mees 1 - - - | aie a 7| 
Butter and cheese makers—Beurriers et fro- ; 7 
PAR CLS eieperi sine Moats crvsbes oe batt Ae ee - - = = - 2 
Dairy and condensery employees—Ouvriers 
de'l'indistrie laitiére. ./ 52%.) 22... are. - - - 1 - 2 
ffice employees—Employés de bureaux... - - - 1 ~ 2 
Messengers and office boys—Messagers et gar- : " 
BONS IGS HUreAU! tes kes denne eee - - - 1 = = 
Labourers—Journaliers .— 
Dairies and condenseries—De 1 industrie lai- 
OAs CSAs SOMME, ae Gt SME SIRGAEER, SDS PPE” - - - 5 = 2 
Fish, curing and canning—De l'industrie 
poissopnicre:wes +. Ee Ci a ok - - - 5 - 11 
Slaughtering and packing—Des abattoirs et 
salaisons 


MSE Te I GE MM a MEERA Ce oar un 


fou 


Occupations des enfants 4gés de 10 A 17 ans, par Age et sexe, pour le Canada, par provinces, 
recensement de 1921—suite 


Age periods and sex—Périodes d’Age et sexe 


Occupations 10-13 years-ans|14 years—ans|15 years—ans|16 years—ans|17 years—ans 


Manufactures-con.—Manufactures-suite 
Animal products—con.— Aliments-—fin 


Leather and furs—Cuir et fourrures.— 
Boot and shoe makers—Cordonniers.......... 
Leather workers, n.o.s.—Ouvriers travaillant 
LCE SRT Uh arts bo OG at aris cy burns cig a RR ee 
Burriers=—POurreursi (ble cs cede ete cle eee es 
Office employees—Employés de bureaus Mae 


Labourers—Journaliers.— ‘ 
Boot and shoe factories—Des fabriques de 
CHAUSSUReRER ceiee Heme tee Ve tictess ob ste ah cies 


Chemicals and allied products—Produits chimiques et 
VOUT STA CRID CS ree ee eT a ee ToL vey oralevn.s le erases, 
Drugs and medicine makers—Faiseurs de dro- 
PHESICTTOMICG ER Ee ela cee ter etiod eric en cheats e « 
Explosive and celluloid makers—Faiseurs d’ex- 
MloOsiisret! Ge CallUlOLd aye seis lees fam ence sfeleee os 
Paint and varnish makers—Faiseurs de peintures 
REMLONVCEMN Ge Mrlcmsree tether talaverticheless a0 stern ays 
Chemical product makers, n.o.s.—Ouvriers des 
produits chimiques, n.a. ES aS 
Office employees—Employés de bureaux........ 


Labourers—Journaliers .— 
Explosive and celluloid factories—Des fabri- 
ques d’explosifs et de celluloid.............. 
Paint and varnish factories—Des fabriques de 
DOMEUTES Cl VEINIG. «cdl ne ek aS se visus oso es 
Chemical industries, n.o.s. —Des - industries 
Chimmiquessmcaren er. = eee we tele sees sie we 


Tron and steel—Mer etiacters.. do. ede s desc cece ss cs. 
Automobile and bicyele makers, n.o.s.—Ou- 
vriers des fabriques d’automobiles et de bicy- 
CLELTES NAO ee ee ee rele os been 
Boilermakers’ apprentices and helpers—Appren- 
tis chaudronniers’etiaides. 2.7... 05.002 0.5.63. 
Car ship bath n.o.s.—Constructeurs de wagons, 
CITE (eS L. Reod edie ae ta estas niche: ACCOR: CREE ATER eee 
Carpenters—Charpentiers............¢.00000cees 
Drillers and riveters—Foreurs et riveteurs...... 
Forgemen, weldermen and hammermen—Frap- 
peurs, soudeurs et marteleurs................. 
Foundry and machine shop employees, n.o.s.— 
Peas g des fonderies et ateliers qd’ ajustage, 
BVAIG ME ee Hea Teh mice ere dels. 
Hardware and | wire goods makers, n.o.s.—Fai- 
Beh de quincaillerie et de treillis métalliques, 
ANS (Bing ol Done B Aen ae ge OO a Se ee ee 
Machinery makers, n.o.s.—Ajusteurs et mon- 
PAUSE CET Oo intee oe Sete Sale os Fo oe.0 8 
Machinists’ and millwrights’ apprentices—Ap- 
prentis machinistes et répareurs............... 
Miscellaneous iron workers, n.o.s.—Ouvriers mé- 
Gallurcistes Givers: N.AsGicb a does as cn. beds eee 
Moulders’ apprentices—Apprentis mouleurs...... 
Painters and varnishers—Peintres et vernisseurs 
Rolling mills employees, n.o.s.—Ouvriers des 
ASUITIINIGAU RUNS Ceee tae eat enh cereale ee tic ds fens 
Tool makers, die setters and sinkers-—Outilleurs 
Cb STAVENTS GE MALPICES 5 ek veces sles oe cde eu es 
Foremen and inspectors—Contremaitres et ins- 
RAC LOU ES crete sletd ok icie shat sosiecsttes sacle s mies 
Office employees—Employés de bureaux........ 
Messengers and office boys—Messagers et gar- 
BOUS Ee DUTOORL ee ataiitss chit ve acine ele eet ose 


Labourers—Journaliers .— 
Automobile and bicycle factories—Des manu- 
factures d’automobiles et de bicyclettes..... 
Bridge works and fabrication—Des usines de 
fabrication G6 ponteruce oe. cee sea ace os 
Car and railway shops—Des ateliers de cons- 
CPUCTION CO cwWAROUS. "sce t eae wa hic scs iso 4. 
Foundries and machine shops—Des fonderies 
et ateliers de montage................00006 
Machinery, boilers and engine manufactures— 
Des ateliers de construction de machines et 
CHAIMELETRSLR fate corte iticite roa eatin sls vis vise e 
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Occupations of children 10 to 17 years of age by sex, for Canada and provinces, Census, 1921—Con. 


Age periods and sex—Périodes d’Age et sexe 


Occupations 10-13 years-ans|14 years—ans|15 years—ans|16 years—ans|17 years—ans 


Manu factures—con.—_Manufactures-suite 
Iron and steel-con.—er et acier-fin 


Labourers-con.—Journaliers—fin 
Miscellaneous iron industries—Des industries 
GIVELSES oe ae CMRI UE ete, eet ee ark ro ne ne 
Rolling mills—Des laminoirs................. 
Hardware and wire goods factories—Des ma- 
nufactures de quincaillerie et de treillis mé- 

LEEW NBO TI Tac Y MEU ele Pantin OCC Ve Cd PaaS Cog pane ai 


Labourers—Journaliers.— ; 
Broom and brush factories—Des fabriques de 
balais et brosses 


sia ie.8) ale) ele ein ip Gis nies) 6)(4\ 8. 6's ome e's) fa 


BUaeb ese e.©6/\Gite\ Bia en Si ele Mule ee teelee 0. ao. ).8niercis erate 
S28, S58. TPL A ew el 6 iB) (ee e/a eile lal Kees fel tle) eee a eis) 5 uTean ate 
CO CE Ce DMN ty eis oy att Chis es hours noucie MER als 


ee eee rae 


Moulders, founders and casters—M ouleurs et fon- 
deurs 


Spe See Mee Seees 2 SA) eS hub te) 6 (ore inte, 6/'atieehe! eee iene: @) oe wna, e 


4 eres: ee Te s.\6) 16, Uhe 6) A) © 


PSOE A BE ANN Ke) (Cae ene t eg) ade seelrere interned. sla tall 


Labourers—Journaliers.— 
Lead, tin and zine factories—Des manufactures 
travaillant le plomb, l’étain et le zine....... . 
Electrical supply factories—Des manufactures 
d’appareils électriques...................... 
Non-ferrous metal factories, n.o.s.—Des manu- 
factures de métaux non-ferreux, n.a.é........ 
Non-metallic mineral industries—Industries des mé- 
talloides 


e 
Brick and tile makers—Briquetiers et tuiliers... 
Lime, plaster and cement makers—Fabricants 

de chaux, plAtre et ciment 


a re 
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Occupations des enfants 4gés de 10 4 17 ans, par age et sexe, pour le Canada, par provinces,. 
aye recensement de 1921—suite 


Age periods and sex—Périodes d’Age et sexe 


Occupations 10-13 years-ans|14 years—ans|15 years—ans|16 years—ans|17 years—ans: 
Manufactures-con.—Manufactures-suite 
Non-metallic mineral industries-con.—Industries des 
métalloides—fin 
Labourers—Journaliers.— 
Brick, tile and other clay industries—Des bri- 
queteries, tuileries et industries similaires. . _ - - - 8 2s 
Oil refineries and warehouses—Des raffineries 
de pétrole etientrepOte.. co.cc ease eens. - - - ~ 2 a 
Lime, plaster and cement factories— Des fabri- 
ques de chaux, plAtre et ciment............. - - - - 2 - 
Textiles—Textiles..... LE Bea aR Par aoe Lae ete & Se - ~ 2 6 41 69° 
Primary production—Production primaire.— 
Carpet, rug and mat makers, n.o.s.—Fabri- 
cants de tapis et carpettes, n.a.é............. - - 1 - - ~ 
II Vers— Mein tULIOLS r,s iele Meta ss aele wie! ~ - - - - - 
iKmittere — limcOceursieeace densities «6 csp sos - - - - = = 
Knitting mill employees, n.o.s—Employés des 
manufactures de tricot, n.a.é............... - - - - - Ii 
Machinists and millwrights—Machinistes et 
PEDAL ENT OMA ee aoa se nest mitloins «ele arsed sce dels - - - - 1 
Rope, cordage and twine makers—Cordiers et 
MCCHIE Sele ee Laine abc sarees oies.e eye sais - - - - 1 - 
Weavers Disseurs {sic ccintiine slots eine e's» - - - 2 - 
Textile factory employees, n.o.s.—Ouvriers des 
INGUStTIESULOKTILES: MEaiee as nic cies isinne sine 8+: - - - - 2 Se 
Office employees—Employés de bureaux....... - - - = 2 es 
Messengers and office boys—Messagers et gar- 
CONS GCE DULCMUE I Aaaiaeios sm cites ae seks a ous A, Te = - 1 - 1 ~ 
Labourers—Journaliers.— 
Carpet, rug and mat factories—Fabriques de 
PAPIS OO CAM OLLESA.\.\ousicis stats cacdieee so gpeieccip.sce ~ a ~ - 1 - 
Knitting mills—Manufactures de tricot...... - - = - - - 
Rope, cordage and twine factories—Corde- 
Hach Ob Mes ie ain GAUL ils Aen Sane eee a - - - - - 
Woollen mills—Filatures de laine........... - - - - 1 - 
Makers of textile goods and wearing apparel— 
Fabricants de produits textiles et de véte- 
ments.— 
Awning, tent and sail makers, n.o.s.—Fabri- 
cants d’auvents et de tentes, n.a.é........... - = - ~ 1 Ii! 
Clothing factory employees, n.o.s.—Ouvriers 
des manufactures de vétements, n.a.é....... - - - - 5 Q» 
Dressmakers’ and seamstresses’ apprentices— 
Apprenties couturiéres/ ...........5.55.0 0588. - - = 3 = 377 
Hat and cap makers—Chapeliers et casquet- 
atsy eee Re A YE TAL celle en eae Wane oS - - - - > Su 
Mattress makers—Matelassiers.............. = - ze - 4 iS 
Milliners’ apprentices—Apprenties modistes... - - - 1 = 9, 
Tailors’ and tailoresses’ apprentices—Appren- 
tis tailleurs et tailleuses.................--- - - - 1 = 4. 
Office employees—Employés de bureaux...... ~ - - ~ 1 = 
Messengers and office boys—Messagers et gar- 
GANS CRD UN CBU Sac) 3)ais sin winlotere ys ovaiths Sha) «ead oo = o = oe a = 
Labourers—Journaliers.— 
Clothing factories—Manufactures de véte- 
RCH ei een SE ee RS NC AN iocetts es uipieit ce © - ~ - - 2 4 
Hat and cap factories—Fabriques de cha- 
Denier wasunettday.... 10... 2g. ces o - - - - 1 = 
Vegetable products—Produits végétauzt.........00055 - - 6 5 85 33." 
Food—Aliments.— 
Bakers’ apprentices—Apprentis boulangers.... ~ - ~ - 2 33 
Biscuit and confectionery makers—Biscuitiers 
BUICOD HACULS Ue so tae yas ero te hs a Hee - - - 4 6 16 
Canners, fruit and vegetable—Conserves de 
fruits et légumes (metteurs en boites)....... - ~ - - 1 5. 
Coffee and spice mill employees—Ouvriers des 
Di rai lies HOUR, 0). B4 oss hie vs seks Mesa ~ - - - 2 - 
Sugar and starch factory employees—Ouvriers 
des sucreries et des amidonneries........... - - 1 - 1 = 
Vegetable food factory employees, n.o.s.—Ou- 
vriers des manufactures de végétaux alimen- 
CATES ee ean an 5 ee eee - - - - “ be 


Office employees—Employés de bureaux...... 
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Occupations of children 10 to 17 years of age by sex, for Canada and provinces, Census, 1921—Con. 


Age periods and sex—Périodes d’Age et sexe 


10-13 years-ans|14 years—ans|15 years—ans|16 years—ans|17 years—ans 


ee a 


Occupations 


Manufactures—con.—Manufactures-—suite 


Vegetable products-con.—Produits vég étauz—-fin 


Food-con.—Aliments—fin 
Messengers and office boys—Messagers et gar- 
COUSGEIOULCAU CG man ee nant At cin lUe croisauioness 


Labourers—Journaliers.— 
Coffee and spice mills—Moulins A épices..... 
Fruit and vegetable preparations—Des fa- 
briques de conserves..............0e00005 
Grain, food and confectionery—Grain, ali- 
mentation et confiserie.................. 
Sugar and starch factories—Des sucreries et 
AMMIGONNENIES: see ree ee ed Mees eos ee 


Liquors and beverages—Liqueurs et boissons.— 
Bottlers—Embouteilleurs..................... 
Brewers, distillers, aerated water makers, ete. 

—Brasseurs, distillateurs, fabricants d’eaux 


Rubber—Caoutchouc.-— 
Rubber goods makers—Fabricants d’articles 
ER C2OULCHOUG a. eran ope 


Tobacco—Tabac.-— 
Cigar and cigarette makers—Cigariers et 
CIPATEUCCUSOS Me), aay tition acc binercied Ao a 


DOG PUCK cbs rsionn ie tahe)Wterchele! Seetelal siaeies Eta ce leet eee 


ee 


! 
! 
ry 


CNIE 6a ce ale Mis wiley aie) ofp (6\e,i0/'s\'a@ fw 616 


Seer rere er cece 
0 G0 0104 Ole's 0 eis 6 6.0 6 6 ple xe 


see eeee 


Le Utes he 4) 
! 
9 Gre Same Be 


teeeee 
iN oe OES POS (9, 6) BLOG Sie wT) 6. WIS, ole 16 ein Le Npiete sie leiie eva 


SAPS SUAse Sele el6se Wise 2 lele eheleka, eles ae bie 


Saw and planing mill employees, n.o.s.—Ou- 


O18 


STE See S248 eee whee eles io wires. /o we ielateth ate ee aieis are 


see eee 


Labourers—J ournaliers.— 
purple factories—Des fabriques de meu- 
OSes dust ee ete Mas Re 


as). un leleie ee ee We > 6 


A(OSO5E'S O\9 6's pres @ jwilele 6 wie ce is Cle ma 


eeeee 


Workers in pulp and paper—Ouvriers des indus- 
tries de la pulpe et du papier.— 

Machinists and millwrights—Machinistes et 

FOpAreurs = co), ck. E 


Sc 0)'e) 9.0 BO Sb eva etel Seid aie w.s. ps 


tee eee nee 
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cupations des enfants Agés de 10 a 17 ans, par age et sexe, pour le Canada, par provinces, 
recensement de 1921—sutte 


Age periods and sex—Périodes d’Age et sexe 


Occupations 10-13 years-ans|14 years—ans|15 years—ans|16 years—ans|17 years—ans 


DS ee ee ee ee ee ee ees 


nufactures—con —Manufactures-fin 


00d and paper industries-con.—Industries du bois 
et du papter-fin 


Workers in pulp and paper-con.—Ouvriers des 
industries de la p Ipe et du papier—jin 
Pulp and paper mill employees—Ouvriers des 


pulperies et papeteries...............-.0006- - 1 3 
Office employees—Employés de bureaux...... - - 3 
Mia DOUreTS—JOUTNANET Sse ikl crise densi ces» « - - 5 

Printing and bookbinding—Impressions- et 

reliure.— 

Lithographers—Lithographes................. - - - 

Pressmen and plate printers—Pressiers oS 4 a - - 1 

Printers’ and bookbinders’ apprentices—Ap- 

prentis imprimeurs et relieurs............... - 18 25 
Printing and publishing establishment em- 

ployees, n.o.s.—Ouvriers des ateliers d’im- 

pressions et qiédition, Wa.6: 2.6 jee enined 5. - - 1 
Office employees—Employés de bureaux...... - 2 2 
Messengers and office boys—Messagers et gar- 

CONS OUD Ue aI ee eae oR chia teas crate. & ois: - 11 4 
Wabourers—JOUMalerss .jidka ce sd oes. esse. - 1 1 

Inspecified manufacturing industries—Industries ma- 

nufacturiéres NON SPECIfIEES.. 66... cee scceeeres i 8 20 
Factory employees, n.o.s——Ouvriers des manu- 

EACLULOS all cis O ete amar ol eatin oc Becca re MORNE Faateovs os 1 1 8 
Office employees, factory, n.o.s.—Employés de 

bureaux des manufactures, n.a.é............... = = = 
Labourers, factory, n.o.s.—Journaliers des ma- 

MULACLULES: mia OMe ments fate sete cot Oe as = 7 12 
nstruction—Construction..................... = 48 92 
lpprentices—A PPrentiS........ cc ccceccneccccecees cs 25 44 

ere and masons—Magons (pierre et bri- 5 
ERTIES re it CRED BPRS | SSS eee 54 y 
Electricians—Electriciens................000008 os 1 8 
Carpenters—Charpentiers.............0.00cc000: = 9 14 
Painters and decorators—Peintres et décorateurs “= 5 14 
Elasterers——ClAtriers. ag asain. lease sede scieres ba-ees a 1 7 
Plumbers and steamfitters—Plombiers et po- 
seurs d’appareils de chauffage...............-. 7 9 6 
Roofers and slaters—Couvreurs..............+.- i = 7 
)ther workers, construction—Autres ouvriers du 

BIL PLIN ONG eae cho: See ae Sh ente ae ceed dae's = 1 4 
)ffice employees—HEmployés de bureaux.......... 7 . rs 
sabourers, construction—Manceuvres du_ DbAti- 

BIOTA Ung rR asta ai ayaa sora creole dais arse ah < dieie Sle% a 6 13 
Shipbuilding—Constructions navales............00005 in 16 31 
Blacksmiths—Forgeromns...........s0eesceeceees Zz re 7 
Carpenters—Charpentiers.............eecceeeees cs 2 2 

Machinists and millwrights—Machinistes et ré- 

BALOULG Me RMR ANE fo tne th orca bewie ss okie wes wi e = 
Tinsmiths and sheet metal workers—Ferblan- 

Ciors ChibOlOTs se Ate S seis «oMenebrshvlaas 6/514 ayele’s = = 2 
Other workers—Autres ouvriers................. ee 6 15 
Office employees—EXmployés de bureaux........ = * + 
Messengers and office boys—Messagers et gar- 

COM AMLOMOUTOAME aun ce care vic ok whine setae se + diets * = 1 1 
PPB DOUTCIS—JOUINANOTS! 5.5.0 abiscckaclowasae cease a 7 M1 

ansportation—Transports..................05: yl 162 

BE DrESS—MESSAVETIES.» o...0sis cece ceenvedWeceeee res = 4 2 

mea ron te-—-A centsuite tug mo athe os ee Uinveisle. soe SaaS =, r 7 
Expressmen—Employés de messageries......... = 73 7 
Teamsters and drivers—Camionneurs et livreurs = 1 1 
Messengers, errand and office boys—Messagers, 

commissionnaires et garcons de bureau........ = 2 1 
Hoabourers—JOUrNAlers.s....¢05 see cc cceeses ccc = 1 7 

Local transportation—Transports locaut............ = 9 32 
Chauffeurs (taxi and truck drivers)—Chauffeurs 

(taxig Obi Gammon s es. eeaie crass us seaacaenss 5: = = : 
Hostlers and stablemen—Palefreniers........... ee 1 = 
Teamsters and drivers—Camionneurs et livreurs = 7 29 


Office employees—Employés de bureaux........ t33 
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Occupations of children 10 to 17 years of age by sex, for Canada and provinces, Census, 1921—C 


Age periods and sex—Périodes d’Age et sexe 
Occupations 10-13 years-ans|14 years—ans|15 years—ans|16 years—ans|17 years a) 


F. 


Trans portation-con.—Transports-fin 


Local transportation-con.—Transports locaux—fin 
Messengers and office boys—Messagers et gar- 
CONS COIDUreATB Et Asn ee rami tec Apa ee me tp clam 
Labourers—Journaliers) 0.0.05...) eke dns oe 


Steam railways—Chemins de fer...... 0... ccc ee cccee 
Agents-station, ticket, etc—Agents-chefs de 
station, distributeurs de billets, etc........... 
Locomotive firemen—Chauffeurs de locomotive 
Porters—Porteutss ae Le he eae 


WRLOUES otsta. atey aeons Potaionace leiauerins eke tote Retatlcstilear amarante oto teus a 


gers, commissionnaires et garcons de bureau... 
Labourers—Journaliers.............ccececceeee. 


ei Tete 
a [aed ene 


ES Et eee Be | 
A! a A ba 


ee eee 


J Je mi sie ein p)ie me 6 veh eye, 6! sae Joie 3 ee 


Trade—Commerce........, 


POO Oe) (elie (0 i6''O\\0 shel emss ea bale te (e8 


Sales and purchasing agents, ete.—Commis-voy- 


© Soeeia (6d8) Soke, ois, as Wee's ab 


ohare 06, Bie Cie n\e eke: mes sie Weel e ele 


Merchants and dealers, retail—Marchands et négo- 


OF Riel oS Serele'e aint ol sete) ee 
ORC ws WRT! OCW Vea eer 


229 SUSE Die a Riots: glee) biellm eke) se) ¢ bi ite) cv ete. 
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Jecupations des enfants Agés de 10 & 17 ans, par Age et sexe, pour le Canada, par provinces, 
recensement de 1921—suite 


Age periods and sex—Périodes d’Age et sexe 


Occupations 10-13 years-ans|14 years—ans|15 years—ans|16 years—ans|17 years—ans 


——— ey ee ee ee 


frade-con.—Commerce-fin 
Salesmen and saleswomen—Vendeurs et vendeuses... 163 
Automobiles and bicyeles—Automobiles et bi- 
{Hy CLOUUCHE Ee sin le vinaieliele om laksie acts ces 
Books and stationery—Livres et papeterie...... 
Boots and shoes—Chaussures................45 
Clothing and furnishings, men’s—Vétements 
THN ASCULS oe aa terra Cease ecole sete felats ferslicle «lave: s 
Clothing, women’s—Vétements féminins........ 
Confectionery—Confiserie... 2). 6.60... 06. eee ee 
Crockery and glassware—Faience et verrerie.... 
Dairy products—Produits laitiers.............. 
Drugs and perfumes—Drogues et parfums....... 
Dry goods—Tissus et nouveautés................ 
HUsG= =i OUDTUTESHEe Aaaios eee Sts doers dative 
Electrical fixtures—Appareils électriques........ 
FP lGmists— eu euristesy och oc oe brs om clade eves simts oie 
Flour, feed, produce, etc.—Farine, moutures, pro- 
NEMSIONA sO tar enero AiR on e8 seals ie paeiet oe Riddles sel 
Fruits and vegetables—Fruits et legumes....... 
Purntture-cmloubles i e6 nec cine heed donald s os 
General and departmental stores—Magasins gé- 
TAL AUS GUO VIS eee eel nie tiie Girly wees arcs dole! os 
Groceries-—-EpiCeLies. ...ee elec eens ee eden: 
Hardware and builders supplies—Quincaillerie et 
matérianx, de Construction... 0.6 es eee ge ees 
Jeweler y— ss OUTEMI Ora ce narid cc ew ceistete ealgars es ve 
Leather and leather goods—Cuir et ses produits. 
Liquors and beverages—Liqueurs et boissons... 
item DOL =a Olen Mee era cineiee bic tiaeciah etic a ate 
Machinery and implements—Machinerie et ins- 
GLUT WB eyes citer Sitar nie a erale as nue ee ae abs eretsp die: faya 
Meat and fish—Viande et poisson............... 
Musical instruments—Instruments de musique.. 
Paints and wallpapers—Peintures et tapisseries. . 
Second-hand stores—Regrattiers............... 
Tobacco and cigars—Tabac et cigares.......... 
Other stores—Autres magasins................. 
Meligerymien—Livr Ours st los ash ieee ahras esas ee 
Employees in stores, n.o.s.—Employés de maga- 
SUBS Tee Cb RE ee a CE Coe he neath ke 
Agents, canvassers and collectors—Agents, dé- 
mancheurs et CNCAISSCUFS.. 06-0. .6 56. dees e ee eee 
Office employees—Employés de bureaux.......... 
Messengers, bundle and office boys—Messagers, 
emballeurs et garcons de bureau..............-- 
abourers-sJ@UINANIOrs.. 4 acy. cius ceed esas hee 


188 
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! 


et “TOU 


_ 1 
O1 00 bo 


ry 


BoE Sah: A sales eat 


I 
— 
et Or 


Pa dag tt 
ct Siisetk 
es Hee, ea ED | 
a Se Ha: 


— he 


phere Ale 


! 


ies I Qo bo > 


Fimamce—Fimance....... 06... c cece cc eee eee nes 


BS NN Bee PRONE SD ards Bia oda oh SN at ate dole gm a's ow oh 
Clerks —@omiimnish 25 hs de ae eh ess Ses ees 
Messengers and office boys—Messagers et gar- 

CONS Clem UNCHI tee a carteese toed tsa Seles «eo 


I 


HT RSUNANCE—FISSUNIRCO 6. Sid's oh cok Mae cite we ele er an 
Cletke—G@em mish oii. sick hk beater Be nests 4 
Messengers, porters, etc.—Messagers, pointeurs, 


I 
I 
| 


Loan and trust companies—Compagnies de prét et 
TAMELE HONE Me Sa a es ha ARLE ved Ge siseid nL 2.86 
Glories — Wo mini sera ce wirteah aus aeetakele wi sicigi nba ioe 
Messengers, errand and office boys—Messagers, 
commissionnaires et garcons de bureau........ 


eal seatate—el mMeUoles. oo. dacs slo v cog cd vceiesaveces 
Plenisa—Commiiser o.cae ceases bo wade Sie letter es 
Messengers, porters, etc.—Messagers, chasseurs, 


BOT VICE=—-SOTWECE. 6.5.5 <0. isp ec s psd nessgeaewsnbawe. 


Custom and repair—Sur commande et réparations... 
Bicycle repairers—Réparations de bicyclettes. . 
Blacksmiths’ apprentices and helpers—Appren- 

tis forgenons etiaides,... 2... cece erence renee 
Boot and shoe repairers’ apprentices—Apprentis 
GOT COnEr Sst Pkt cor et oc cate datas Ws os mais 


Occupations of children 10 to 17 years of age by sex, for Canada and provinces, Census, 1921—Con. 


Occupations 


Service—con.—Service-suite 


Custom and repair-con.— Sur commande et répara- 
tions—fin 
Dyers, cleaners, pressers and repairers—Teintu- 
riers, nettoyeurs, dégraisseurs et presseurs..... 
Garage repairmen—Garages préposés aux répara- 
TOUS) cA casey htaate Rens kee es CURE Orn ck Brera 
Lock and gun repairers—Armuriers et serruriers. 
Picture framers—Encadreurs.................. 
Watch and jewelry repairers’ apprentices—Ap- 
prentis répareurs de montres et horloges...... 


Domestic and personal service—Services domestiques 
CLPCTSONNELS..c: Ian, vy teva os, Hast oP 
Attendants and guards—Surveillants et gardes. . 
Barbers’ and hairdressers’ apprentices—Appren- 
tisibarbiers et colmeurs eee os ek. eee 


sewer eee 


Rie elers ‘ele ® Wi eee © lefeles 6 « a \s\e6 © ip 
ar 


CHR )e) 0, 6 91 /e Mice 616.18 alta fe ‘eo oe 16) aiitiee lee 


Education—Enseignement.— 
Teachers—Instituteurs 


Health—Santé.— 
Nurses and nurses-in-training—Infirmiéres et 
éléves infirmiéres 


Diale a c's b bie sine 6 6 60 66 0 we eh 6 sO » 


Law—Droit.— 
Clerks—Commis 


Mis1@; 06) (a6 ‘mie (0 Siete es [ee 'e/'p tale 8 a (6/0 hanee 66 


Seer wrhi sim betaine fa a akavanalelgite, sie et) a ee oop 


Religious workers—Culte religieux.— 
Other—Autres 


Public Administration—Administration publique. .. 


Federal and provincial governments—Gouverne- 
ments fédéral et provinciaux.— 
Clerks—Commis 


BYE: GW s's/ OURO (eRe few eXs,\biin! stele le.\e, Simson te 


oreo 5 ike ‘a ete eile em Sie a «els, le lela eb fale iaite va. 


Pais ‘wriefele's c's = diem, oie. se inte wie a 


say pe de governments—Administration muni- 
cipale.— i 
Clerks—Commis 


419 Bie WG Wee fee! B Wik ee web ede Bee ee 


ae? 


OREO IS 64k m0 16 08 e we a ee. cae 
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Age periods and sex—Périodes d’Age et sexe 


10-13 years-ans|14 years—ans|15 years—ans|]16 years—ans|17 years—ans 
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Cc ccupations des enfants 4gés de 10 4 17 ans, par Age et sexe, pour le Canada, par provinces, 
Z recensement de 1921—fin 


be 


Age periods and sex—Périodes d’Age et sexe 


eS eS oe ee ee ee 


| 

| CE eS ge I Ee IR a oe ee 
| Occupations 10-13 years-ans|14 years—ans|15 years—ans|16 years—ans|17 years—ans 
| SSS 


'Service-con.—Service-fin 
* 


: Recreational service—Amusements.........04 000000: = = i 8 2 5 10 8 9 
|  Theatres—Thédtres.— 
Actors and actresses—Acteurs et actrices..... = - - - 1 ~ - 2 _ - 
Employees—Himployés.......6.0.0s.0eee cease - - - 1 1 1 1 4 3 4 
Pleasure resorts, owners and employees—Place 
| d’amusements, propriétaires et employés..... - - - - = - 2 - 1 2 
Sportsmen (ball players, hockey players, etc.)— 
Sports (joueurs de balle, hockey, ete.)........ - - - - - 1 - - 1 - 
Office employees—Employés de bureaux........ - - - - = = = 4 1 3 
| Labourers—Journaliers......... Hold re ae a = - - - 1 - - - 2 - 
eee Industries—Industries non spéci- 
TRC OS rh iat fone a aL dures Cie x Pte aes.a 6 1 ~ 18 3 39 4 82 31); 124 54 
_ Employees, n.o.s.—Employés, n.a.é............... - - - = - 1 6 il 8 - 
- ~ - - 8 3 14 30 28 54 
Messengers and office boys, n.o.s.—Messagers et 


WALCONS CC WOUL CAI MchiOn oats dion. sto, pelt oret oie celeteve’e 1 - 15 3 7 - 8 - 7 - 


| Office clerks, n.o.s.—Commis de bureaux, n.a.é.... 
| Labourers., n.o.s.—Journaliers, n.a.é.............. - - 3 - *24 - 54 - 81 - 


Lrdes 
nhl. by 
es 
eer 
4 
OL 


4” 


t 
i 


bith a a 


Ws 
ow 
at ffwipnet 2 A ype 
L ‘ 
“ 4 ‘ 
ies Br 
y \ 
t j 
f ' 
1> 
) ee { 
j 
H . , 
te P [ 
ise r 
; ; 
/ 
i ra 
¥ {> 
. , ' 
» 
1 
aaa ; 
| elt ae 
+ ; 
ris | 
“ \» " 
j th pe 
i ‘ 
ee es ea 
: 
Losi 
tit Ri a 
; i 
t } 
iui t 
4 
: ' 
1 
, shbestt: ‘ oe, 
{ 
‘ 
é 
a? 
j 
x 
é % * 
‘ 
- 
ys , P’ 
* ¥ 
To sas tJ 
i 
i ? 35 | 
ae 
iS i 
th F 
or f 
* ‘ 
v s 8 


TDA EN 
i 


‘ 
Ka | ee — vee 
Milt ak orccret 


t 
S i fe ; i ile fr 
f° <0 ee fe seo 0B Ragen wire be phen. 
1 7 | ba ‘ EAS) 
j ¥ , | Ly 
r 1. 1 j 
: ; 1 ~ i 
je ei Bas Fie ests 
ue \ i pi BS Ny ie er Lee 
on a ae eh 
ed J ee ‘ 
] % \ ix Ty hS I " 
rT RES st Brae d 13s ie 7 i ie > 
: 1% 2 ‘i ee om -r i ; 
re f +a: ¥ | ah 
i | ? r ‘ 
| ae i ih, MES phe } y Wt ns 
My ic { i fa Ae 
P we Th, ) , a zt } 3 f 
SA st ‘ft tb » e pS j 
Sain fe On An a 
: Loan ; ae Bist 
> : | ; Yr 
i i ‘per ‘ Sy cit a 
} f : ; fe A é Ny; * 
: t : y ¥ vy gery as o. \ 
i 4 be hak f, 2 a CST eons | 48 haces Be ot 
if + Sank s 4 } / ; : ed a Z 
bi ; * bag YS " F 
} ia .. Me : « th ee ee ee yy 
: i Dente eke 
’ i : ’ it ys wil 
P | are f timate kt Mike tue Tse cf 
h 7 { i ; 
ie fe re, } hi v 
' h? ; : ee as . ‘ 
a t : ‘ t 
! j ; ! 
, bg in ‘ \ 
i ie 7 hal } he 
fie ys a ' 
{ } i 
“ tee ed r i ee ate a PUR ds en meaty bo Mle 
; 7 
i? . 
4 ) ne 
4 , , 
: i) { 
3 ‘ 
i 
{ i 
i 
} ; ape 
A 
7 \ 
‘ 
‘ 
/ 
1 
‘ ' 
' 4 . » 
’ 
? " ' 
, ’ 
7 = ri 
pes 
. 


e1@ 


